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Wanneer Verna verhuist naar Bundaberg om daar te gaan werken als redactrice, hoopt ze dat zo haar zelfvertrouwen, dat door een verbroken verloving een knauw heeft gekregen, zich weer zal herstellen. Niets is minder waar! Ze leert de schrijver Con Bradley kennen, die haar in zijn stukjes voor haar weekblad afschildert als de ’draak’. Haar eerste reactie is woede, maar dan ontdekt ze zijn gevoel voor humor en meer onverwachte kwaliteiten. Is Con dan toch de vreemdeling die ze ’s nachts heeft ontmoet? Even is ze ervan overtuigd, totdat Madeline Cunningham arriveert, die de huwelijksklokken al hoort luiden...
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HOOFDSTUK 1

 

 

 

Verna Grant liep op blote voeten langs het strand van Queensland. Een bleke maan deed het zand glinsteren. In de verte was de zwarte schaduw zichtbaar van haar hond Sheba, die voor haar uitholde, maar Verna was teveel in gedachten verdiept om op de hond te letten.

 Het was vier uur in de morgen en om negen uur zou ze met haar werk voor het weekblad Bundaberg Drum beginnen. Het was natuurlijk niet erg verstandig om hier rond te wandelen en niet te slapen, maar ze voelde zich gespannen en had de slaap niet meer kunnen vatten. Ze wist heel goed dat ze na tien jaar als journaliste gewerkt te hebben, niet bang hoefde zijn voor deze baan als redacteur. Eigenlijk beschouwde ze het ook als een echte uitdaging... en bovendien zou het goed voor haar zijn om hard te werken, dan hoefde ze niet zo vaak aan Stephen te denken. Nee, dacht Verna kwaad, ze wilde helemaal niet meer aan hem denken. Het zou dom zijn om nog maar één gedachte aan hem te besteden. Hij was een leugenaar, een bedrieger... en een getrouwd man.

 Ze had vanaf het begin beter moeten opletten hoe Sheba reageerde. Haar hond had Stephen nooit gemogen, direct in het begin al niet. Dat leek, nu achteraf, geen goed voorteken. Verna wist natuurlijk wel dat het onzin was om een betrouwbaar oordeel te verwachten van een hondje van achttien maanden oud. Toch nam ze zich voor in het vervolg serieuzer op Sheba’s reacties te letten.

 ‘Als er tenminste een volgende keer komt,’ mompelde ze in zichzelf en ze schudde boos haar lange blonde haar. Haar gevoel voor eigenwaarde had een schok gekregen. Maar aan de andere kant zou ze daar heus wel van bijkomen. Met enige zelfspot bedacht ze dat ze misschien zeldzaamheidswaarde begon te krijgen: tenslotte zouden maagden van achtentwintig jaar oud, niet dik gezaaid zijn.

 Ze was zo in gedachten verdiept, dat ze onwillekeurig steeds verder de zee inliep, maar toen het koude water tegen haar knieën spatte, schrok ze toch op.

 Haar blik gleed langs haar slanke benen, waarvan ze wist dat ze goed gevormd waren. Haar gezicht had regelmatige trekken en haar haren waren nu nog middenblond, maar waarschijnlijk zou dat tot een honingachtige kleur verbleken in de zon van Queensland. Haar ogen waren bijzonder groot en blauw-groen van tint, al naar gelang de stemming. Sensuele ogen, zeiden de mensen. Stephen - hij kon wat haar betreft naar de hel lopen, dacht ze - had van haar ogen gehouden. Hij beweerde dat ze nog groener zouden worden als zij eigenlijk...

 Maar hier en nu, op dit verlaten strand, wist Verna dat ze juist blauw zouden zijn en dat was maar goed ook. Ze voelde er niets voor weer een andere man in haar leven te laten. Ze had nu een nieuwe opwindende baan, ver van Melbourne en Stephen, met een leuk huisje, helemaal voor haar alleen. Het huis had een terras en een achtertuin met een schutting eromheen. Verder bezat ze een oude rode Mini; en ze had Sheba, en die zou haar nooit in de steek laten.

 Verna schudde het hoofd, ze probeerde de traan te negeren, die ze langs haar wang voelde lopen. Het was tenslotte helemaal niet zo gek om op je achtentwintigste nog maagd te zijn, dacht ze. Ze had alles wat ze kon bedenken en dat hoefde ze niet te delen met de een of andere zelfzuchtige, ongevoelige, chauvinistische bruut van een man.

 Ze kunnen naar de pomp lopen, zei ze bij zichzelf, en ze moest erom lachen. Dat maakte een vreemd geluid aan het eenzame strand.

 Maar het was niet de echo van haar gelach die ze daarna hoorde. Het was een schorre mannenstem, die vreselijk aan het schelden was. Het minst erge was nog: ‘... ellendig rotbeest!’

 Verna keek verbaasd op: Sheba rende over het zand naar haar toe. Maar wat zag de hond er vreemd uit. Toen ze dichterbij kwam, begreep Verna waarom. Sheba stak haar kop hoog in de lucht, in haar bek hield ze stevig een broek beet. Een broek? Ja, dat was het en dit vormde direct de verklaring voor het geschreeuw dat steeds luider klonk, terwijl Verna achter de hond aanjoeg.

 ‘Sheba! Kom hier!’ riep ze, maar de hond maakte een bocht en rende weer weg. ‘Sheba! Kom hier... nu!’

 Ze had net zo goed tegen de wind kunnen praten. Sheba vond het een prachtig spelletje en toen Verna eindelijk op de plaats van de plundering verscheen, stond Sheba op een veilige afstand naar haar te kijken.

 De tong van de hond hing over de band van de spijkerbroek. Verna deed een pas in haar richting en Sheba gooide haar kop in de lucht en sprong vrolijk weg.

 ‘O... nee!’ Verna zuchtte hardop, toen ze zag dat er een portefeuille en een handvol kleingeld uit de zakken van Sheba’s buit kwam glijden. ‘Kom hier, stoute hond! Kom onmiddellijk hier of je krijgt een pak slaag.’

 ‘Dat lijkt mij een geweldig goed idee,’ klonk er een schorre stem uit het water. ‘Als u nu eens ophield met tegen die stomme hond te schreeuwen, dan kunt u zorgen dat ik mijn broek terugkrijg.’ Het leek of er niemand bij die stem hoorde. Verna moest goed kijken om het hoofd te zien; het dobberde op de golven als een zoekgeraakte bal!

 ‘Ik doe mijn best,’ antwoordde ze boos. ‘Maar u ziet zeker wel dat ik haar niet te pakken kan krijgen? U zult dus een beetje geduld moeten oefenen.’

 ‘Straks is het te laat voor geduld, als het lichter wordt,’ zei de stem, die steeds kwader klonk. De hond rende met de broek in haar bek door de uitlopers van de golven.

 ‘Waarom komt u er niet uit, dan kunt u me helpen,’ riep Verna. Plotseling wist ze het antwoord op haar eigen vraag; hij begon langzaam door het water te waden in een vreemde, dreigende stilte.

 Ze kon zijn gezicht niet zien doordat het nog geen dag was, maar het lichaam, dat uit de golven oprees, was een mooi mannenlijf. Maar goed ook, dacht ze bij zichzelf.

 De brede schouders gingen over in een gespierd bovenlichaam, zijn machtige armen werden zichtbaar toen hij uit het water opdook. Verna bleef even staan om naar hem te kijken, toen riep ze plotseling: ‘Nee, daar blijven,’ want ze besefte ineens dat hij bijna helemaal uit het water was gekomen.

 ‘Wat hebben we nou? Bent u zo verlegen?’ riep hij. Maar hij stond toch stil; nog maar net op tijd. Verna hield voet bij stuk, maar ondertussen sloegen de golven tegen zijn heupen. Zij lette nu niet meer op haar hond, maar bewonderde het lichaam van de man.

 Ze bleven elkaar een ogenblik staan aanstaren. Verna bedacht dat als ze hier nog langer bleven staan, het ongemerkt dag zou worden. Er streek iets langs haar blote been, maar toen ze zich bukte, sprong Sheba al weer weg met de druipnatte broek stevig tussen de tanden. De man vloekte onderdrukt, maar dat werd natuurlijk toch door het water weerkaatst.

 ‘Ik had haar bijna. U had niet moeten roepen,’ zei ze onverwacht rustig. Zijn gevloek negeerde ze. ‘Waarom gaat u niet een beetje zwemmen of zoiets, dan komt de hond in een minuutje terug.’

 ‘Ik heb al gezwommen,’ antwoordde hij met een ijzige stem.

 ‘Nu ja, dan doet u dat nog een keer,’ zei Verna. ‘En houdt alstublieft op met dat gevloek, daar schieten we niets mee op.’

 ‘Die ellendige bastaard,’ zei hij.

 ‘Ze is helemaal geen bastaard, het is een Boxador,’ zei Verna. ‘Meestal gedraagt ze zich keurig. Als u niet zo tegen haar geschreeuwd had, zou ze allang terug zijn. Ze denkt dat we met haar willen spelen.’

 ‘Ja, ja,’ snauwde hij. ‘En wat is eigenlijk een Boxador?’

 ‘Half Boxer en half Labrador,’ antwoordde Verna tevreden. ‘Een rashond van allebei de kanten, ziet u?’

 ‘Een echt mormel,’ zei hij kwaad. ‘Kijk eens, daar komt ze weer aan.’ Toen Sheba dat hoorde, draaide ze zich om en danste weg. Verna zei: ‘Kijk nou! Als u nou eens even uw mond houdt, kan ik haar pakken. Ik zal eerst proberen uw portefeuille en uw geld op te rapen voor ze daar ook mee wegloopt.’

 ‘Ja. Probeer te zorgen dat mijn papieren er niet uitvallen,’ spotte hij. ‘Dat geld mag u houden, als u die verdraaide hond nou maar te pakken krijgt en daarna verdwijnt.’

 Verna hield haar adem in, maar hij ging verder, voor zij iets kon zeggen: ‘Jammer dat u die hond niet beter afgericht hebt. U had al weg kunnen zijn met het geld voor ik maar wist dat u hier geweest was.’ ‘Aha, nou heb ik je, jij kleine zwarte duivel,’ riep Verna. Ze deed een greep naar Sheba’s halsband en kreeg haar te pakken. Terwijl ze de halsband stevig vasthield, ging ze op haar hurken zitten en draaide de hijgende hond naar zich toe, zodat die haar aan moest kijken. ‘Je bent erg stout geweest,’ mopperde ze en ze stak een hand uit. ‘Geef me nu die broek maar. Vooruit, geef op.’

 Heel gehoorzaam deed Sheba haar bek open en liet de kletsnatte broek in Verna’s uitgestrekte hand vallen.

 ‘Brave hond!’ prees ze. Ze stond op en hield het natte geval op armlengte van zich af. Maar toen riep ze: ‘Nee, nee, Sheba, niet doen!’ Sheba had de handdoek gepakt en rende ermee langs het strand onderweg naar huis, dit keer zonder spelletjes.

 ‘Brave hond,’ klonk het sarcastische antwoord van de druipende figuur in de golven. ‘U bent ook niet veel waard bij het trainen van een hond. Waarom hebt u haar niet vastgehouden toen u haar eenmaal had?’

 ‘Omdat ik niet dacht dat ze...’

 ‘Ik geloof nooit dat u weet hoe u moet denken,’ viel hij haar in de rede. ‘Wilt u nu die broek neerleggen? En wilt u daarna met uw mooie lange benen achter dat ellendige zwarte beest aangaan zodat ik eindelijk uit het water kan komen voor de zon opkomt?’

 Verna wist niet waarom, maar in plaats van de broek neer te leggen, liep ze overdreven langzaam naar de portefeuille, die al half begraven lag onder het zand. ‘Ik kan beter eerst het geld gaan halen,’ zei ze opgewonden. ‘Al denk ik dat dat misschien niet de moeite waard is. Aan die broek te zien, bent u waarschijnlijk niet erg rijk.’ De doornatte en versleten spijkerbroek zag er inderdaad niet indrukwekkend uit, maar tot haar voldoening liet de vage figuur in het water een kreet van woede horen.

 ‘Wel alle bliksems,’ riep hij. ‘Hebt u nog niet genoeg narigheid aangericht?’

 ‘U vloekt alweer,’ zei Verna kalm. ‘Ik heb u al eerder gevraagd daarmee op te houden. Weet u niet dat het onbeleefd is om zulke taal uit te slaan waar een dame bij is?’

 ‘Een dame! U bent een gewone dief, dat kan iedereen zien. Ik wil wedden dat u die hond hebt afgericht om de kleren van de mensen mee te nemen.’

 Verna liet de broek in een nat hoopje aan haar voeten vallen. Ze deed alsof ze de portefeuille open wilde maken en er de bankbiljetten uithaalde. Ze wist dat de man bij dit vage beetje licht niet zou kunnen zien of ze er echt iets uitpakte of niet. ‘Hm, dat dacht ik al,’ riep ze tegen hem, ‘eigenlijk zonde van de tijd, hoor.’

 ‘Op deze tijd van de morgen heb ik meestal niet zoveel geld nodig aan het strand,’ zei hij sarcastisch. ‘Bent u nu van plan te verdwijnen of wacht u tot ik naar huis ga en nog wat geld voor u kan halen?’

 ‘Dat is een prachtig idee,’ zei Verna spottend. Ze begon van het spelletje te genieten. ‘Zal ik Sheba terugroepen zodat u zich eerst af kunt drogen of gaat het wel zonder handdoek?’ vroeg ze.

 Een vrouwelijke journalist kan haar beroep geen tien jaar uitoefenen zonder bepaalde woorden te horen, maar de vage figuur in het water riep er drie, die volkomen nieuw waren voor Verna, behalve een heel stel die ze wel kende, maar toch liever niet nog eens hoorde.

 ‘Wees maar blij dat ik geen zeep bij me heb,’ snauwde ze, toen hij eindelijk zweeg, ‘anders zou ik eisen dat u uw mond uitwaste, het is geen wonder dat u zo arm bent, met zo’n vocabulaire.’

 ‘Goed, goed, het spijt me,’ zei hij gehoorzaam, maar ze hoorde nog net dat hij er ‘rotmeid’ achteraan mompelde. Verna lachte hem uit.

 ‘Kom, kom,’ zei ze grijnzend en toen keek ze naar de horizon in de verte. ‘Hemel, het zal binnen heel korte tijd licht zijn, geloof ik. Misschien zal ik deze oude lappen meenemen, dan kan Sheba er later mee spelen.’ Ze bleef naar hem kijken, terwijl ze neerknielde om de broek op te rapen. Een ogenblik wilde ze dat het maar licht genoeg was om zijn gezicht te zien. Ze kreeg de indruk dat hij dik, donker haar had, maar ze kon zijn hoofd toch niet goed zien.

 Verna keek nog een keer goed naar hem, voor ze haar spelletje opgaf. Haar ogen gleden langzaam over zijn schouders, liefkoosden de harde lijnen van zijn slanke middel. Ze keek naar de spieren van zijn bovenarmen en toen naar zijn smalle heupen en stevige dijen. Dijen? Een sekonde later werd ze koud van schrik, toen ze besefte wat er gebeurde. Schril riep ze: ‘Blijf in het water... o... nee!’

 De broek brandde haar in de vingers en ze liet hem vallen, terwijl ze zich omdraaide. Ze rende op het natte zand aan de rand van het water voort. Er klonk een bonkend geluid in haar oren, 'ze voelde hoe hij een hand van ijzer op haar schouders legde, en ze begreep dat hij onmogelijk eerst zijn broek aangetrokken kon hebben.

 Ze sloot de ogen stijf terwijl ze tevergeefs tegenstribbelde. Ze hoorde zelf niet hoe ze riep: ‘Het spijt me... het spijt me heus. Alsjeblieft niet doen...’

 ‘Alsjeblieft wat niet doen?’ klonk een schorre stem bij haar oor. ‘Ik weet wat ik graag met jou zou willen doen, nu, op dit moment.’

 Zijn vingers brandden op haar schouders en Verna kneep haar ogen nog meer dicht. ‘O, nee, niet doen!’ riep ze. Hij trok haar dicht tegen zich aan en sloeg zijn armen stevig om haar heen.

 ‘En waarom niet?’ fluisterde een stem als ijs in haar oor en Verna beefde van angst.

 ‘Omdat ik nog maagd ben,’ zei ze klagend.

 Haar bekentenis ontlokte hem een rauw gelach. Dat klonk in haar oren als een vreemde mengeling van woede en ongeloof.

 ‘Aha!’ spotte hij. ‘Hoe oud ben je?’

 ‘Achtentwintig,’ fluisterde Verna angstig.

 Een ogenblik leek het of zijn handen haar iets minder stevig vasthielden, maar hij greep haar alleen maar nog ruwer beet.

 Op dat moment begon Verna te gillen en het enige te roepen wat ze kon bedenken. ‘Sheba! Sheba! Alsjeblieft!’

 Ze kreunde onderdrukt en zijn gelach klonk steeds luider in haar oren. Toen hield hij op met lachen en tot haar verbazing hoorde ze het snuivende, hijgende geluid van haar hond, die tegen haar benen duwde.

 ‘O hemel,’ dacht ze. ‘Wat doe je nu, domme hond?’

 Als in antwoord hoorde ze hem zeggen: ‘Ze likt mijn voeten... kijk eens.’

 Verna deed bijna haar ogen open, voor ze besefte dat ze geplaagd werd door deze enorme, naakte vreemdeling.

 ‘Een maagd van achtentwintig dus?’ fluisterde hij bijna. Zijn stem mocht dan zacht klinken, maar hij bleef haar met ijzeren handen vasthouden. Gek genoeg was Verna zich ook bewust dat Sheba met haar staart tegen haar eigen blote benen sloeg. Ze begreep dat de hond inderdaad vriendelijk was tegen deze dreigende vreemdeling.

 Toen klonk zijn stem opnieuw in haar oren en Verna begon zich te verzetten. Ze deed haar mond open om te schreeuwen, maar hij drukte zijn mond op de hare, zodat haar kreten gesmoord werden. Haar lippen brandden van zijn kus. Stephen had ervaring gehad, maar zijn kussen waren niets vergeleken bij de zoete marteling waar deze man haar aan onderwierp.

 Eindelijk gleed alle tegenstand uit haar weg, zijn kussen veranderden, werden minder hard en veel tederder. Ze merkte zelf niet dat ze haar armen om zijn hals had geslagen tot ze met haar vingers het haar in zijn nek voelde.

 Plotseling wist ze dat ze zich kon verdedigen... als dat nodig was. Of als ze dat wilde. Op de een of andere manier wist ze toch dat hij haar niet zou verkrachten.

 Zijn lippen gleden zacht over haar mond en zonder erbij te denken, opende Verna haar ogen. Maar het enige wat ze zag, was zijn haar, bruin in het groeiende licht. Zijn lippen liefkoosden haar oor en de rand van haar jukbeenderen.

 ‘Ben je heus nog maagd?’ Die gefluisterde woorden leken haar te omringen en Verna kon geen antwoord geven. Eindelijk knikte ze en hij scheen het te begrijpen.

 ‘Dat is zeldzaam,’ verzuchtte de stem. ‘Veel te zeldzaam, wat mij betreft. Doe je ogen dicht.’

 Ze gehoorzaamde. Ze dacht er niet aan tegen te stribbelen, zelfs al had ze iets uit kunnen brengen.

 Sheba’s gehijg klonk luid in de stilte die volgde en Verna voelde haar hart in haar lichaam bonzen. Hij hield zijn armen nu niet zo vast meer om haar heengeslagen en ze haalde onregelmatig adem. Ze beefde over haar hele lichaam. Toen hoorde ze zijn stem weer sussend zeggen:

 ‘Als je het zo lang bewaard hebt, moet het wel heel waardevol voor je zijn. Bewaar het goed... zeldzame dingen moeten gekoesterd worden.’

 Er volgde een lange stilte en toen voelde Verna zijn lippen op haar voorhoofd, zo zacht en luchtig dat ze ze haast met voelde, alleen de afdruk die ze achterlieten.

 ‘Houd je ogen gesloten,’ fluisterde hij. Hij nam zijn armen weg, zij bleef trillend en bevend staan en hoorde hoe zijn voetstappen zich verwijderden. Er klonken twee stemmen in haar hoofd: de een zei:

 doe je ogen open en kijk. De ander: houd je ogen dicht. Toen ze eindelijk keek, was hij niet meer dan een schaduw in de verte, waar hij langs het strand liep.

 Ze bleef met de handen tegen de slapen gedrukt staan kijken hoe hij zich bukte om het natte hoopje goed, dat zijn broek was, op te rapen. Toen hoorde ze een griezelig spookachtige stem roepen, terwijl hij wegliep: ‘En schiet die verdraaide hond dood!’

 Verna keek door haar tranen heen naar Sheba. Die liet de tong uit haar bek hangen en keek naar haar op. Ze kon het niet helpen, maar ze moest lachen.

 ‘Je hebt me in de steek gelaten, lelijkerd,’ zei ze. ‘Wat ben jij nou voor een hond? Die man had me wel kunnen verkrachten, weet je dat? Domme hond, je had beter op me moeten passen.’

 Sheba gooide haar mooie kop achterover en stak een zanderige voorpoot naar Verna uit. Zij had die man aardig gevonden, dat was wel duidelijk.

 Verna had hem eigenlijk niet goed gezien. Als ik hem op straat tegenkwam, zou ik hem waarschijnlijk niet eens herkennen, dacht ze bij zichzelf terwijl ze met bevende benen terug naar huis liep.

 Maar zijn stem zou ze herkennen, al zou hij alleen maar fluisteren. Of als hij in het donker tegen haar zou roepen. Maar zou ze hem herkennen bij een normaal gesprek?

 Zeldzaam, had hij gezegd. Goed bewaren. Waarom voelde ze zich zo vreselijk, afschuwelijk leeg?

 Hij wilde dat ze iets bewaarde dat hij had afgewezen. Iets dat zo zeldzaam was, dat hij het helemaal niet wilde hebben.

 Verna liep er de hele weg naar huis over te denken, ze wist niet waarom ze zich zo verward voelde, tegelijk zo vrolijk en toch zo verloren en eenzaam en waardeloos. Thuis nam ze een douche en daarna ging ze ontbijten. Ze had flink honger en het eten smaakte haar best. Maar toen ze klaar was om naar haar werk te gaan en voor de spiegel stond om haar haar in een wrong vast te maken, voelde ze zich plotseling kwaad en gekwetst.

 Ze liet de hond op het plaatsje achter het huis. Ze begon te janken omdat ze begreep dat Verna wegging. ‘Wees maar blij dat ik je niet in de schuur opsluit. Je hebt me lelijk in de steek gelaten.’

 Het kostte Verna niet meer dan een paar minuten om van haar huisje in Bargara naar Bundaberg te rijden. Ze parkeerde de Mini op haar eigen plaatsje achter de kantoren van de krant, maar ze had nog geen zin om naar binnen te gaan. Ze keek op haar horloge, zag dat ze nog een kwartier de tijd had en liep langzaam de Targo Street af tot het kruispunt met Bourbong Street, de voornaamste winkelstraat van de stad.

 Op de hoek, voor een bank, bleef ze stilstaan terwijl ze naar de passerende voetgangers keek. Een paar jongemannen staarden naar haar slanke figuurtje, dat merkte ze wel.

 Maar haar ogen zochten bewust naar iemand met haar van een bepaalde kleur bruin. Ze zag heel wat mannen met haar van bijna diezelfde kleur, maar ze keken geen van allen naar haar met ogen die een speciale, wetende blik hadden.

 Even sloot Verna de ogen, ze beleefde opnieuw het gevoel van zijn lippen op de hare, en van zijn armen, die haar lichaam in een ijzeren greep hielden.

 Toen ze haar ogen weer opendeed, staarde ze met verbazing naar het uithangbord bij de winkel aan de overkant van de straat. De Gespierde Arm, stond daar met grote letters. Er stond een arm op afgebeeld met enorme biceps en een gebalde vuist.

 Verna barstte in lachen uit. De afbeelding was zo levendig en ook zo gek, na het avontuur van die morgen, dat ze haar ogen bijna niet geloven kon. Ze draaide zich om en liep terug naar kantoor. Het werd tijd om aan het werk te gaan, het moment van romantische dromerij was voorbij. Voor haar lag een dag van hard werken.

 Ze was niet naar Bundaberg gegaan om een man te zoeken, maar om er een kwijt te raken. Zelfs met de herinnering aan de vreemdeling van die morgen, kon ze het bittere gevoel van Stephens verraad niet vergeten.


 

HOOFDSTUK 2

 

 

 

In de daaropvolgende week was er geen tijd voor dagdromen. Verna bracht haar dagen in een maalstroom van activiteiten door.

 De eigenaar van de krant, Reg Williamson, was een aardige man, het was een genoegen voor hem te werken. Verna mocht hem direct. Hij had tintelende blauwe ogen, was klein van stuk en tamelijk gezet. Hij was charmant in de omgang. Aan het eind van die eerste week wist ze dat deze baan nog plezieriger zou zijn dan ze gedacht had. Ze kreeg volkomen de vrije hand en hoefde zich alleen aan een paar algemene regels te houden.

 De oplaag was geen probleem, want de krant werd wekelijks huis aan huis per post bezorgd. Maar de opbrengst van de advertenties kon zeker verbeterd worden. Verna en Reg Williamson hadden allebei het idee dat een verandering van layout en inhoud daarvoor de oplossing kon brengen.

 ‘Het zal niet gemakkelijk zijn,’ zei hij direct aan het begin. ‘Maar niemand verwacht wonderen en we hebben tijd genoeg. Een vernieuwd uiterlijk zal al heel wat verschil maken. Verder heb ik nog een troef, als ik de kans krijg die goed uit te spelen. Je hebt zeker wel eens van Con Bradley, de romanschrijver, gehoord?’

 ‘Hm,’ zei Verna. ‘Ik ben niet dol op zijn boeken. Ik houd eigenlijk meer van een roman, die wat minder opwindend is.’

 ‘Vertel hem dat in vredesnaam niet,’ zei Reg Williamson. ‘Als hij erin toestemt een column voor ons te schrijven, wordt dat vast een grote trekpleister. En hij zei dat hij alleen de onkosten vergoed hoeft te hebben.’

 ‘Dat klinkt prachtig. Zit er een addertje onder het gras?’ vroeg Verna.

 ‘O, nee, dat geloof ik toch niet,’ zei Reg. ‘Con en ik kennen elkaar al lang, zie je. We hebben in Canberra samengewerkt en toen in Brisbane. En daarna heeft hij de journalistiek eraan gegeven, hij schrijft nu boeken.’

 Verna was nog niet tevreden. ‘Er is iets wat je me niet wilt vertellen,’ zei ze rustig. Ze vond het veel beter als de kaarten open op tafel kwamen.

 ‘O, het is echt niet belangrijk. Het is alleen dat ik hem zo’n beetje beloofd heb dat hij helemaal zijn gang kan gaan, als hij die stukjes wil schrijven,’ zei Reg en hij lachte een beetje schaapachtig.

 ‘Wat bedoel je eigenlijk met zo’n beetje beloofd?’ wilde Verna weten. Dit soort afspraken zou haar eigen positie bij de krant beïnvloeden.

 Reg haalde de schouders op. ‘Hij wil in zijn eigen stijl schrijven en op zijn eigen manier. Con is een onafhankelijk type en hij is niet bepaald dol op de redacteuren bij een krant.’

 ‘En vooral niet op vrouwelijke redacteuren, zeker. Wilde je dat zeggen?’

 ‘Nee, nee, helemaal niet. Het is alleen... hij weet hoe de krant er vroeger uitzag. Con zegt dat de nieuwe redacteur een grote verbetering zal zijn.’

 ‘Dat zullen we dan maar hopen,’ zei Verna. ‘Daarvoor heb je me toch aangenomen.’

 ‘Ja, natuurlijk,’ zei Reg opgewekt. ‘En ik ben ervan overtuigd dat jij en Con uitstekend samen zullen kunnen opschieten. Hij is heel professioneel en hij is zelf redacteur geweest, dus er is geen reden waarom jullie het samen niet zouden kunnen vinden.’

 ‘Het doet er ook eigenlijk niet veel toe of wij kunnen samen werken, als hij toch de volle verantwoordelijkheid krijgt voor zijn stukken,’ zei Verna een beetje sarcastisch. Het was duidelijk dat Reg zich door zijn vriend had laten overhalen tot iets wat hem zelf ook niet helemaal beviel.

 De daaropvolgende dagen had Verna het veel te druk om verder over deze kwestie na te denken, maar na een week werd ze bij Reg op zijn kantoor geroepen en ze begreep dat hun gesprek iets met Con Bradley en zijn bijdragen voor de krant te maken had.

 ‘Ik hoop dat je vanavond met me kunt dineren,’ begon Reg. ‘We gaan met Con ergens eten om de zaken verder te bepraten.’

 ‘Ik zal proberen er tijd voor te vinden. Dat zal natuurlijk wel moeten,’ zei ze nonchalant. ‘Gaan we van de week met zijn bijdragen beginnen?’ ‘Nee, het is nog niet helemaal in kannen en kruiken. Con zegt dat hij eerst met jou kennis wil maken. Als jullie het samen eens worden, zal hij voor volgende week een stuk schrijven.’

 ‘Stel je voor,’ lachte Verna, ‘dat hij erachter komt dat ik niet van zijn boeken houdt! Dan weigert hij zijn bijdragen misschien.’

 ‘Praat daar dan niet over,’ zei Reg. ‘Je hoeft hem niet te vleien, maar het is belangrijk voor mijn... onze... toekomstplannen dat hij zijn medewerking geeft.’

 Verna lachte. ‘Goed, ik zal heel lief zijn,’ zei ze.

 ‘Mooi. Ik wist dat ik op je kon rekenen. Je zult heus geen moeilijkheden met Con krijgen. Hij houdt van vrouwen en hij is dol op woordgrapjes. Lijkt me ideaal: jij ziet er geweldig uit en je weet je mondje te roeren, dus ik denk dat hij uitje hand zal eten. Ik kom je om zeven uur halen, is dat goed?’ Hij keek hoe ze naar de deur liep en riep haar nog na: ‘O, en doe iets aan dat... indrukwekkend is. Ik bedoel, je ziet er altijd heel leuk uit, maar nu...’

 ‘Ik weet het, hij houdt van vrouwen,’ antwoordde Verna. ‘Jammer, maar ik interesseer me alleen voor het eten.’

 ‘Bedoel je dat je niet naar een man uitkijkt?’ Regs stem klonk zo vreselijk ernstig dat Verna om moest kijken. Er glom iets in zijn blauwe ogen.

 ‘Ja,’ zei ze. ‘Precies. Je hoeft dus niet te proberen me aan een of andere man te koppelen, want in dat geval zou je je schrijver van de stukjes en je redactrice tegelijk kwijt zijn, ik waarschuw je.’

 Reg stak zijn handen omhoog. ‘Goed, goed,’ zei hij. ‘Maar ik bemoei me er niet mee als jij van idee verandert, wanneer je Con leert kennen. Hij is een knappe duivel en ook nog rijk.’

 ‘Wat moet ik met een knappe schrijver? Ik heb al een knappe kranteneigenaar, die aardig is en veilig getrouwd.’

 ‘Je hoeft mij niet te vleien, daar schiet je niets mee op,’ zei Reg plotseling weer ernstig. ‘Zorg nu maar dat hij die column voor ons schrijft.’

 ’s Avonds babbelden Verna en Reg gezellig terwijl ze naar het Don Pancho Motel reden. Pas toen bleek dat Con Bradley wat te laat zou komen, begon Verna nerveus te worden. ‘Stel je voor dat hij mij helemaal niet mag,’ zei ze tegen Williamson.

 Ze zaten in de bar van het motel te wachten. ‘Natuurlijk vindt hij je aardig,’ antwoordde Reg lachend.

 ‘Ik heb hier anders al minstens één vijand gemaakt,’ zei Verna en ze vertelde hem over de gebeurtenissen op het strand. ‘In elk geval heeft die vent gekregen wat hij verdiende, vind ik.’

 ‘Zou het verhaal van zijn kant bekeken net zo amusant zijn?’ zei een krachtige stem achter hen.

 ‘Con! Hoe lang ben je al hier?’ riep Williamson opgelucht.

 ‘Lang genoeg om het grootste deel van dat verhaal van Miss Grant te horen,’ was het antwoord. ‘Leuk hoor. Ik wilde haar niet onderbreken.’

 Verna zei niets, ze keek de man, die voor haar stond, lang aan. Hij had koude lichtblauwe ogen, zijn huid was bruin verbrand en hij droeg een lichtgewicht pak, maar het was zijn haar dat Verna het meest opviel.

 Het was verward en te lang, maar een moment deed het haar aan die fatale morgen op het strand denken. Ze keek hem nog eens aan, maar zijn ogen stonden uitdrukkingloos. Hij had een licht spottend trekje om de mond.

 Reg Williamson was opgesprongen om hen aan elkaar voor te stellen. Daarna gingen ze naar de eetzaal. Pas toen ze aan de gedekte tafel zaten met een glas voor zich, begon Con Bradley te spreken.

 ‘Het spijt me dat ik zo laat was,’ zei hij tegen Reg. ‘Ik kreeg juist een telefoontje, toen ik op het punt stond te vertrekken.’

 ‘Het hindert niet, je bent er nu,’ zei Reg. ‘Hoe gaat het met je werk?’

 ‘Langzaam maar zeker... langzaam maar zeker. Dat gaat in het begin altijd zo, later loopt het wel beter.’

 ‘En heb je nog eens gedacht over het schrijven van die artikeltjes voor mijn krant?’

 Verna keek snel naar Con. Hij richtte zijn blik op haar en zijn ogen stonden zo koud dat ze ervan schrok, maar toen hij sprak, had zijn stem een warme vriendschappelijke toon.

 ‘Wat heb jij toch altijd een haast, Reg. Je hebt nog helemaal niet geleerd om geduld te hebben.’

 ‘Ik dacht eigenlijk dat...’ Reg was heel verbaasd over deze houding van Con Bradley.

 ‘... dat ik een blik op de vrouwelijke charmes van Miss Grant zou werpen om daar onmiddellijk van onder de indruk te raken,’ was het antwoord. ‘Zo gemakkelijk gaat het niet, oude jongen, vooral nu ik dat vreemde verhaaltje heb aangehoord. Ik ben er niet zeker van dat ik iets te maken wil hebben met een krant, waarvan de redactrice een soort draak is!’

 Verna wilde iets zeggen, maar ze beheerste zich. Ze moest dit aan de beide heren overlaten, zij moesten dit probleem maar oplossen, zij bemoeide zich er liever niet mee.

 Con Bradley zei spottend: ‘U gaat middenin de nacht langs het strand wandelen, u steelt de kleren van zo’n arme, hulpeloze zwemmer en dan hoont u die man ook nog! En dan wilt u mij laten geloven dat u in uw hart een lief jong meisje bent? Kom nou, Miss Grant, misschien lijk ik naïef, maar ik ben niet dom.’

 ‘Maar dat heeft niets met mijn werk als redactrice te maken,’ zei Verna opgewonden. ‘Bovendien heb ik die broek niet gestolen, dat deed mijn hond. Die is nog jong en nog niet zo goed opgevoed.’

 ‘En vertel me eens, Miss Grant, weet u iets af van het africhten van honden? Weet u wat de belangrijkste regel daarbij is?’

 Verna dacht snel na. ‘Ik zou dat zo gauw niet weten,’ zei ze verlegen.

 Con Bradley staarde haar een ogenblik zwijgend aan. ‘Het allerbelangrijkste is het, dat u slimmer moet zijn dan de hond.’

 Verna voelde dat ze diep bloosde en ze was blij dat het licht in het restaurant schemerig was. Ze raapte al haar moed bij elkaar en keek Con Bradley kalmpjes aan. ‘Ik zal proberen eraan te denken, Mr. Bradley,’ zei ze.

 Gelukkig kwam op dat moment de dienster om hun bestelling op te nemen. Hierna verliep de maaltijd vlot. De mannen praatten over de goede oude tijd. Verna zat zwijgend te luisteren. Ondertussen merkte ze op dat de tafelmanieren van Con uitstekend waren, evenals zijn kennis van het voedsel en de wijnen.

 Pas toen ze aan de koffie en de likeur toe waren, kwam het gesprek weer op de column die Mr. Bradley zou schrijven.

 ‘Wat vindt u er eigenlijk van, Miss Grant?’

 Cons vraag kwam helemaal onverwacht voor Verna; het was de eerste keer dat hij zich rechtstreeks tot haar richtte sinds ze met de maaltijd waren begonnen.

 ‘Het lijkt me een uitstekend idee, als we het goed aanpakken,’ zei ze eerlijk. ‘Maar eigenlijk kan ik er niet over oordelen, als ik nog nooit zo’n column van u gezien heb.’ Voor hij antwoord kon geven, ging ze bijna hatelijk verder: ‘Trouwens, mijn opinie is niet erg belangrijk, want u hebt met de redactie niets te maken.’

 ‘Misschien bent u het daar niet mee eens?’ zei hij en hij trok geamuseerd een donkere wenkbrauw op, terwijl zij naar de goede woorden zat te zoeken om hem antwoord te geven.

 Verna haalde diep adem, ze moest zorgen dat ze zich beheerste, want ze had Reg Williamson beloofd mee te werken.

 ‘In principe niet, nee,’ zei ze. ‘Als redactrice ben ik verantwoordelijk voor alles wat in de krant geschreven wordt. En ik voel er niets voor om afstand te doen van een deel van die verantwoordelijkheid.’

 Tot haar verbazing begon Con Bradley voor de eerste keer die avond te lachen, hij grijnsde zo breed dat zijn hele gezicht erdoor veranderde.

 ‘Ja, u hebt gelijk,’ zei hij ernstig. ‘Een redacteur moet proberen voor God te spelen. Dat heb ik ook altijd gedaan en jij ook, Reg,’ voegde hij eraan toe en hij keek lachend naar zijn vriend. ‘Maar we kunnen niet altijd in alles onze zin krijgen. Ik voel er niets voor dat iemand op de redactie iets te zeggen krijgt over mijn proza, afgezien van de principiële kant van de zaak.’

 Hij deed opzettelijk sarcastisch, maar zo lagen de zaken nu eenmaal. Verna voelde hoe het hart haar in de schoenen zonk.

 ‘Het doet er ook niet toe wat ik ervan vind,’ zei ze. ‘Mr. Williamson heeft u een en ander beloofd, dus ik moet er wel mee instemmen.’

 ‘Waarom? U zou zich altijd terug kunnen trekken als protest,’ Cons blauwe ogen stonden ijzig, hij negeerde Regs uitroep van protest en bleef Verna aankijken terwijl hij op haar antwoord wachtte.

 ‘Dat zou ik natuurlijk kunnen doen, maar dat doe ik niet,’ zei ze rustig. ‘Ik wil alleen het recht houden van idee te veranderen nadat ik uw werk gezien heb. Als u er tenminste in toestemt voor ons te schrijven.’

 ‘O, jazeker,’ verzekerde Con. Ze zag dat Reg zich opgelucht ontspande. ‘Ik ben zelfs bereid tot een compromis, tot een voorstel dat u zal verbazen.’

 Verna sloeg de ogen neer en mompelde: ‘Ik had niet gedacht dat u het soort man voor een compromis zou zijn, Mr. Bradley.’

 Als antwoord lachte hij weer. Hij wist dat ze mee zou werken. ‘En ik had gedacht dat u welwillender zou zijn, Miss Grant,’ zei hij. ‘Of bent u dat alleen bij een overwinning?’ Hij doelde zeker op die geschiedenis aan het strand, maar Verna ging daar niet op in.

 ‘Misschien ben ik dat, als ik uw voorwaarden ken,’ zei ze vriendelijker.

 ‘Mooi! Ik begrijp dat u uw principes hebt en ik vind dat u het recht moet hebben om als redacteur de stijl te bepalen. En natuurlijk moeten we met juridische factoren rekening houden, al ben ik er zeker van dat dat geen moeilijkheden zal geven. Maar ik sta erop dat de verantwoordelijkheid voor de inhoud voor mijn rekening is. Helemaal. Na de eerste paar keer zal ik me aardig aan uw stijl kunnen aanpassen. Alles waar we daarna nog over kunnen kibbelen is de lengte van de column. Ik voel er namelijk niets voor als mijn artikeltjes in stukken gehakt worden, als dat vermeden kan worden.’

 Verna dacht na. Dit was beslist een redelijk voorstel, maar ze kon de woorden niet vinden om daar uitdrukking aan te geven. Reg Williamson leek enorm opgelucht te zijn dat ze tot een compromis konden komen, maar Con Bradley zat Verna nog steeds diep in de ogen te staren terwijl hij op haar reactie wachtte.

 ‘Ik... ik...’ Ze stotterde en ze wist het, maar ze kon het allemaal niet goed onder woorden brengen.

 ‘Zeg nu maar: dank je wel, Con,’ zei hij half grijnzend.

 ‘D-dank u wel, Mr. Bradley,’ antwoordde ze.

 Hij schudde zijn hoofd en deed alsof hij boos was. ‘Dank je, Con,’ verbeterde hij.

 ‘Dank je... Con,’ zei ze een beetje schaapachtig. Ze hield haar ogen neergeslagen om haar gevoelens te verbergen.

 ‘Tot je dienst... Verna,’ antwoordde hij ernstig. Ze sloeg haar ogen op en zag dat hij spottend en breed zat te grijnzen. ‘U hebt mijn eerste stukje morgenavond, als dat vroeg genoeg is om er van de week mee te beginnen.’

 ‘Morgenmiddag,’ zei ze. ‘Om vier uur uiterlijk en dan moet ik mijn best doen om het nog geplaatst te krijgen. Maar we kunnen er altijd pas volgende week mee beginnen.’

 ‘Nee, ik wil er nu mee starten,’ zei hij. Reg Williamson knikte goedkeurend. ‘Morgenmiddag dus, ongeveer om twaalf uur. Dan hebt u tijd genoeg. En in de toekomst zullen we proberen maandagmorgen aan te houden, maar ik zal een paar weken vooruit werken.’

 ‘Dat is fijn,’ zei Verna. ‘Dat zou het allemaal veel gemakkelijker maken.’

 ‘Ik ben blij dat het zo geregeld is,’ zei Reg Williamson. ‘En nu denk ik dat ik maar eens naar huis zal gaan. Tenminste, als jij ook naar huis wilt, Verna?’

 ‘Nee, nee, eerst moeten we een fles champagne drinken op deze gebeurtenis,’ zei Con. ‘Goede champagne, denk eraan, niet van dat suikerwater.’

 Reg scheen dit niet prettig te vinden, tot Verna’s verbazing, maar Con Bradley lichtte haar direct in.

 ‘Ik zie dat ik je nog heel wat moet vertellen over onze vriend hier,’ zei hij. ‘Denk eraan dat je nooit geld bij je hebt, als hij je uitnodigt met hem te dineren of te lunchen of zelfs als hij je alleen mee vraagt om een biertje te gaan drinken, want anders eindigt het ermee dat jij betaalt. Onze Mr. Williamson is zo zuinig als een Schot.’

 Verna voelde zich geschokt, vooral omdat Reg er gewoon bij zat terwijl er zo over hem gesproken werd. Maar deze vatte de kwestie als een grap op.

 ‘Maar ik dacht dat jij ons had uitgenodigd voor dit diner, Con,’ sputterde hij tegen. ‘Ik bedoel, anders zou ik gezorgd hebben dat ik geld bij me had, maar in dit geval...’

 ‘Het is maar goed dat ze hier genoegen riemen met betaling per credit card, nietwaar,’ zei Con met een stalen gezicht. Toen riep hij de dienster en bestelde de champagne, voor iemand bezwaren kon maken.

 ‘En de rekening is voor mijn vader, daar,’ zei hij tegen de dienster. Verna barstte in lachen uit, toen ze zag hoe Williamson keek. Hierna hadden ze alle drie de grootste pret en Verna begreep dat de twee vrienden een spelletje hadden gespeeld, waar ze nu eenmaal plezier in hadden.

 Ze zaten nog te lachen toen de champagne kwam en Con bepaalde nu het onderwerp van gesprek.

 ‘Ik moet ineens aan een verhaal denken,’ zei hij tegen Reg Williamson, terwijl hij zijn ogen op Verna gericht hield, die van haar champagne zat te drinken. ‘Dat gaat overeen meisje, dat ik kende... of bijna kende. Ze had ook een hond, die Sheba heette. Dat was een gek beest, ze noemde hem Boxador, maar die hond was niet zo vreemd als het meisje zelf. Wat je beslist niet zou verwachten van haar, is, dat ze...’

 Verna had het gevoel alsof hij haar een klap in het gezicht gaf. Ze liet het champagneglas vallen zodat ze op haar jurk morste. Het glas belandde via de rand van de tafel op de grond.

 Hoe kon hij ? Ze had het meeste zin om weg te lopen, maar ze had het gevoel of ze op haar stoel vast zat. Ze kon zich niet bewegen, ze kon niet denken en niets zeggen.

 ‘... ook een journaliste is, net als jij, Verna,’ klonken Cons woorden. Ze kon eerst niet geloven wat ze gehoord had.

 Hij ging verder alsof er niets gebeurd was, maar zijn ogen glinsterden met een sarcastisch lachje. Hij leunde bezorgd naar haar over. ‘Hemel, lieve meid, je bent helemaal bleek geworden. Je ziet er vreemd uit,’ zei hij. ‘En je hebt je glas laten vallen. Heb ik iets gezegd waarvan je schrok?’

 Ze schudde zwijgend het hoofd. Ze durfde hem niet aan te kijken; ze was bang dat als ze iets probeerde te zeggen, ze in een hysterische huilbui uit zou barsten. Ze hoorde Con tegen Reg Williamson zeggen dat het wel over zou gaan, dat het door de champagne kwam.

 ‘Je bent toch wel in orde, Verna?’ vroeg Reg rustig. Ze keek op en verzekerde hem dat haar heus niets mankeerde.

 ‘Er liep iemand over mijn graf,’ zei ze, nog een beetje beverig. ‘Het spijt me, ik weet niet wat me bezielde, maar nu gaat het weer, heus.’

 Con had de dienster om een ander glas gevraagd. Verna hield het met bevende vingers vast. Hij legde zijn ene hand op de hare en schonk het glas met de andere hand vol. Dat deed haar huiveren.

 Eindelijk dwong ze zichzelf om op te kijken; ze verwachtte iets... maar wat? In die afschuwelijke ijzige ogen stond niets bijzonders te lezen.

 In feite probeerde Con zelfs niet haar blik vast te houden. Hij begon Reg Williamson een ander verhaal te vertellen; blijkbaar merkte hij niet dat het vorige nog niet uit was. Toch was Verna hierdoor opgelucht; ze kreeg nu even de gelegenheid zich te herstellen, al bleef ze zich verward voelen.

 Ze kon het niet helpen, maar ze moest naar hem kijken, naar zijn bruine haar, zijn grote gestalte en zijn gespierde armen. Kon deze grote man met de lichte ogen werkelijk die naakte vreemdeling zijn, die ze op het stille strand gehoond had? Of speelde haar geweten haar parten, zodat ze overgevoelig voor zijn woorden werd? Natuurlijk was het feit dat hij dit verhaal verteld had, geen toeval. Ze was er zo zeker van geweest dat hij die zin zou eindigen met de woorden ‘een maagd van achtentwintig jaar oud’, dat ze niet gehoord had wat hij in werkelijkheid zei.

 En Con Bradley wist dat. Of niet soms? Verna had in haar jarenlange ervaring als journaliste geleerd dat de waarheid soms vreemder is dan een verzonnen verhaal. Ze bleef naar Con kijken tot ze plotseling besefte dat hij haar aanstaarde.

 Zijn ogen hielden haar blik vast en een ogenblik lang was het alsof ze alleen in het restaurant waren. Toen gleden zijn ogen over haar gezicht, ze namen haar goed op. Daarna gingen ze over haar hals en langs haar naakte schouders. Het was alsof zijn vingers, niet alleen zijn ogen, haar liefkoosden, dacht Verna. Zijn ogen gleden verder omlaag, naar haar borsten.

 Ze was gehypnotiseerd; de macht in die ogen was het enige waarvan ze zich bewust was.

 Toen keerde zijn blik terug naar haar gezicht en tot haar verschrikte verbazing, knipoogde hij haar breed toe. Daar zat ze hem met open mond aan te staren. Hij begon te spreken.

 ‘Het spijt me als dat verhaal, dat ik daarnet vertelde, je aan het schrikken gemaakt heeft, Verna,’ zei hij heel vriendelijk. ‘Het was toch iets in mijn verhaal, waarvan jij schrok, neem ik aan?’

 Nee, iets dat je niet zei, dacht ze. Maar dat durfde ze niet hardop uit te spreken. ‘O nee, ik moest alleen aan iets denken,’ antwoordde ze haastig. ‘Jij kunt er niets aan doen. Mijn verbeelding ging met me op de loop, dat is alles.’

 Een betere uitleg kon ze zo gauw niet verzinnen, ze durfde hem niet aan te kijken en hoopte ondertussen dat hij het onderwerp zou laten vallen. Maar dat was teveel gevraagd.

 ‘Je moet niet aan zulke dingen denken,’ zei hij zacht en vriendelijk. ‘Ik heb nog nooit iemand ineens zo vreemd zien veranderen. Ik dacht dat je flauw zou vallen of zoiets. Je ziet nog steeds bleek, je lijkt wel een maagd die geofferd moet worden.’

 Die laatste woorden weergalmden in haar hoofd, terwijl ze opkeek. Dit keer werd ze niet teleurgesteld: er stond in zijn ogen een spottende triomf te lezen. Haar gevoel van vernedering was compleet.

 En seconde lang kon ze niet nadenken; daarna stond er blinde, naakte woede in haar ogen te lezen. Maar die wist ze uit haar stem te weren toen ze zacht antwoordde. ‘De leeftijd doet er niet toe, Mr. Bradley?’

 Zijn stem klonk messcherp. ‘Och nee, tenslotte ben je pas... achtentwintig geloof ik?’

 Verna verstijfde; ze wist dat ze zich moest beheersen. Ze duwde de nagels van haar vingers in haar handpalmen en keek hem recht in de lachende ogen.

 Ze had het gevoel dat Con Bradley nu wraak ging nemen. Door alle bijzonderheden van hun ontmoeting op het strand aan Reg Williamson te vertellen, kon hij ervoor zorgen dat de hele stad ervan wist voor de dag om was. Reg was heel aardig, maar hij was een verschrikkelijke roddelaar, hij zou de verleiding niet kunnen weerstaan het verhaal tot in de details te herhalen.

 Een ogenblik sloot Verna de ogen. Toen ze ze weer opendeed, keek ze snel naar Reg om te zien hoe hij zou kijken als Con zijn verhaal beëindigde.

 ‘Misschien heb je gelijk,’ zei Bradley. ‘In elk geval zijn maagden vaak vervelend.’ Tot Verna’s verbazing veranderde hij van onderwerp en al gauw zaten hij en Reg Williamson uitvoerig herinneringen op te halen aan hun tijd in Canberra.

 Verna voelde zich zo opgelucht dat ze een ogenblik bang was om op te staan. Eindelijk raapte ze al haar moed bij elkaar, ze ging naar de toiletten en staarde daar in de spiegel naar het gezicht van een bleke vreemde. Een ogenblik dacht ze dat ze zou moeten overgeven, maar dat ging voorbij en eindelijk bleef haar niet anders over dan naar de eetzaal terug te gaan.

 Ze nam niet langer deel aan het gesprek, maar kon niet helpen dat ze naar elk woord luisterde dat Con zei. Ze voelde zich onrustig en schrok elke keer dat hij naar haar keek. Maar langzamerhand kwam ze onder de betovering van zijn diepe stem en haar gedachten dwaalden af naar de gebeurtenissen op het verlaten, maanovergoten strand, waar diezelfde stem in haar oren had geklonken.

 Dit keer had de figuur die uit zee oprees, een gezicht, een gezicht met ijsblauwe ogen en een brede lach, waarbij witte regelmatige tanden te zien kwamen. En krachtig, verweerd gezicht met twee dunne rimpels in het brede voorhoofd en kleine rimpeltjes van het lachen om de ogen. In één wang iets dat in de verte op een kuiltje leek en in de sterke besliste kin een ondiepe groef.

 Ze voelde weer de kracht in die grote handen, toen ze haar lichaam tegen het zijne klemde. Die kracht gaf ook een gevoel van troost, als hij dingen zei als ‘zeldzaam’ en ‘goed bewaren’. Maar hij had ook gezegd: ‘te zeldzaam voor mij’ en ‘maagden zijn vaak vervelend’.

 Op dat moment voelde ze een hand op haar arm en een stem zei: ‘Verna... Verna!’

 Versuft deed ze haar ogen open. Daar stond Con Bradley naar haar te staren met iets dat op echte bezorgdheid leek, in zijn ogen. Maar terwijl ze hem aankeek, nam zijn gezicht een uitdrukking van droge humor aan.

 ‘Je zult daar heus mee op moeten houden,’ waarschuwde hij. ‘Ik weet dat het vervelend voor je is, als wij herinneringen aan het ophalen zijn, maar dat is geen excuus om aan het diner een nachtmerrie te hebben.’ Hij bleef haar hand vasthouden, ook toen ze die los wilde trekken. Ze ontwaakte uit haar gedroom.

 ‘Dat... dat spijt me,’ zei ze stamelend. ‘Ik weet niet wat me mankeert. Misschien ben ik te moe of zo. Ik denk dat ik het beste naar huis kan gaan.’

 Reg Williamson stond op en zei dat hij ook wilde opstappen. Hij zou Verna naar huis brengen.

 ‘Dat hoeft echt niet,’ zei ze. ‘Gaan jullie maar verder met je gesprek, dan loop ik naar huis, als je het goed vindt. Het is niet zo ver en ik heb echt het gevoel dat ik frisse lucht nodig heb.’

 Reg keek sceptisch, maar Con Bradley zei: ‘Ja, dat begrijp ik, ik heb dat ook. Ik zal met je meegaan, Verna. Het is een beetje te laat om nog rond te lopen zonder die trouwe hond van je om je te beschermen.’

 ‘Och nee, dat hoeft toch niet,’ protesteerde Verna. Het laatste wat ze wilde was alleen te zijn met deze man.

 ‘Doe niet zo gek.’ Hij negeerde haar protesten en pakte haar voorzichtig bij haar arm; daarna wuifde hij tegen Reg, die de rekening ging betalen.

 Toen ze de trap voor het motel waren afgelopen en bij het strand stonden, liet Con Verna direct los. Hij liep zwijgend naast haar voort. Alleen als ze met haar hoge hakken in het zand weg dreigde te zakken, greep hij haar arm om te voorkomen dat ze viel.

 Verna had het gevoel een soort gevangene te zijn. Ze begon nu veel helderder te worden, maar ze wist dat Con Bradley onaangenaam veel macht over haar bezat.

 Ze stond stil. ‘Alsjeblieft,’ zei ze, ‘ik kan verder wel alleen. Dat wil ik echt liever.’

 Eerst negeerde hij haar, maar toen keek hij haar lachend aan. ‘Je wilt me toch de kans niet ontnemen om je hond nog eens te zien? Daar verheug ik me al de hele avond op.’

 Verna kon niet anders dan emotioneel reageren. ‘In ’s hemelsnaam, houd daarmee op,’ riep ze. ‘Je hebt toch al...’

 De blik in zijn ogen maakte dat ze zweeg. Hij keek alsof hij er niets van begreep; dat leek tenminste zo. ‘Waar heb je het toch over?’ vroeg hij.

 ‘Je weet heel goed waar ik het over heb,’ antwoordde Verna kwaad.

 ‘Nee, echt niet,’ zei hij heel kalm. ‘Denk je nu echt, Verna, dat ik zou liegen tegen de redacteur?’ Er klonk net genoeg sarcasme in de vraag om haar stil te doen staan. Ze keek naar hem op. Verbeeldde ze het zich? Nee, dat zou al te toevallig zijn.

 ‘Ik denk dat jij nog tegen je eigen moeder zou liegen, als je dat goed uitkwam,’ antwoordde ze.

 ‘Alleen als het voor haar eigen bestwil was.’ Hij grinnikte. ‘En dan telt het niet.’

 ‘Dus zou je tegen mij ook liegen, als je dacht dat dat nodig was,’ zei ze beschuldigend.

 ‘Ja, natuurlijk.’

 ‘Het doet er ook helemaal niets toe,’ zei ze woedend. ‘Het kan me niet schelen of je het aan iedereen vertelt.’

 ‘Wat kan ik aan iedereen vertellen?’ Hij bleef heel kalm en dat maakte haar juist razend.

 ‘Dat... dat ik achtentwintig ben en nog maagd.’ Nu had ze het gezegd. Hij moest het maar van de daken roepen, het kon haar niet meer schelen. Dan was het voorbij, dan zou hij niet langer macht over haar kunnen uitoefenen.

 ‘Is dat waar?’ Hij keek haar spottend en zogenaamd verbaasd aan. ‘Zo, zo.’ Geamuseerd keek hij naar haar. ‘Maar waarom zou ik dat aan iemand vertellen?’ vroeg hij serieus. ‘Ik bedoel, dan zou het geen geheim meer zijn, wel?’

 ‘Dat is het nu ook niet,’ riep ze. De tranen sprongen haar in de ogen en hij stak zijn hand uit en veegde ze met een vinger voorzichtig af.

 Hij trok zijn wenkbrauwen op en zei: ‘Maar mijn vraag is nog niet beantwoord.’ Zijn ogen gleden over haar gezicht en haar figuurtje. ‘En wat dan nog?’ zei hij. ‘Je bent dat kennelijk uit vrije wil en niet tengevolge van de omstandigheden. Schaam je je ervoor of zoiets?’

 ‘Natuurlijk niet. Ik wil alleen niet dat ze me een beetje gek vinden, dat is alles.’ Eigenlijk had ze het meeste zin hem een flinke klap te geven: hij was zo afschuwelijk beheerst en zeker van zichzelf.

 ‘Maar ik vind je helemaal niet gek.’ Zijn stem klonk zacht bij haar oor. Verna voelde dat ze hysterisch aan het worden was bij deze zachte aandrang.

 ‘Dat vind je wel,’ snauwde ze. ‘Alle mannen denken dat...’

 Ze zweeg plotseling toen hij haar bij de pols greep. Zijn ogen schoten vuur en ze zag dat de spieren in zijn kaken trilden.

 ‘Laten we een ding afspreken,’ zei hij kortaf. ‘Ik ben niet als alle mannen. Je kunt mij niet over een kam scheren met allerlei andere kerels. En ik heb je nooit gek gevonden.’

 Plotseling liet hij haar los en Verna viel bijna.

 ‘Het maakt geen verschil,’ mompelde ze in zichzelf. In haar herinnering hoorde ze hem zeggen: Al te zeldzaam, wat mij betreft.

 Ze had er meer dan genoeg van en stond stil bij het pad dat naar haar huisje voerde.

 ‘Luister, laten we ophouden met dit domme spelletje,’ zei ze. ‘We weten allebei dat jij dat was, die morgen op het strand. En we weten allebei ook dat ik Mr. Williamson niet alles hebt verteld wat er gebeurd is, dus houd maar op met zo onschuldig te doen.’

 Tot haar verbazing grijnsde Con Bradley breed. ‘Heel interessant,’ zei hij liefjes. ‘Vertel me eens wat er dan eigenlijk precies gebeurd is die ochtend?’

 ‘Je weet heel goed wat er gebeurd is.’

 ‘Je zou me jouw kant van de zaak kunnen vertellen,’ zei hij. ‘Ik ben benieuwd waarom jij er zo zeker van bent dat ik die kerel was. Ik herinner me dat je tegen Reg zei dat je het gezicht van die man niet gezien had en dat je hem nooit zou herkennen, als je hem tegenkwam.’

 ‘Schiet toch op,’ zei Verna boos. ‘Ik ben misschien naïef, maar niet stom. Je hebt er de hele avond toespelingen op gemaakt.’

 ‘Het lijkt wel of je een schuldig geweten hebt. Je hebt me nog steeds niet verteld wat ik volgens jou gedaan heb.’

 ‘Nee, dat doe ik niet ook,’ zei ze. ‘Als jij het geweest bent, weet je al wat er gebeurde en als je het niet was, gaat het je helemaal niet aan.’

 Hij pakte haar arm en begon met haar samen het pad op te lopen. Toen ze de weg waren overgestoken, wilde Verna onwillekeurig naar haar eigen hekje gaan. Op dat moment rende Sheba naar buiten, ze jankte van opwinding en sloeg met haar staart tegen het hek.

 ‘Aha, dat is dus de beroemde Sheba,’ lachte Con. Hij deed het hek open, liet Verna voorgaan zodat de hond haar eerst kon begroeten, en volgde haar daarna de tuin in.

 ‘Kom jij eens hier,’ zei hij zacht en Sheba wandelde gehoorzaam naar hem toe. Daarna liet ze zich vallen omdat ze geaaid wilde worden.

 Verna beviel dit helemaal niet. Meestal was de hond niet zo vriendelijk tegen vreemden. ‘Foei Sheba, doe niet zo lief,’ snauwde ze. Maar Sheba likte Cons hand.

 ‘Ik ben blij dat iemand hier in huis mij aardig vindt,’ zei Con droog. ‘Ik word zeker niet uitgenodigd om binnen te komen? Dan ga ik maar. Je bent nu veilig thuis. Goedenacht, meisje.’

 Sheba jankte zachtjes omdat Con zo plotseling wegging. Verna keek hem na tot hij niet meer te zien was.

 Toen ze in bed stapte, bedacht ze dat hij haar niet gekust had. Eigenlijk voelde ze zich daar vaag teleurgesteld over. Wat was hij een arrogante akelige man! Maar wel knap. En bijzonder slim.
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Verna had het de volgende morgen veel te druk om over Con Bradley na te denken. Toen de ochtend om was, had ze de krant helemaal klaar, behalve de pagina die voor Cons stukje bestemd was.

 In het geheel genomen was ze heel tevreden over het eerste nummer van de krant, dat zij gemaakt had. Op de tweede pagina stond een portret van haar om haar aan de lezers voor te stellen. Eigenlijk vond ze dat een beetje griezelig, want ze hield er niet van om voor het voetlicht te treden, maar ze had begrepen dat dit nodig was. En het was tenminste een leuke foto.

 Als medewerkers had ze twee jonge journalisten, Dave Burgess en Jennifer Cos. Zij waren allebei enthousiast en toen het twaalf uur was, kondigde Verna aan dat ze het eerste nummer van de krant gingen vieren. Ze ging met hen naar de Chinees.

 Op haar bureau liet ze een briefje achter met de kop voor Cons artikel en toen ze terugkwam, had hij een briefje voor haar achtergelaten.

 ‘Erg aardig,’ stond er eenvoudig. Ernaast lag een envelop met de eerste aflevering van zijn column. Verna was daar blij mee, maar ze bedacht zich snel: wat kon het haar eigenlijk schelen wat hij ervan vond? Kwaad scheurde ze de envelop open en begon te lezen.

 Hij was een vakman: als de omstandigheden anders waren geweest, zou ze dat in elk geval moeten toegeven. In de serie artikelen zou hij elke keer over zijn ervaringen in een ander restaurant schrijven en de bedoeling was dat dat humoristische, luchtige stukjes zouden worden.

 Terwijl haar ogen langs de woorden vlogen, begon ze kwaad te worden. Later werd dit gevolgd door frustratie, schrik, wanhoop en eindelijk blinde woede nadat ze het stuk nog eens had doorgelezen.

 Ze lette niet om haar omgeving, merkte niet dat ze doodsbleek was geworden en dat de twee jonge journalisten geschokt naar haar zaten te kijken. Was dat nu de aardige, vrolijke dame, die hun een lunch had aangeboden en die zo tevreden was over hun werk?

 Het enige wat Verna zag, waren de woorden voor haar. Ze werd afgeschilderd als de ‘draak’, een afschuwelijke vrouw die vuur uitbraakte.

 Bevend van woede las ze het stuk voor de derde keer door. Con Bradley prees het restaurant van Don Pancho zeer, hij vond het eten uitstekend en hij had daar gegeten in het gezelschap van een vrouwelijk monster dat voor het dessert kindertjes at, de kelners veranderde in padden en verschrikkelijke tafelmanieren had.

 Verna sloot hierna even de ogen alsof ze daarmee het verhaal kon veranderen. Met haar vingers klemde ze het papier vast alsof ze het wilde verfrommelen, maar ze gooide het vol afschuw weg. Daar zat ze nu met dichte ogen, ze haalde bevend adem en sprong toen ineens op, greep de kopij en rende de kamer uit.

 Reg Williamson keek geschrokken en verbaasd op, toen de deur van zijn kantoor opengegooid werd. Verna stormde naar binnen en gooide het papier op zijn bureau met een gebaar, waaruit afschuw sprak.

 ‘Ik wil die rommel niet in de krant hebben,’ riep ze. ‘Beslist niet. Het kan me niet schelen of je me ontslaat. Ik zal zelf wel weggaan.’

 ‘Kalm, kalm,’ zei hij sussend. ‘Wat is er aan de hand?’

 ‘Dat is het artikel dat die vriend van je, Con Bradley, heeft geschreven,’ riep ze. ‘Ik wil het niet hebben.’

 Ze liep voor zijn bureau heen en weer en Reg zei: ‘Ga zitten. Mag ik dat nu eerst even lezen?’

 Verna nam op het randje van een stoel plaats, ze keek vol afwachting naar Reg. Tot haar afschuw zag ze dat er een geamuseerde uitdrukking op zijn gezicht verscheen, daarna moest hij lachen. Uiteindelijk liepen de tranen van het lachen over zijn wangen en hij riep:

 ‘O, o, wat mooi! Het is prachtig. We zullen heel wat advertenties van restaurants krijgen na dit stuk.’

 ‘Maar..stotterde Verna. ‘Je vindt toch niet dat ik die onzin op moet nemen?’

 Williamson keek haar eerlijk verbaasd aan. ‘Natuurlijk,’ zei hij. ‘Die kopij is fantastisch. Je eerste editie zal heel populair zijn, zodra hij verschijnt.’

 ‘Maar...’

 ‘Och kom, Verna. Je wilt dit toch niet persoonlijk opvatten? Het is een grap, een goede grap. Waar is je gevoel voor humor, meisje? Ik bedoel: het is niet zo erg vriendelijk, maar je moet toegeven dat het erg grappig is.’

 ‘Ik geef niets toe,’ zei ze kwaad. ‘Het is onbeleefd en dom en ik vind het helemaal niet grappig. Ik wil het niet in mijn krant hebben.’

 ‘Natuurlijk wel,’ zei Reg kalm. ‘Je bent geschrokken, dat is het. Morgen zul je begrijpen dat het heel goed is, dan denk je er anders over. Je kunt toch niet verwachten dat de lezers dit serieus nemen, en dan nog wel met die mooie foto van jou op de tweede pagina. Hoe heb je het zo ver kunnen brengen in dit vak, als je zo overgevoelig bent?’

 ‘Ik ben niet overgevoelig, ik vind het afschuwelijk. Goed, van de week is er dan die foto, maar ik ben niet van plan om dat elke week te herhalen.’

 ‘En ik ben er zeker van dat hij helemaal niet van plan is om het elke keer over jou te hebben,’ zei Reg Williamson kalm. ‘Waarom ga je niet zorgen dat dit gedrukt wordt? Ik heb het op het ogenblik erg druk, ik heb geen tijd om erover te blijven discussiëren.’

 ‘Dus je staat erop dat ik het opneem?’

 ‘Ik adviseer je om dat te doen,’ zei hij onverwacht koel. ‘En wel omdat het goed is en omdat ik er zeker van ben dat jij dat beseft. Je moet alleen even je persoonlijke gevoelens opzij zetten en het professioneel bekijken.’

 Verna was veel te trots op haar vak om hier niet positief op te reageren. Ze pakte de kopij en vluchtte haast in paniek de kamer uit, zachtjes op Con Bradley mopperend.

 Haar frustratie werd nog groter, toen ze zag dat Con gezorgd had voor een stijl, die aan alle eisen beantwoordde. Ze zou niet één woord hoeven veranderen. Ze voelde er veel voor de zorgvuldig klaargemaakte layout te verscheuren, maar toen realiseerde ze zich dat de schrijver, op wie ze zich zo kwaad maakte, dit ter ore zou komen. Misschien zou hij het prachtig vinden!

 Ze zei dat ze hoofdpijn had en ergens koffie ging drinken om er even uit te zijn.

 Toen ze die middag naar huis ging, had het verhaal over de serie artikelen van Con Bradley blijkbaar al de ronde gedaan. Terwijl ze over het parkeerterrein liep, voelde ze hoe het personeel naar haar keek en om haar lachte.

 Toen ze het de volgende dag allemaal in druk zag, werd de situatie er niet beter op. Dave en Jennifer probeerden niet te lachen, terwijl ze het artikel lazen, maar eigenlijk waren ze daar te jong voor: ze konden hun reactie niet verborgen houden voor Verna.

 ‘Jullie vinden het zeker erg leuk?’ vroeg Verna. Met neergeslagen ogen staarden ze naar hun bureau. Eindelijk keek Jennifer op en zei: ‘Ja, dat is zo.’

 Ze zagen er zo schaapachtig uit dat Verna’s woede al gauw verdween. Lachend zei ze: ‘Als ik Mr. Bradley te pakken krijg, zal hij dat niet zo slim... of zo grappig vinden.’

 Maar Con Bradley belde niet op en hij kwam ook niet naar kantoor. Toch werd Verna overal in het gebouw aan hem herinnerd. Iedereen maakte grapjes of opmerkingen over de ‘Draak’. Ze wist dat ze zich niet op die manier moest laten kennen, ze riep zelfs een geestige opmerking als antwoord en lachte met de anderen mee. Toch voelde ze zich niet op haar gemak; voor de dag om was, had ze alle gevoel voor humor in deze kwestie verloren.

 De volgende morgen, op donderdag, had ze het ergste gehad. Verna was nu zó ver bijgekomen, dat ze een voorstel van Garry Fisher, de advertentie directeur, om mee te gaan lunchen accepteerde.

 Garry was een grote, saai uitziende jongeman, die er veel meer als een geleerde dan als een praktische zakenman uitzag. Verna wist dat hij erg goed stond aangeschreven in de stad.

 In het restaurant waar ze heengingen, kenden ze hem blijkbaar goed. Verna en Garry werden uitvoerig begroet door de eigenaar en zijn vrouw. Verna begon zich op haar gemak te voelen totdat Garry haar voorstelde.

 De eigenaar knikte en zei: ‘Aha, de “Draak”.’ Zijn vrouw keek naar Verna alsof ze verwachtte dat deze zou bijten.

 Het werd nog erger toen ze hun bestelling deden. Een groepje oude dames aan de andere kant van de eetzaal, was gezellig aan het praten tot een van hen iets tegen de anderen fluisterde. Ze pakte een exemplaar van de krant uit haar handtas. Het hele restaurant kon horen hoe de kleinste van de dames zei: ‘Maar ze ziet er helemaal niet uit als een draak.’

 Verna was te trots om op te staan en te vluchten. Garry fluisterde haar toe: ‘Je bent beroemd aan het worden, Verna. Veertien dagen lang deze stukjes in de krant en je hebt je eigen fan club... en ik zal meer advertenties van restaurants krijgen dan ik gebruiken kan.’

 ‘Stel je daar niets van voor,’ snauwde ze. ‘Ik ben niet van plan me verder nog met Con Bradley te bemoeien en al helemaal niet met hem te gaan eten.’

 ‘Och, doe niet zo moeilijk,’ antwoordde hij. ‘Wees eerlijk, er wordt nu overal in de stad over de krant gepraat. Dat is toch prachtig? Als het mij overkwam, zou ik eens in de week met hem gaan lunchen.’

 ‘Ga je gang. Ik voel er persoonlijk niets voor om als mikpunt van het gelach te dienen. Ik zou het nog beter vinden, als de krant helemaal niet verkocht werd, dan dat ik hem de kans geef mij in mijn eigen krant belachelijk te maken.’

 Op dat moment werd het eten gebracht en ze zwegen even. Pas toen Verna aan haar garnalencocktail was begonnen, merkte ze dat zij niet de enigen waren die zwegen. Ze keek uit haar ooghoekjes naar de zaal en zag dat letterlijk iedereen naar haar zat te kijken.

 ‘In ’s hemelsnaam, verwachten ze dat ik het eten als een hond ga opslobberen?’ siste ze tegen Garry.

 ‘Waarschijnlijk wel,’ antwoordde hij. ‘De mensen geloven nu eenmaal vaak wat ze in de krant lezen... dat weet je toch wel? Misschien als je het bord op de grond zet...’

 Verna’s wraakzuchtige blik trof hem. Hij keek op zijn bord en zei: ‘Sorry, hoor, dat was misschien teveel van het goede. Wil je liever weggaan?’

 ‘O, nee,’ zei ze, ‘dat zou helemaal mooi zijn. Nee, ik blijf, ik zal ze hier eens iets laten zien.’

 ‘Goed zo, meisje! Laat je niet kisten, zeg ik altijd.’ Maar het was moeilijk je er niets van aan te trekken. Verna had heel goede tafelmanieren, maar haar vingers beefden en haar mond ging met moeite open, als ze er een vork vol eten naartoe bracht. Het wijnglas voelde glibberig aan.

 Ze deed haar best, maar aan het eind van de maaltijd had ze twee keer haar vork laten vallen, ze had jus en wijn op haar nieuwe en dure blouse gemorst en ze was bijna gestikt toen haar een stukje vis in het verkeerde keelgat schoot. Verder had ze overal zout gemorst.

 Wat nog erger was, iedereen in het restaurant had er uitvoerig naar zitten kijken. Ze wist dat de mensen over haar zaten te praten. Toen ze op kantoor terugkwam, zag ze er vreselijk uit en ze had zin om zich ergens te verstoppen. Dave en Jennifer keken haar vreemd aan, maar ze stuurde hen weg, gooide de deur dicht, ging met haar hoofd voorover aan haar bureau zitten en huilde tot ze niet meer kon.

 Twintig minuten later ging ze weer aan het werk, hoewel haar ogen nog gezwollen waren van de tranen. Ze dreef iedereen zó op dat het idee van de ‘Draak’ dreigde werkelijkheid te worden.

 Thuis zat ze plannen te maken om wraak te nemen op Con Bradley; de sfeer was gespannen.

 De volgende maandag was ze weer gewoon. Ze kwam het kantoor binnen met een vrolijke lach voor iedereen en feliciteerde Jennifer zelfs met haar werk aan een bijzonder moeilijk verhaal. Tot één uur; toen kwam Verna van haar lunch terug en zag Jennifer achter haar bureau zitten met een verliefde blik in de ogen.

 ‘Mr. Bradley is hier geweest,’ zei ze dromerig. ‘Hij heeft een briefje voor jou achtergelaten. Ik snap echt niet waarom je zo’n hekel aan hem hebt, hij is vreselijk knap en... en... nou, alles!’

 ‘Als je eenmaal zo oud bent als ik, lieve kind, zul je begrijpen dat het niets betekent als iemand knap is,’ zei Verna. Ze voelde zich als een oude, ongetrouwde tante, die dit jonge ding goede raad moest geven.

 Ze ging achter haar eigen bureau zitten, pakte het briefje en las: ‘Had met je willen lunchen, maar je was er niet.’ Ze verfrommelde het papier en gooide het kwaad in de prullemand.

 ‘Ik ga nog liever dood van de honger... of ik doe vergif in je soep,’ mompelde ze. Toen scheurde ze de andere envelop open waar Cons column voor die week in moest zitten. Ze voelde dat Jennifer naar haar keek. Met toenemende woede en verbazing las ze het stuk, toen gooide ze de kopij op haar bureau en riep kwaad: ‘Die ellendeling!’

 Ze was al op weg naar het kantoor van Reg, de kopij in haar bevende vingers, toen ze eraan dacht dat hij die dag naar Brisbane was.

 Ze ging weer zitten en las de kopij nog eens over. Zou ze dit weg durven gooien?

 Het verhaal ging dit keer over het restaurant waar Verna de vorige week met Garry gegeten had. Er stond in dat zij als draak olijven aan haar klauwen had gespietst, dat ze met haar gebries de kaarsen aan de andere kant van de zaal had aangestoken, dat ze het betreurde dat er geen vliegende vos op het menu stond en dat ze een biefstuk had gegeten die nog zo rood was, dat hij telkens van haar bord vloog. Wat nog erger was, hij had blijkbaar gehoord dat ze met wijn en met jus geknoeid had en dat stond er ook in.

 ‘Mag ik het lezen?’ vroeg Jennifer vriendelijk.

 ‘Wat zegje?’ riep Verna kwaad. Het meisje boog het hoofd, het leek wel of ze tranen in haar ogen had.

 ‘Ik wilde het alleen lezen,’ zei ze rustig en toen een beetje verontwaardigd: ‘Ik weet dat jij het niet aardig vindt, maar ik zie niet in waarom ik het niet zou mogen lezen.’

 Verna kwam tot zichzelf toen ze de blik in Jennifers ogen zag, ze schaamde zich dat ze haar woede op het meisje gekoeld had. Het was Jennifers schuld niet dat Con Bradley het vermogen bezat om haar van haar stuk te brengen.

 ‘Natuurlijk mag je het lezen,’ zei Verna vriendelijk. Ze stond op om de kopij aan Jennifer te geven. Toen ging ze naar haar bureau, waar ze het druk had met de laatste pagina’s. Ze probeerde er niet op te letten hoe Jennifer op de column zou reageren.

 Dat viel haar moeilijk, want Jennifer deed geen poging het feit te verbergen dat ze zich amuseerde. Ze moest vreselijk lachen, toen ze het uit had.

 Ze gaf Verna de kopij terug en zei uitgestreken: ‘Die kreefteschotel klinkt heerlijk.’

 Verna keek op en zag hoe Jennifer haar best moest doen om niet te lachen. Op dat moment voelde ze hoe haar mond begon te trillen en even later lagen ze allebei slap van de lach.

 ‘Dat zal ik hem betaald zetten,’ riep Verna door het gelach heen. ‘Ik weet nog niet hoe, maar ik zal het hem betaald zetten. Die ellendeling. Ik zou eigenlijk met hem moeten gaan lunchen, zodat ik hem vergif kan voeren of ik zou scherpe pepers in zijn boueff stroganoff moeten verstoppen of zoiets.’

 ‘Je moet het niet te bont maken,’ zei Garry vanuit de deuropening. ‘Door zijn toedoen hebben we van de week drie keer zoveel advertenties van restaurants als anders. En ik heb nog meer aanvragen voor volgende week gekregen. Je zult er vierentwintig pagina’s van moeten maken volgende week, denk ik.’

 ‘Dat meen je toch niet!’ Verna kon het haast niet geloven.

 ‘Ik maak nooit grapjes over geld,’ zei hij koel. Verna barstte bijna weer in gegiechel uit.

 ‘Goed,’ zei ze, ‘maar als ik dit niet klaar maak, komt de krant te laat uit en dat zullen je adverteerders niet fijn vinden.’

 ‘Onze adverteerder, bedoel je,’ zei hij scherp.

 Verna stak haar tong uit tegen zijn verdwijnende rug, wat Jennifer weer aan het giechelen maakte. Het was precies vijf uur, toen ze klaar waren. Ondanks de airconditioning had Verna het erg warm, ze was moe.

 ‘Ik voel me zo slap als een vaatdoek,’ zei ze tegen Jennifer, die haar bureau aan het opruimen was voor ze naar huis ging.

 ‘Ik ook. Een biertje zal ons smaken,’ zei deze. ‘Wat vind je daarvan?’

 ‘Goed idee. Maar ik laat het bij één, want er wacht thuis een hongerige hond op me.’

 Uiteindelijk namen ze er ieder twee. Thuis ging ze een lange wandeling met Sheba maken. Ze vermeed het stuk waar ze Con Bradley ontmoet had. Dat bleef zo op haar wandeling de volgende paar avonden en ook ’s morgens, als ze vroeg genoeg op was om langs het strand te lopen. Maar toen kwam ze tot de conclusie dat het onzin was om zo moeilijk te doen.

 Op zondag werd ze ’s morgens om half vier wakker, na een saaie zaterdagavond thuis. Ze ging voor de spiegel staan en zei: ‘Bovendien is het al erg genoeg dat hij me in min eigen krant aanvalt. Ik zal zelf wel uitmaken waar ik op het strand wil lopen.’

 Toen ze dat gezegd had, gespte ze Sheba aan de lijn en ging bewust naar het stuk strand, dat ze eerder vermeden had.

 ‘En ik hoop dat jij er ook bent, Con Bradley,’ zei ze hardop. ‘Dan zal ik niet alleen je broek wegnemen, maar alle andere dingen waarmee je je zou kunnen bedekken. En als je dan toch uit het water durft te komen, kan ik stukken rots naar je gooien.’

 Toen ze ter plaatse kwam, had ze zich zo zenuwachtig en boos lopen maken dat Sheba tegen iedere schaduw gromde.

 Terwijl ze daar liepen, kwam de zon op boven de oceaan. Het was een prachtige zonsopgang als uit een droom. Verna voelde zich vreemd eenzaam en teleurgesteld, toen ze langs het strand terugliep achter de voorthollende hond aan.

 Thuis kleedde ze zich uit en stapte onder de douche. Ze waste ook haar haren en droogde zich af. Nadat ze een handdoek had omgeslagen ging ze in de keuken eieren bakken. Op dat moment werd er op de keukendeur geklopt.

 Even zag ze een gezicht voor de hor en ze realiseerde zich dat haar handdoek afgleed. Ze greep hem haastig vast en rende naar de slaapkamer. Daar trok ze snel een schone short aan en een topje. Ze kon niet geloven wat ze gezien had, tot ze in de keuken terugkwam en de deur opengooide.

 ‘Wat doe jij hier?’ vroeg ze autoritair.

 IJzige ogen staarden haar aan. Con Bradley streelde Sheba even voor hij haar antwoord gaf.

 ‘Goed dat ik niet hier kom ontbijten, je eieren staan te verbranden,’ zei hij grijnzend. Verna rende erheen en hij volgde haar de keuken binnen.

 ‘Maak dat je wegkomt!’ Ze schreeuwde onbehoorlijk; dat wist ze, maar het kon haar niet schelen. Hem kennelijk ook niet. Hij stond nonchalant tegen de koelkast geleund naar haar te kijken.

 ‘Misschien helpt het als je het gas uitdraait,’ zei hij kalm. Met tranen van woede in haar ogen draaide Verna zich om met de pan in de hand om die naar hem toe te gooien. Maar hij pakte haar pols in een ijzeren greep en hield haar tegen.

 ‘Foei,’ zei hij hoofdschuddend. ‘Denk alleen eens aan de rommel die je op zou moeten ruimen als je me gemist had. Sheba zou het niet eens op willen eten.’

 Verna deed nog een poging de ketel op de andere pit te grijpen, maar dat lukte niet. Con greep die hand ook, zodat ze nu vlakbij hem stond.

 Hij praatte zacht tegen haar, maar ze hoorde er een ondertoon van staal in. ‘Dit is niet de manier om een man te behandelen, die je een ritje in de auto komt aanbieden en die met je wil gaan lunchen.’

 ‘Ik zou niet met jou willen lunchen, al zou...’

 ‘Als zou je nog zo’n honger hebben,’ grijnsde hij. ‘Het komt zeker allemaal door die column. Ik moet zeggen dat je dat heel kalm opvat.’

 ‘Laat me los, dan zal ik je laten zien hoe kalm ik ben,’ riep ze kwaad en ze worstelde om los te komen.

 Tot haar verbazing liet hij haar plotseling los.

 ‘Wat doe je hier?’ vroeg ze weer. ‘Hoe ben je hier gekomen...?’

 Con haalde de schouders op. ‘Ik zag je op het strand en toen ben ik je naar huis gevolgd,’ zei hij. ‘Wat deed je daar eigenlijk: zocht je naar je naakte vreemdeling of wilde je nog meer broeken wegpakken?’

 Verna staarde hem koel aan, toen keerde ze zich om en zette de koekepan met een klap neer. ‘Gaat je niets aan,’ zei ze kinderlijk.

 ‘Hoe lang heb je nodig om je klaar te maken voor een ritje?’

 ‘Loop naar de pomp!’

 ‘Alleen als we morgenochtend tijdig terug kunnen zijn. Ik moet de column voor volgende week nog schrijven.’

 ‘Daarom nodig je me zeker uit?’ riep ze. ‘Dan heb je weer ammunitie. Kun je zelf niets bedenken?’

 Con keek haar ongelovig aan. ‘O... o, hemel,’ mompelde hij. En toen luider: ‘Och, kom toch, je hebt dat verhaal over de “Draak” toch niet persoonlijk opgevat?’ Hij kwam dichterbij haar staan. ‘Ofwel? Denk je dat ik je wil plagen of zoiets?’

 Verna zag hoe hij schudde van het lachen; ze kon zich niet langer beheersen en gaf hem een harde klap op zijn wang. Zo hard ze kon. Hij viel haast tegen de koelkast aan en zijn gelach maakte plaats voor ijzige woede.

 Voorzichtig voelde hij aan zijn wang, waar de afdruk van haar vingers te zien was. Verna keek hem in de koude ogen. Ze zette zich al schrap voor zijn reactie, maar hij zei niets.

 ‘Wat moet ik er dan van denken?’ riep ze. ‘Ik kan het toch moeilijk anders dan persoonlijk opvatten, als je mij op die manier voor de hele stad te kijk zet? En vertel me niet dat je het niet met opzet gedaan hebt, Con Bradley. Je hebt me met opzet willen vernederen, maar ik zal je wel krijgen, dat zul je zien!’

 Haar woorden werden door tranen gevolgd, maar Con stond zwijgend naar haar te kijken.

 ‘Je zult zeker niet willen geloven dat ik het idee voor die column al had voor ik jou ontmoette?’ vroeg hij. ‘Nee, dat dacht ik al.’

 ‘Als dat waar is, vind ik het nog veel gemener,’ raasde Verna. ‘Dan is het gewoon een schandalig verhaal, maar wat kan ik anders van je verwachten?’

 ‘Jij hebt echt niet veel gevoel voor humor, wel?’ Hij stond afschuwelijk kalmpjes naar haar te kijken en stelde die vraag bijna alsof hij in zichzelf aan het praten was.

 ‘Gevoel voor humor? Ik zal je gevoel voor humor geven,’ riep Verna. Ze draaide zich om en greep het eerste voorwerp dat ze voelde. Ze sloot haar vingers eromheen en keerde zich om. Zonder ernaar te kijken deed ze een aanval op de man, die voor haar stond. Toen leek het alsof ze met haar hand tegen een bakstenen muur had geslagen. Haar arm en vingers werden stijf van pijn en een vreemde gevoelloosheid. Ze keek naar de grond waar het keukenmes nog even rondtolde en toen stil bleef liggen.

 ‘O... o, mijn hemel,’ fluisterde ze geschrokken. Haar ogen schitterden, keken hem aan, gleden toen snel over zijn lichaam om te zien of ze hem geraakt had. Maar dat kon toch niet, dacht ze. Nee? Ze hief het gezicht op en keek weer in die woedende, koude ogen. Er vormden zich woorden in haar keel, maar ze kon ze niet uitspreken. ‘Ik... het is.. .maar... ik kon niet...’

 Con keek met minachting naar haar, ze had het gevoel dat ze heel klein in zijn ogen was, een onbeduidend reptiel.

 De stilte leek uren te duren; Verna stond daar zwijgend te beven. Ze was geschrokken van wat ze gedaan had. Wat moest er nu gebeuren?

 Toen begon hij eindelijk te spreken met een stem, die over haar heen donderde.

 ‘Zo, zo, jij neemt jezelf ernstig, hoor!’ zei hij. Hij schudde zijn hoofd alsof hij het niet helemaal kon geloven. Toen keerde hij zich om en liep naar de deur. Terwijl hij die open duwde, riep hij haar toe:

 ‘Het is geen wonder dat jij een amateur gebleven bent met zo’n houding.’

 Toen was hij verdwenen. Hij liep langs Sheba, gaf haar even een zacht klopje op de buik. Toen stak hij de weg over en verdween uit het gezicht. Hij keek niet een keer om, maar Verna bleef hem zo lang mogelijk nakijken.


 

HOOFDSTUK 4

 

 

 

Verna bracht de rest van de zondag thuis door met schoonmaken. Ze probeerde tevergeefs zich lichamelijk zó in te spannen dat ze haar narigheid zou vergeten.

 De gedachte aan haar aanval op Con Bradley maakte haar bijna misselijk en de wonden die hij met die laatste opmerking veroorzaakt had, werden opengehouden door haar eigen schuldige geweten. Het feit dat ze het verdiende dat hij zo lelijk tegen haar deed, maakte de zaak er niet beter op en haar gevoelens reikten tot grote woede op de man, die haar gevoel voor eigenwaarde zo’n klap kon geven.

 Ze kon er haast niet van slapen en toen het maandagmorgen was geworden, staarde ze met afschuw naar de donkere kringen onder haar ogen, terwijl ze haar tanden poetste.

 ‘Je ziet er vreselijk uit, meisje,’ mompelde ze. Ze kreunde bij de gedachte dat Con Bradley waarschijnlijk prima geslapen had. Net iets voor hem, dacht ze, hij was zo vreselijk rustig en zelfverzekerd dat zelfs een hysterische vrouw met een mes hem niet van zijn stuk kon brengen.

 Het kostte haar grote moeite om die morgen haar werk te doen; alles wat maar mis kon lopen, ging verkeerd.

 ‘Hier zie je de Verna in werking,’ zei ze tegen Jennifer. ‘Wat er mis kan gaan, gaat mis en anders zorgen we er wel voor dat dat gebeurt. Op zulke dagen heb ik spijt dat ik niet op mijn zestiende getrouwd ben.’

 De beide vrouwen gingen lunchen, Dave bleef op kantoor. Eigenlijk was het Verna’s beurt om in de lunchpauze op kantoor te blijven, maar Dave haalde zijn schouders op en zei dat hij net zo lief wat later ging lunchen. Er werd niets gezegd over de reden voor deze verandering: het feit dat Verna bang was om alleen op kantoor te zijn, als Con zijn column kwam afleveren.

 Misschien kwam hij wel helemaal geen kopij brengen, dacht ze. Het zou haar verdiende loon zijn als dat niet gebeurde, dat wist ze. Toch dacht ze dat hij teveel de professionele journalist was om zich op die manier op haar te wreken.

 Verna voelde zich opgelucht toen ze bij terugkomst op kantoor de verwachte envelop op haar bureau zag liggen. _

 ‘Zei hij nog iets?’ vroeg ze aan Dave op een opzettelijke nonchalante toon.

 ‘Nee, niets,’ was het antwoord en Dave verdween.

 Verna pakte een briefopener maar het gevoel van een mes in haar vingers herinnerde haar aan de vorige dag en ze legde de envelop weer neer.

 De tranen zaten haar hoog, maar ze maakte toch de envelop open en begon te lezen.

 Wat Con Bradley had geschreven was een klap in haar gezicht. Er stond niets in over de ‘Draak’, helemaal niets. Het was een eenvoudig verslag van een bezoek aan een bepaald restaurant, maar helemaal zonder humor: het was verschrikkelijk saai. Verna wist dat de lezers iets heel anders verwachtten en zijzelf had het gevoel dat ze beetgenomen werd.

 De bedoeling hiervan was duidelijk genoeg: je hebt me verteld, dat mijn column je niet bevalt, dan heb je hier iets anders!

 Dit was precies wat ze verdiende, dat besefte ze. Haar wangen begonnen te branden en ze had een leeg gevoel van binnen. Hij had gelijk: ze nam zichzelf veel te serieus. In feite gedroeg ze zich kinderachtig en zelfzuchtig.

 Toen ze dat bedacht had, begreep ze ook dat het uiterst belangrijk voor haar was wat Con Bradley van haar werk vond. En hoe hij haar als vrouw beoordeelde. Maar daarvoor was het nu te laat, dat had hij haar wel duidelijk gemaakt toen ze hem de vorige dag probeerde aan te vallen.

 ‘Hij heeft gelijk,’ mompelde ze in zichzelf. ‘Je verdient het dat je in deze situatie bent geraakt, zo is het nu eenmaal.’ Deze woorden deden Jennifer onderzoekend naar haar kijken. Ze wierp een blik op Verna’s blozende gezicht en keek toen weer gauw voor zich.

 Verna pakte de kopij en las het opnieuw door. Ze begreep plotseling dat ze dit onmogelijk kon plaatsen. Het zou niet eerlijk zijn tegenover het restaurant. Ze gooide het artikel weer neer; ze zou hem moeten vragen een ander verhaal te schrijven in zijn gebruikelijke stijl.

 Ze lachte even, grimmig. Er zou iets heel anders moeten gebeuren, dacht ze: smeken zou een beter woord zijn. Een ogenblik lang was de gedachte Con Bradley om iets te moeten vragen, verschrikkelijk, maar dat duurde niet lang. Zij was degene die ongelijk had, daar was niet aan te ontkomen. Ze probeerde zichzelf te zien door de ogen van Con Bradley, en ze beefde bij dat idee. Het is de vraag of ik met vragen iets bereik, dacht ze.

 Het duurde een kwartier voor ze al haar moed bij elkaar had geraapt. Toen pakte ze de telefoon en draaide zijn nummer. Terwijl de telefoon aan het andere eind begon te bellen, wist ze nog niet wat ze zou zeggen. Ze had niet vaak in haar leven iets gedaan, waarvoor ze zich moest verontschuldigen. Ze wist eenvoudig niet hoe ze dit aan moest pakken.

 Uit haar ooghoek zag ze plotseling Jennifer zitten en ze gooide in paniek de hoorn op de haak. Ze kon onmogelijk met Con praten terwijl er iemand in de kamer was, besefte ze. Het zou al moeilijk genoeg zijn, als ze alleen was.

 Jennifer wierp haar een vreemde blik, maar reageerde direct toen Verna vroeg of ze koffie wilde gaan halen. Zodra de kust veilig was, gooide Verna de deur dicht en weer greep ze de telefoon.

 Het zou haar eigen schuld zijn, als hij weigerde erover te praten, dacht ze. Stel je voor dat ze deze hele situatie aan Reg Williamson moest uitleggen, of - wat nog erger was - aan Garry Fisher! Verna liet bijna de telefoon vallen van de schrik bij dit idee.

 Ze zou haar best doen. Haar hart begon luider en luider te bonzen terwijl de telefoon overging. Een keer, twee keer, drie keer, vier keer en toen kon ze het niet langer uithouden. Ze legde de hoorn met een gevoel van opluchting neer. Misschien was het eenvoudiger om alles aan Reg te moeten uitleggen dan haar excuses te maken tegenover Con Bradley.

 Tenzij natuurlijk...

 Het idee was zo onzinnig dat ze het van zich afzette. Maar na een poosje begon ze er anders over te denken. Misschien had ze een oplossing voor deze week. Ze las Cons stuk zorgvuldig over. Voor het eerst bekeek ze het met professionele blik.

 Toen draaide ze het papier in haar schrijfmachine en begon te werken. In het begin moest ze hard nadenken, want ze was dit werk niet gewend, maar na een tijdje kreeg ze er plezier in.

 Toen Jennifer terugkwam met koffie, dronk Verna haar kopje gedachteloos leeg. Ze had het druk, want ze probeerde het stuk van Con te herschrijven in zijn eigen unieke stijl. Het kostte haar het grootste deel van de middag. Ze gebruikte de feiten uit zijn originele verslag en voegde er een fantasie aan toe over een ‘Draak’, die nog griezeliger was dan degene die hij bedacht had.

 Haar eerste poging keurde ze af. Die leek nergens naar. De tweede was al beter, maar het was erg moeilijk zijn stijl te imiteren. Toen kreeg ze het idee om het verhaal te schrijven als de ‘Draak’ en dat lukte.

 Ze begon met een verontschuldiging. Ze had gezorgd dat de arme schrijver zijn vingers brandde, schreef ze. Natuurlijk kon hij nu zijn column over II Gambero niet schrijven, maar in plaats van hem te ontslaan, nam zij de taak op zich zijn artikel op schrift te stellen.

 En dat deed ze dan, in een stijl waarbij ze zichzelf afschilderde als een gemene en afschuwelijke oude heks en haar arme schrijver als een lief onschuldig, dik mannetje, die bang voor haar was. Ze stal zijn broek, pakte hem zijn geld af en liet hem door haar hondje in de enkels bijten.

 In het verhaal vertelde ze over de verrukkelijke oesters en heerlijke visschotels, waarvan ze hadden genoten. Verder vlocht ze er alle gegevens in, die Con had gebruikt over het eten, de wijn en de bediening. De feiten waren de zijne, maar de rest van de column was van haar. Wat zouden de lezers ervan zeggen?

 Verna deed haar best om het stuk als zodanig te bekijken, maar dat lukte haar niet. Ze gaf het aan Jennifer en vroeg haar eerlijk haar mening te geven.

 Het was wel duidelijk voor het meisje dat er iets vreemds aan de hand was, maar ze las het stuk rustig door, lachte vrolijk om een paar dingen en gaf het toen terug. Helaas was ze niet zo enthousiast als over de andere stukjes van Con.

 ‘Je moetje verschrikkelijk gedragen hebben,’ zei Jennifer heel eerlijk. ‘Dit lijkt me een soort verontschuldiging.’

 Het hart zonk Verna in de schoenen. ‘Is dat zó duidelijk?’ vroeg ze.

 Jennifer haalde de schouders op. ‘Misschien alleen voor mij. En voor hem.’

 ‘Dat hoop ik dan maar,’ zuchtte Verna. ‘Ik raak hopeloos in moeilijkheden als hij het niet accepteert.’

 Op dat moment kwam Dave binnen en de beide meisjes zwegen verder. Verna ging weer aan het werk en voor ze het besefte, was het vijf uur.

 De volgende dag had iedereen het druk, maar Verna vond even tijd om nog iets toe te voegen aan de kopij. Ze werkte tijdens de lunchpauze door en tekende een prachtige kleine draak, die rook en vlammen uitspuugde naar een klein mannetje, dat wegvluchtte. Het was duidelijk een vrouwelijke draak; ze gaf het wezen een strik. Deze tekening moest boven de column komen en toen ze klaar was, zuchtte Verna van opluchting.

 Aan het eind van de dag trakteerde Verna de twee jonge journalisten op een biertje. Dave wilde maar één glas drinken, hij beweerde dat hij een afspraak had, maar Jennifer bood op haar beurt Verna iets aan. Verna genoot van het gezellige ontspannen uurtje dat ze in het gezelschap van Jennifer doorbracht. Sheba was veilig opgesloten op de binnenplaats en kon best een uurtje langer op haar eten wachten.

 Het ijskoude bier smaakte heerlijk, na hun werk op het benauwde kantoor. Verna kon zich voor het eerst na haar ontmoeting met Con Bradley ontspannen. Ze mocht Jennifer heel graag, het meisje bezat een wijsheid en volwassen houding, die ongewoon waren voor iemand van haar leeftijd.

 Maar hoe moest ze reageren op zoveel eerlijkheid, vroeg ze zich af. Jennifer zei plotseling: ‘Ik ben blij dat je het goed wilt maken met Con Bradley. Heb je iets heel ergs gedaan dat hij zo kwaad is geworden?’

 Verna kon een ogenblik lang geen antwoord bedenken. Ze kon toch ook niet zeggen dat het Jennifer niet aanging?

 ‘Ja... ja, inderdaad,’ zei ze eindelijk. Ze hoopte dat Jennifer de kwestie nu verder met rust zou laten.

 ‘Wil je er liever niet over praten?’

 Verna schudde haar hoofd. ‘Het is eigenlijk een beetje... te persoonlijk,’ antwoordde ze.

 ‘Waarom schreef je dan een openbare verontschuldiging?’ vroeg Jennifer. Ze deed alsof ze niet zag dat Verna hevig begon te blozen. ‘Of wil hij niet met je praten?’

 Dat was waar, dacht Verna. ‘Ik dacht gewoon dat het... gemakkelijker.. . zou zijn op deze manier,’ zei ze eindelijk.

 ‘Ik hoop dat ik mijn hoofd een beetje blijf gebruiken, als ik verliefd word,’ zei Jennifer nadenkend.

 ‘Maar... ik ben toch niet... Nee, dat is onzinnig, Jennifer,’ antwoordde ze haastig.

 ‘Dan niet,’ zei het meisje met duidelijke onverschilligheid. ‘Hemel, kijk eens hoe laat het is. Ik kom te laat thuis voor het eten.’

 Ze sprong op en rende weg. Verna bleef achter met een rest bier en allerlei verwarde gedachten.

 Ze kon onmogelijk verliefd zijn op Con Bradley. Dat dacht ze tenminste. Maar direct erna kwam ze tot de afschuwelijke conclusie dat dat wel zo was.

 Ze bleef stil zitten en probeerde haar gevoelens te ontleden. Ze had nu eerlijk haar best gedaan hem duidelijk te maken dat hij gelijk had. Toch kon ze niet ontkennen dat zijn houding tegenover haar als redacteur voor haar niet het ergste was. Dat had ze verdiend, al bedacht ze dat wat laat.

 Wat haar het meeste dwars zat, was zijn veroordeling van haar als vrouw.

 Terwijl ze naar huis ging, bleef ze erover nadenken, ’s Nachts kon ze er niet van slapen, ze draaide zich om en om en viel eindelijk in een rusteloze halfslaap wat als gevolg had dat ze woensdagmorgen nog vermoeider was dan toen ze naar bed ging.

 Ze was bang voor Cons reactie op haar veranderingen in de kopij van zijn column, maar dat werd nog erger doordat ze zich verbitterd realiseerde dat ze verliefd op hem was.

 Ze haalde de drukproeven voor de krant onderweg op en ging aan haar bureau zitten om ze snel even door te lezen. Tot haar opluchting was de column over de restaurants vrij van drukfouten. En haar tekening van de draak zag er goed uit.

 Die dag kwamen er telkens personeelsleden van alle afdelingen commentaar geven op wat ze gedaan had. Ze lachte en maakte grapjes met hen. Het kon haar niet schelen wat de anderen van de column dachten; het enige wat erop aankwam was de reactie van de auteur, die de oorspronkelijke tekst had geschreven. Elke keer dat de telefoon ging, zette ze zich schrap omdat ze dacht dat het Con was.

 Maar Con belde die dag niet op en evenmin de volgende dag of de daaropvolgende. Ze zorgde ervoor om in het weekend thuis te zijn, want ze hoopte dat hij naar haar toe zou komen, maar dat gebeurde niet. De volgende maandag om een uur of twaalf was Verna een en al zenuwen. Ze had ruimte gereserveerd voor de column, maar ze had er absoluut geen idee van of hij kopij zou insturen en ze wist dat ze zelf geen tekst zou kunnen schrijven zonder die avond ergens te gaan dineren om de informatie te krijgen die ze nodig had.

 Ze bekende zichzelf dat ze eenvoudig niet alleen op kantoor durfde blijven in de lunchpauze om te kijken of Con de kopij zou brengen, die ze nodig had. Ze voelde er niets voor oog in oog met hem te staan, want ze wist dat ze zich zou moeten beheersen, wilde ze zich niet in zijn armen werpen.

 Om kwart voor twaalf vluchtte ze het kantoor uit, om zich in de pub, die naast het kantoor lag, te verstoppen. Ze negeerde de opmerkingen van de verbaasde medewerkers, die daar al vroeg zaten te lunchen. Verna bleef stil zitten en dronk langzaam haar bier terwijl ze zich in allerlei afschuwelijke mogelijkheden verdiepte.

 Het zou het eenvoudigst zijn, als hij helemaal geen kopij kwam brengen. Daar zou ze tenminste mee voor de dag kunnen komen tegenover Williamson en Fisher. Ze zouden het vervelend vinden, maar het zou de spanning voor haarzelf tenminste verminderen. Ze zou wel aan Reg uit moeten leggen dat het haar schuld was, maar dat zag ze dan wel weer. Als Con nog eens met zo’n doodgewone tekst kwam aanzetten, wist ze niet wat ze moest doen. Ze had niet de moed om die opnieuw te herschrijven.

 ‘Je kunt gerust terugkomen, hij is op kantoor geweest en hij is al weer weg,’ zei de stem van Jennifer. Verna draaide zich om en zag dat de journaliste haar met onverholen plezier stond aan te kijken.

 ‘Hij zei helemaal niets,’ ging Jennifer verder. ‘Hij keek alleen alsof hij wel tevreden over zichzelf was. Maar dat zegt misschien niets.’

 Verna gaf geen antwoord, ze liep snel naast Jennifer voort. Het enige waar ze aan dacht was, dat ze direct moest kijken wat Con had geschreven.

 Jennifer ging rustig aan haar eigen bureau zitten en keek toe hoe Verna de bekende envelop openmaakte en begon te lezen. Haar ogen gleden snel over de pagina: ze was meer dan tevreden. Toen ze klaar was met lezen, legde ze de kopij op het bureau, maar direct pakte ze hem weer op en las het stuk nog eens door. Het was ongelofelijk.

 Con schreef dat hij met één vinger zat te tikken, want die was tenminste geheeld. Hij smeekte haar nederig om vergeving, maar daarna kwamen een paar vreselijke opmerkingen. De activiteiten van de ‘Draak’ maakten dat het onmogelijk was dat zij nog ooit ging dineren in een beschaafd restaurant.

 Nog erger was zijn beschrijving van haar ‘jaloerse’ reactie op een bijzonder aantrekkelijke dienster, die het had aangedurfd met de arme, gewonde journalist te flirten.

 Het was een indrukwekkende aanval op de ‘Draak’ en Verna vond het prachtig. Ze zuchtte van opluchting. Haar verontschuldiging werd geaccepteerd. Maar wat moest ze opmaken uit het feit dat Con niet gewacht had tot zij van de lunch terugkwam?

 Niets! Ze bestrafte zichzelf dat ze er zelfs maar aan gedacht had. De eerste en belangrijkste stap naar een verzoening was nu gedaan en daar moest ze tevreden mee zijn. Als ze meer verwachtte, zou dat de oude wonden weer doen openrijten en Verna dacht dat ze dat niet aan zou kunnen.

 Wanneer ze in de komende paar maanden elke week zijn column las, in de wetenschap dat hij haar verontschuldiging aanvaardde, moest haar dat genoeg zijn. Zelfs wanneer ze hem nooit weer zou zien. Maar die gedachte maakte dat ze beefde.

 ‘Mag ik het ook even lezen?’ vroeg Jennifer voorzichtig en Verna gaf haar lachend de kopij.

 ‘Je zult dit erg leuk vinden,’ zei ze. ‘De “Draak” is er weer en hoe!’ Jennifer zat te lachen terwijl ze las en Verna deelde met genoegen in haar plezier over de tekst.

 Ze pakte de envelop om hem in elkaar te knijpen en weg te gooien, maar gelukkig keek ze er eerst even in. Er zat nog een velletje papier in en Verna’s hart maakte een sprongetje terwijl ze haar vingers in de envelop stak.

 Wat ze eruit haalde was haar eigen tekening van de draak van de vorige week, maar waar zij het mannetje had laten wegvluchten, stond hij nu met zijn armen om de hals van de ‘Draak’. Hij gaf haar kennelijk een dikke kus.

 Verna bloosde van plezier terwijl ze naar de tekening zat te kijken. Er was dus nog een kans dat Con haar verontschuldigingen zou aanvaarden, dacht ze, en haar hart ging heftig tekeer bij deze mogelijkheid. Of bedoelde hij er nog iets anders mee? Ze schudde het hoofd; het was veel plezieriger ervan te dromen dat hij misschien toch niet zo’n hekel aan haar had.

 Ze merkte zelf niet hoe haar gezicht veranderde .terwijl ze naar de tekening zat te kijken, maar toen liet ze hem aan Jennifer zien. Ze ging niet zo in haar eigen geluk op dat ze niet hoorde hoe het meisje lachend reageerde.

 ‘Ik vond al dat hij zo tevreden over zichzelf leek,’ zei ze. ‘Ik ben echt blij voor je. Maar... weten jullie niets beters om contact te krijgen? Op deze manier lijkt het wel een schriftelijke romance of zoiets.’

 Ze moesten er allebei om lachen. Het kon Verna niet schelen hoe ze dat voor elkaar zouden krijgen, als het maar gebeurde.

 Verna’s stemming van gelukzaligheid duurde die dag en de volgende ook nog, maar toen ze woensdag nog niets van Con gehoord had, begon ze het moeilijker te vinden zo vrolijk te blijven. Misschien wilde hij eerst eens kijken of ze de tekening zou afdrukken, zei ze bij zichzelf. Of misschien had hij het druk met schrijven of zoiets. Maar op donderdag leek haar dat allemaal niet aannemelijk meer.

 Het weekend bracht ze in een wirwar van gemengde gevoelens door. Ze was boos op zichzelf, boos op hem, ze had medelijden met zichzelf en voelde zich gefrustreerd. Ze liep langs het strand op de plaats waar ze hem het eerst gezien had, maar dat hielp niet. Op maandag was ze in zo’n verschrikkelijk humeur dat het zelfs niet zou helpen als hij met zijn kopij aan kwam zetten.

 Dave zorgde dat hij bij haar uit de buurt bleef, zogenaamd omdat hij druk was met de sportrubriek.

 Het was Jennifers beurt om tijdens de lunchpauze op kantoor te blijven en toen ze om elf uur even wegging, beloofde ze op tijd terug te zijn zodat Verna kon gaan lunchen. Daar kwam natuurlijk niets van, dacht Verna. De tijd verstreek en ze begreep dat ze in haar eentje Cons komst af moest wachten.

 Die gedachte maakte haar doodsbenauwd. Als Jennifer ook in de buurt was, kon ze het misschien aan, maar dat ze hem alleen zou moeten ontvangen, leek haar plotseling een onmogelijke taak. De eenzaamheid en frustratie, die ze in het weekend gevoeld had, waren verdwenen.

 Het werd twaalf uur en ze hoorde hoe de mensen het gebouw verlieten, maar ze had geen honger, het leek wel of er een steen op haar maag lag. De wijzers van de klok leken stil te staan, terwijl zij onbeweeglijk achter haar bureau zat. Ze voelde zich niet in staat om te werken, ze kon zelfs het boek niet lezen, dat ze altijd klaar had liggen voor het geval ze een paar minuten over had.

 Het werd vijf over twaalf. Stond de klok stil? Tien over, misschien kwam hij helemaal niet. Kwart over, natuurlijk kwam hij niet. Twintig over, ze zou zich wreken op Jennifer! En toen het half een was, hield Verna het niet langer uit. Het kon haar niet schelen dat er eigenlijk altijd iemand aanwezig moest zijn in het lunchuur.

 Ze pakte haar tas en liep snel om haar bureau heen naar de deur. In de gang wilde ze juist de deur achter zich dichttrekken, toen ze, het hoofd gebogen, iemand aan zag komen.

 Ze keek op, langs de witte sokken, de gebruinde en gespierde benen, die in een crème-kleurige bermuda en hemd overgingen, eindelijk lichtblauwe ogen, die haar met een onbegrijpelijke blik aankeken.

 ‘Een beetje laat om te gaan lunchen, niet?’ klonk de bekende diepe stem. ‘En laat je het kantoor zomaar alleen?’

 ‘Nee, dat niet. Jennifer zou eigenlijk...’ stamelde Verna. Con gaf haar een envelop.

 Hun vingers raakten elkaar, toen ze hem aanpakte; zij schrok terug voor zijn aanraking alsof ze zich kon branden. De envelop fladderde op de grond en Con bukte zich om hem op te rapen.

 ‘Zullen we het nog eens proberen?’ vroeg hij grijnzend. Zijn ogen gleden langs haar gestalte en Verna werd er zenuwachtig van.

 Haastig pakte ze de envelop aan en legde die op haar bureau, toen keek ze hem weer aan, in de hoop dat hij niet zou zien hoe ze beefde.

 ‘Dank je,’ zei ze. ‘Ik... ik moet heus gaan’’ stamelde ze. Ze probeerde langs hem heen te lopen, maar hij bleef voor de deur staan.

 ‘Ga je het niet eerst lezen?’ vroeg hij rustig.

 ‘O, het zal natuurlijk in orde zijn,’ antwoordde ze. ‘Luister, ik moet echt weg. Ik ben al laat.’

 ‘Waar moetje heen?’ Hij vroeg het vriendelijk, maar ze zag aan de uitdrukking in zijn ogen dat hij haar doorzag.

 ‘Naar... naar de kapper,’ antwoordde ze haastig en ze streek over haar haren. ‘Ik moet het laten knippen, zie je. Het is veel te lang voor deze hitte, heb ik gemerkt.’

 ‘Och kom,’ zei hij lachend.

 ‘Wat bedoel je?’

 ‘Je bent' helemaal niet van plan je haar te laten knippen,’ zei hij. ‘Waarom geef je niet toe dat je bang bent alleen met mij te blijven, zelfs in je eigen kantoor?’

 ‘Ik ben helemaal niet bang voor je,’ loog ze. ‘Waarom zou ik?’

 Con haalde de schouders op. ‘Ja, waarom? Het kan er zeker niets mee te maken hebben dat ik je misschien zou vragen, persoonlijk je verontschuldigingen aan te bieden?’

 ‘Waarvoor?’ Verna probeerde verontwaardigd te kijken, maar dat lukte niet.

 ‘Omdat je mijn column veranderd hebt, bijvoorbeeld, al moet ik toegeven dat je er iets heel goeds van gemaakt hebt.’ Hij zweeg en Verna knikte en fluisterde: ‘Dank je wel.’

 ‘En dan is er natuurlijk nog de kwestie dat je me met een mes te lijf ging of was je dat vergeten?’

 Vergeten! Ze beefde bij de herinnering.

 ‘Ik was het niet vergeten. Ik moet zeggen dat het me erg spijt,’ zei ze. Het verbaasde haar dat ze dit zo vlot kon zeggen.

 ‘Mooi, ik was het namelijk ook niet vergeten,’ zei hij verbeten.

 ‘En je hebt het me niet vergeven,’ fluisterde ze.

 ‘Vind je dat je het verdient om vergeven te worden?’ vroeg hij, één wenkbrauw opgetrokken.

 ‘Misschien niet,’ fluisterde ze zo zacht dat hij het niet goed verstond.

 ‘Wat zeg je?’ Zijn stem klonk luid.

 ‘Ik zei, misschien niet,’ antwoordde ze, luider dit keer.

 ‘Je bent erg hard voor jezelf. Of was je echt van plan me met dat mes in stukjes te snijden?’

 ‘Natuurlijk niet. Ik greep gewoon het eerste wat ik vond en dat... het...’ Verna kon niet verdergaan bij de herinnering aan zichzelf met dat gevaarlijke mes in de hand.

 ‘Gelukkig maar dat het geen bijl was, hè?’ Cons ogen schitterden, maar er stond ook een lachje in te lezen.

 ‘Ja, dat is zeker waar,’ zei Verna openhartig.

 ‘Hoe laat heb je een afspraak?’

 Ze schrok bijna van zijn vraag. Waar had hij het over? ‘Welke afspraak?’ vroeg ze. Maar toen bloosde ze van verlegenheid, want ze merkte dat ze er in gelopen was.

 ‘Goed zo,’ mompelde Con in zichzelf. ‘Het is al erg genoeg dat je dat prachtige haar zo raar hebt zitten. Het zou zonde zijn om het ook nog af te laten knippen.’ Hij streek even over haar hoofd en Verna deed een pas achteruit.

 ‘Je bent een beetje lichtgeraakt. Ik heb medelijden met die kapper, als je zo reageert,’ lachte hij. ‘Maar serieus: je gaat het toch niet af laten knippen?’

 ‘Vandaag niet,’ zei ze. ‘Maar ik heb er wel over gedacht. Het is vreselijk warm als het zo lang is. Daarom maak ik het op deze manier vast, dan hangt het tenminste niet in mijn nek.’

 Con streek met zijn vingers door het haar op haar voorhoofd. ‘Je moet het niet afknippen,’ zei hij.

 ‘Als ik dat wil, doe ik het natuurlijk toch,’ antwoordde Verna.

 Con trok zijn hand terug en keek haar met een vreemd lachje aan. ‘Je moet het zelf weten,’ zei hij schouderophalend, ‘maar dan houd ik waarschijnlijk niet meer van je.’

 ‘Dat heeft dan ook niet veel te betekenen, als je van me houdt om mijn haren,’ zei ze hoofdschuddend. ‘Bovendien, wie weet hoe aardig ik eruit zie met kort haar? En als ik het niet meer zo warm heb, is dat waarschijnlijk ook een verbetering.’

 ‘Ik kan me geen verbetering voorstellen,’ zei hij. ‘Maar misschien is een lunch een goed idee. Je wilt toch wel met me lunchen?’

 Verna beefde inwendig. Eigenlijk had hij veel teveel macht over haar.

 ‘Ik zou wel willen, maar ik heb helaas geen tijd,’ antwoordde ze charmant. ‘Er is zoveel te doen op maandag. Jouw column moet naar de zetterij en...’

 ‘Goed,’ zei hij, ‘ik zal maken dat ik weg kom, dan kun jij aan het werk. Maar dan heb je ook geen excuus om niet met me te gaan dineren.’

 Verna wilde bezwaren maken, maar Con zei: ‘Ik kom je om half zeven halen.’ Hij draaide zich om en liep weg. In de gang groette hij Jennifer, die hem juist passeerde.

 Jennifer vroeg vrolijk lachend: ‘En, hoe ging het? Praten jullie nog met elkaar of heb je hem de mond gesnoerd?’

 ‘Dat gaat je niets aan,’ zei Ver na half in ernst.

 Wat later die middag zei ze: ‘Zie je, ik ga vanavond met hem dineren, maar misschien is dat alleen vanwege zijn column.’

 ‘Ik zou er in elk geval maar van genieten,’ antwoordde Jennifer. ‘En mag ik nu die kopij voor deze week lezen?’

 Verna gaf haar de tekst en Jennifer moest giechelen om wat ze las. Tenslotte zei ze: ‘Ik zou maar uitkijken dat je niet in de val loopt.’
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Verna wist wel dat de waarschuwing van Jennifer als een grapje bedoeld was, maar toch bleef ze eraan denken terwijl ze een douche nam en zich aankleedde om uit te gaan.

 Omdat ze er geen idee van had waar ze heen gingen, was het moeilijk te bedenken wat ze bij deze gelegenheid aan zou trekken, maar in de hete zomers van Queensland werd er over het algemeen niet erg op deze dingen gelet.

 ‘Ik zal me in elk geval maar erg mooi maken,’ zei ze bij zichzelf, denkend aan de raad die haar moeder bij deze gelegenheid waarschijnlijk zou geven. Wat zou het fijn zijn als ze ook even een paar wijze woorden kon spreken over de emotionele toestand, waarin Verna zich bevond.

 Nu ze weer gewoon met Con kon praten, vond ze het niet zo griezelig meer met hem te gaan dineren, maar daarvoor was een heel andere angst in de plaats gekomen.

 Verna had het gevoel dat ze kwetsbaarder was, nu ze zich gerealiseerd had dat ze verliefd was op de schrijver. Instinctief schrok ze ervoor terug hem te laten merken dat hij macht over haar had.

 Ze wilde graag de kans krijgen zich hiervan los te maken; misschien zou hun relatie dan vrijer en prettiger worden.

 O, alsjeblieft... laten we vanavond geen ruzie maken, dacht ze. Ze wist dat ze zich heel gemakkelijk zou laten verleiden tot een woordenwisseling. Toch was dat vreemd, want in haar eigen ogen was Verna heel ongecompliceerd en rustig. Ze liet niet over zich lopen, maar ze was beslist niet het ruzieachtige, oorlogszuchtige wezen, dat ze in Cons tegenwoordigheid scheen te worden.

 ‘Het is allemaal jouw schuld, Sheba,’ mopperde ze op de hond, die in de deuropening lag met de tong uit haar bek. ‘Als jij van zijn broek was afgebleven, zat ik nu niet in moeilijkheden en nu ik misschien een kansje krijg het bij te leggen, zul jij misschien proberen hem in zijn been te bijten.’

 Ze was net bezig haar blouse dicht te knopen, toen er zacht op de keukendeur geklopt werd. Sheba stond op met een dreigend gegrom.

 ‘Stil toch, stommerd,’ riep Verna. Ze wrong zich langs de blaffende hond heen zodat ze de deur open kon doen. Ondertussen vroeg ze zich af of de hond haar begreep. Stel je voor dat Con Bradley aangevallen zou worden door de hond, die in het verleden geweigerd had om Verna tegen hem te beschermen.’

 ‘Waar sta jij om te lachen? Zit mijn das verkeerd of zoiets?’ vroeg Con terwijl hij het huis binnenging met een argwanende blik naar de messenla. Sheba begroette hem gelukkig enthousiast; zodra ze merkte dat hij goed rook, liet ze zich op haar rug rollen om op haar buik gekrabt te worden.

 ‘Je wilt mij toch niet bijten, wel?’ zei Con tegen de hond.

 Verna stond er lachend bij. ‘Ik ben klaar, hoor,’ zei ze eindelijk. Ze lachte Con stralend toe en pakte haar avondtasje. Hij keek goedkeurend naar haar.

 Ze reden terug naar Bundaberg, onderweg keek Verna naar de lichtjes op de heuvel. Dit was de eerste keer dat ze ’s avonds hierlangs reed: de berg leek nu veel hoger dan bij daglicht.

 ‘Je bent er zeker nog nooit boven geweest om naar het uitzicht te kijken?’ Cons zachte vraag verbaasde Verna: het was bijna griezelig zoals hij haar gedachten scheen te lezen.

 ‘Nee, ik heb hier nog haast niets gezien, ik ben hier ook niet als toerist,’ antwoordde ze.

 Toen moest ze een lachje onderdrukken, want hij begon over de geschiedenis van de berg, de Hummock, te vertellen op de typische toon van de gids.

 ‘De Hummock is maar driehonderdzestien voet hoog, hij is vroeger een actieve vulkaan geweest,’ dreunde hij. ‘Het komt door de lava dat het land om Bundaberg zo bijzonder vruchtbaar is. Vanaf de top van de Hummock kun je op een heldere dag Childers en Hervey Bay in het zuiden zien en Burnett Heads en Bargara in het noorden en noord-oosten. De Hummock is omringd door velden met suikerriet en als het riet verbrand wordt, komen veel mensen van het uitzicht genieten. Bovenop de berg is een gedenkteken voor de piloot, Bert Hinkler.’

 ‘Wel, wel, je doet het prachtig,’ zei ze lachend. ‘Heb je er ooit over gedacht als gids voor toeristen te gaan werken?’

 ‘Daar zou ik niets voor voelen,’ antwoordde hij grijnzend. ‘Ik herinnerde me dit stukje alleen omdat het me is opgevallen dat er in dit hele district alleen deze lage heuvel is. Het uitzicht is wel de moeite waard, dat moet ik toegeven. We kunnen er op de terugweg wel gaan kijken, als het dan niet te laat wordt.’

 ‘Ja, graag,’ zei Verna enthousiast.

 ‘Misschien verander je van idee, als ik je vertel dat het een plaats is, waar veel vrijende paartjes heengaan,’ merkte Con lachend op. ‘Vooral omdat het tasje van je te klein is om er een vleesmes in te stoppen. Of heb je een kleiner mes voor als je uitgaat?’

 Verna kleurde, ze wilde maar dat hij niet meer over dat mes zou praten. Maar toen ze dat zei, moest hij lachen.

 ‘Dat kun jij makkelijk zeggen, jou is niets gebeurd,’ zei hij. ‘Maar maak je geen zorgen, we kunnen best een beetje ruzie maken, zonder dat jij handtastelijk wordt.’

 ‘Misschien zou het eenvoudiger zijn als we helemaal geen ruzie maken,’ antwoordde Verna met een zacht stemmetje. Als hij er nu in vredesnaam maar over ophield, dacht ze in stilte.

 ‘Misschien wel makkelijker, maar zó vervelend,’ zei hij met een uithaal. ‘Dat is het enige waarvan ik jou niet kan beschuldigen, dat je vervelend zou zijn.’

 ‘Ik neem aan dat dat als een compliment bedoeld is,’ zei Verna rustig. ‘Of niet soms?’ Ze herinnerde zich zijn opmerking, die eerste keer in het restaurant. 'Of meende je het niet, toen je zei dat maagden meestal vervelend zijn?’

 ‘Wat denk jij ervan?’ Zijn gezicht kreeg een vreemde uitdrukking, maar hij hield de ogen op de weg gericht.

 ‘Ik geloof dat je mijn vraag ontwijkt,’ zei ze plotseling vastbesloten. Haar belofte aan zichzelf om geen ruzie te maken, was ze al vergeten en ze keek hem uitdagend aan.

 ‘Ik vind dat sommige mensen op een ongezonde manier bezig zijn met dingen, die hun zaak zijn en die niemand anders aangaan,’ antwoordde hij kalm. ‘Jij bent erover begonnen, niet ik. Als je ruzie wilt maken, ben ik niet thuis.’

 Er volgde een lange stilte, die nog voortduurde terwijl ze de stad binnenreden, langs de massieve bakstenen watertoren. Con reed voorzichtig, maar Verna zag aan de gespannen spieren van zijn kaak, dat hij kwaad was.

 ‘Het spijt me,’ zei ze eindelijk. ‘Het was mijn schuld, want ik ben erover begonnen.’

 ‘Mooi,’ zei hij, ‘dit keer zal ik je nog vergeven.’

 En alsof er niets gebeurd was, zette hij zijn gidsenstem weer op terwijl hij een gebaar naar de watertoren maakte.

 ‘De toren is in 1902 gebouwd en heeft achttienhonderdéénennegentig pond, veertien shillings en sixpence gekost,’ dreunde hij. ‘De toren is honderdtwintig voet hoog, met een diameter van dertig voet en muren die vier voet dik zijn. Een prachtig voorbeeld van metselwerk.’

 ‘Je bent knap, hoor,’ lachte Verna. ‘Maar dit heb je verzonnen.’

 ‘Dat is niet waar!’ Het klonk heel verontwaardigd. ‘Het is allemaal echt waar, volgens de toeristenboekjes. Ik onthoud zulke onzin altijd helemaal.’

 ‘Dat lijkt me soms wel handig, voor je boeken, bedoel ik,’ zei Verna. ‘Of doe je geen moeite om feiten te vermelden in je verhalen over zonde, sex en sadisme?’ Tot haar grote opluchting moest Con hierom lachen.

 ‘Mooi zo, ik hoor wel dat je een fan van mijn boeken bent,’ zei hij. ‘Maar als je het niet erg vind, wil ik vanavond liever niet over mijn werk praten. Dat doen we overdag al genoeg, alle twee.’

 Hij reed om het parkeerterrein bij de hoofdstraat heen en parkeerde de auto op een speciaal plaatsje voor het restaurant, dat de Peacock Garden heette.

 ‘Ik verheug me er echt op, ze hebben hier een uitstekende Chinese keuken, heb ik gehoord,’ zei hij. Hij liep om de auto heen om Verna te helpen uitstappen.

 Binnen vroeg hij om het menu. Het kostte niet veel tijd iets te bestellen, want Verna gaf toe dat ze niet veel van de Chinese keuken afwist. ‘Ik laat het helemaal aan jou over,’ zei ze. Maar daar had ze direct spijt van, toen Con een grote hoeveelheid gerechten bestelde en ook nog speciale schaaltjes en Chinese stokjes.

 ‘Ik weet niet hoe ik met die stokjes om moet gaan,’ zei ze, maar hij antwoordde:

 ‘Er is maar een manier om dat te leren. En maak je geen zorgen, ik zal je niet laten verhongeren.’

 ‘Natuurlijk niet, jij gaat om me zitten lachen, dat voel ik al aankomen.’ Het was een snibbig antwoord en Verna had er direct spijt van.

 Con trok een wenkbrauw op en schudde treurig het hoofd. ‘Wat ben jij toch bang dat er om je gelachen zal worden, meisje. Ik begrijp niet hoe je het in de journalistiek uithoudt met zo weinig gevoel voor humor. Of vind je het alleen maar vervelend als de grap ten koste van jou gaat?’

 Verna beheerste zich. ‘Ik denk dat het komt doordat jij en ik nogal snel ruzie krijgen.’

 ‘Probeer maar niet mij de schuld te geven,’ antwoordde hij. ‘Ik geloof dat het eerder om een schuldcomplex gaat. Dat is het, Verna, jij voelt je schuldig omdat je lieve hondje mijn broek gestolen heeft. En je bent ervan overtuigd dat ik jouw sexuele geheimen ken.’

 Ze sloeg de ogen neer en hoopte dat niemand hen kon verstaan.

 ‘Vooruit, geef dat nu maar toe,’ zei hij rustig.

 Verna sloeg de ogen op. ‘Wat moet ik toegeven?’ vroeg ze.

 ‘Dat je steeds een beschuldigende toon tegen mij gebruikt. Vertel me liever wat ik gedaan heb, volgens jou.’

 ‘Dat heb ik je al verteld. Als jij het was, toen op het strand, dan weet je het al. En als jij het niet bent geweest, gaat het je ook niets aan.’

 ‘Kijk, nu geef je toe dut je het niet zeker weet,’ antwoordde hij kalmpjes. ‘Dat betekent dat je graag zou willen dat ik het geweest ben of dat je dat juist niet graag zou willen.’

 Verna wist nu helemaal niet meer hoe ze moest reageren. Stel dat hij het toch niet geweest was? ‘Maar jij was het wel,’ zei ze zacht door haar opeengeklemde tanden heen.

 ‘Dan kun je me er toch ook wel over vertellen,’ zei Con, ‘of wil je het liever over die andere kwestie hebben?’

 ‘Wat bedoel je?’ Ze was het vergeten.

 ‘Dat geheimpje van je, natuurlijk. Het geheim dat je mij onthulde, na ons eerste diner samen, zonder dat ik erom vroeg. Je wilt me toch niet vertellen dat je dat al vergeten bent?’

 Hij verwachtte niet anders dan dat ze op zou vliegen. ‘Ik zou graag willen weten waarom jij je daar zo druk over maakt,’ ging hij verder. ‘Het is duidelijk dat die situatie zich alleen voordoet omdat je het zelf zo wilt. Je hebt zeker honderd keer de gelegenheid gehad er iets aan te veranderen, als je dat wilde. Je bent een prachtige vrouw, je bent kennelijk een hartstochtelijk type en als je in de juiste omstandigheden verkeert met de juiste man, zal het probleem vanzelf opgelost worden.’ Verna had haar ogen neergeslagen, maar nu keek ze op, recht in Cons ogen. Tot haar verbazing keek hij haar ernstig aan, hij lachte beslist niet om haar. En hij vond dat ze prachtig was en zelfs hartstochtelijk. Natuurlijk zat hij om haar te lachen.

 ‘Ik lach niet, weet je.’ Hij zei het heel vriendelijk en ondanks het feit dat ze kwaad was omdat hij haar gedachten kon lezen, moest ze toegeven dat hij het eerlijk leek te menen. Nee, hij lachte haar niet uit.

 ‘Dat begrijp ik,’ zei ze. ‘Misschien probeer ik teveel mezelf te verdedigen in dit opzicht. Het is alleen dat...’

 Cons ogen kregen een vreemde uitdrukking en Verna reageerde daarop met een vloed van woorden. In het begin aarzelend en toen steeds sneller, vertelde ze hem over Stephen en over haar gevoelens voor de man, die haar bedrogen had, en eindelijk...

 ‘Hij lachte om me,’ zei ze bitter, ‘en dat was helemaal niet grappig. Net zoiets als wanneer ze om een invalide lachen. En toen... toen bood hij aan... om er iets aan te doen.’

 Con vloekte zo hard dat ze er even van schrok. Hij hield de handen in elkaar geklemd tot vuisten en keek van haar weg, ze voelde dat hij nu verlegen was. Ze begreep dat het niet kwam door wat hij gezegd had, maar door Stephen.

 ‘Er zijn dagen dat ik me er bijna voor schaam om een man te zijn,’ zei hij zo zacht dat ze hem bijna niet kon verstaan. Zijn handen lagen op tafel voor hem, gespannen tot vuisten, zonder erbij te denken, greep Verna een van zijn vuisten in haar eigen slanke vingers.

 Zijn ogen keken naar haar zonder haar te zien, maar langzaam veranderde dat, er kwam een zachte, warme blik in, die haar de adem benam.

 Eindelijk verscheen de dienster met de eerste gang van hun maaltijd. Cons ogen kregen weer een normale blik, hij bestelde een fles wijn en vestigde zijn aandacht op het eten.

 Met een stem die ze bijna niet herkende, zei hij: ‘Dit is kip in rijstpapier. Misschien wel een moeilijk begin voor je om met stokjes te leren eten. ' Hij stond open ging achter Verna staan. Met zijn grote hand leidde hij haar bewegingen, terwijl hij haar vertelde hoe ze dit aan moest pakken.

 ‘Het onderste stokje houd je stil en het andere mag je gebruiken om er iets tegenaan te schuiven,’ zei hij. Hij liet haar voelen hoe het moest en ging toen zitten. Helaas, dacht Verna.

 ‘Het hindert niet als je een beetje morst,’ zei hij lachend. ‘Ik heb toch al vreselijke dingen gezegd over je tafelmanieren in mijn column, weet je wel?’

 ‘Anders had ik het zelf wel gezegd voor deze maaltijd voorbij was,’ zei ze en ze lachte hem toe, terwijl ze haar portie kip voor de derde keer liet vallen voordat het haar mond bereikt had.

 Ze vond de garnalen iets makkelijker, al mocht ze ze niet aan de stokjes prikken. De gegrilde stukken varkensvlees waren moeilijker, want ze moest ze met de stokjes vasthouden terwijl ze er iets afbeet, maar toen ze eindelijk aan de gebakken rijst toe was, kon Verna de stokjes heel aardig hanteren.

 ‘Ik heb je wel gezegd dat het niet zo moeilijk was.’ Con lachte. De dienster kwam hun glazen nog eens vullen en Con wachtte tot ze weg was voor hij zijn glas hief om haar toe te spreken.

 ‘Op de “Draak”, die» tevens redactrice is,’ zei hij lachend. Verna hief haar glas, toen hij verder ging: ‘en dat haar wensen maar vervuld mogen worden.’

 Als hij eens wist waar die uit bestonden, dacht Verna, dan zou hij waarschijnlijk de benen nemen. ‘En op haar schepper,’ antwoordde ze.

 Tot haar verbazing keek hij plotseling donker, maar toen lachte hij weer en nam nog een slok uit zijn glas.

 Tijdens de rest van de maaltijd leek Con een beetje gereserveerd, alsof hij met zijn gedachten bij andere dingen was. Verna vond het moeilijk het gesprek gaande te houden.

 Ze kon wel bedenken wat de reden van zijn houding kon zijn. Hij had natuurlijk gezien hoe verliefd ze keek en dat begon hem zorgen te baren. Hij wilde zich waarschijnlijk niet ernstig bezig houden met een meisje, dat zo onschuldig was. Er waren zeker een heleboel vrouwen in zijn leven geweest, vrouwen die hem lichamelijk bevrediging konden schenken zonder dat dat emotionele implicaties had. Ze nam hen dat niet kwalijk. Maar waarom moest zij verliefd op hem worden? Het is niet eerlijk, dacht ze treurig.

 Toen ze eindelijk zwijgend op weg gingen naar Bargara, had ze al bedacht wat de oplossing moest worden. Con zou nog maar een half jaar in zijn huurhuis aan de kust wonen. Daarna zou hij teruggaan naar Sydney of naar Melbourne of zoiets. Zolang kon ze het wel uithouden, als ze tenminste zorgde dat ze hun relatie op een laag pitje hield.

 Ze was zo in gedachten verdiept dat ze het niet eens merkte, toen hij een andere weg terug nam. De auto begon te klimmen, ze waren op de helling van de Hummock. Toen ze bijna boven waren en ze in de verte de lichtjes zag glinsteren, ging ze rechtop zitten en riep opgewonden: ‘O, is het niet prachtig?’

 Ze kon Bundaberg zien en heel in de verte iets dat Childers leek te zijn. In de andere richting lagen verscheidene badplaatsjes en de haast onzichtbare horizon.

 Verna voelde zich opgewonden. Toen Con stilstond, sprong ze uit de auto en rende naar boven, naar de top van de Hummock. Ze stond telkens even stil om uit te kijken. Toen iemand haar hand greep, liet ze zich de verschillende punten van het uitzicht wijzen.

 ‘Wat jammer dat je de oogst van het suikerriet gemist hebt,’ zei Con. ‘Van hieraf lijkt het alsof de hele wereld in vlam staat, als ze het riet verbranden. Dan geloof je pas dat dit een vulkaan is geweest.’

 Ze antwoordde niet, het was fijn om hier te staan, haar hand in de zijne en met een vredig gevoel in haar hart.

 Terwijl hij haar naam heel zacht uitsprak, bukte hij zich om haar te kussen. Na een poosje hief hij het hoofd op en fluisterde alleen: ‘Verna.’ Toen drukte hij zijn mond weer op de hare, ze sloeg haar armen om zijn hals en hij beantwoordde dat door haar stevig vast te houden en nog dichter tegen zich aan te trekken.

 Ze voelde hoe hij haar zacht liefkoosde. Voorzichtig kuste hij haar hals. Nog nooit had een man haar zó gekust, dacht ze. Anderen waren er de oorzaak van geweest dat ze automatisch: ‘Nee! Niet doen,’ had geroepen, maar bij Cons aanraking riep diezelfde stem: ‘Ja, ja.’ Ze schrok eigenlijk van haar eigen reactie, omdat ze die niet kon en wilde onderdrukken en plotseling besefte ze dat niet alleen haar hart ja zong, maar dat haar stem het ook hardop zei.

 Haar benen beefden en ze gleed op de grond en trok hem mee, maar op dat moment schenen de lichten van een auto plotseling op hun ineengestrengelde gestalten.

 Con mompelde een vloek, hij draaide haar om in zijn arm, zodat zijn lichaam haar halfnaakte gestalte tegen het licht beschermde. Snel maakte hij haar blouse vast en trok haar mee naar zijn auto. Hij duwde haar naar binnen en liep om de auto heen om zelf achter het stuur te gaan zitten.

 Hij zette de motor aan, de banden knarsten terwijl hij keerde en de bochtige weg naar beneden afreed. Hij hield beide handen op het stuur geklemd, zijn ogen volgden het licht van de koplampen. In de tien minuten, die nodig waren om bij haar huisje te komen, zei hij niets. Hij keek zelfs niet naar Verna en hoewel zij hem graag even had aangeraakt, deed ze dat niet. Hij stopte en liep om de auto heen om haar te helpen uitstappen.

 Hand in hand liepen ze naar de deur. Verna wilde niets liever dan dat hij haar naar binnen zou dragen, maar ze wist dat dat niet zou gebeuren.

 Als hij zegt dat het hem spijt, vermoord ik hem, dacht ze heel onlogisch. Toen ze bij de deur waren, was dat precies wat hij zei en ze keek hem recht aan en vroeg: ‘Waarom?’

 ‘Omdat dit niet het moment en de plaats was, die we nodig hadden,’ antwoordde hij grimmig.

 Hij stond stil met haar beide handen in de zijne en ze zag een grote tederheid in zijn ogen.

 ‘Wil je binnenkomen?’ vroeg ze. De stem van binnen riep: Alsjeblieft, zeg ja, maar Con schudde treurig het hoofd. Ze zag dat hij die stemmen ook gehoord had. Iets in haar kwam in opstand omdat hij haar overgave had gevoeld, maar die toch afwees.

 ‘Het is niet mijn bedoeling om je in de val van een huwelijk te lokken of zoiets, weet je,’ zei ze boos. Ze kon de tranen niet tegenhouden, die haar in de ogen sprongen. ‘Hoe kun je nu weggaan?’

 Ze voelde zich zo gekwetst dat ze met haar handen op zijn borst sloeg, de teleurstelling verblindde haar en dat maakte haar nog kwader. Hoe durfde hij haar af te wijzen? Ze wist dat Con net zo naar haar verlangde als zij naar hem. Zijn snelle zelfbeheersing vond ze afschuwelijk.

 Ze sloeg met haar vuisten op hem los, maar kon niets zien door de tranen, die haar verblindden. En toen nam hij haar in zijn armen en haar woede loste zich op in de snikken die ze niet tegen kon houden.

 Hij streelde haar alsof ze een bang dier of een kind was, tot haar hele lichaam schudde van het snikken. Eindelijk werd dat wat minder, ze huiverde nog even en deed haar ogen open. Ze keek tegen zijn schouder aan, zijn pak was nat van de tranen en gevlekt van haar oogschaduw en ze wist dat haar ogen zwart moesten zijn.

 Con nam haar tasje uit haar vingers, haalde haar sleutel eruit en maakte de deur open. Pas op dat moment hoorde Verna het gehuil en geblaf van Sheba, die naar hen toe wilde.

 Toen de deur openging, sprong de hond tegen hen op, maar Verna bleef tegen Con aan staan. Haar woede was verdwenen en ook haar hartstocht. Alles wat ze overhield was een koude leegte van binnen en ze huiverde, want ze wist dat als hij haar losliet, ze om zou vallen.

 Natuurlijk zou haar gezicht helemaal onder de vlekken van de mascara zitten en haar ogen waren beslist gezwollen. Ze keek naar hem op, bang voor wat ze zou zien, maar er stond beslist geen spot in zijn ogen te lezen. Hij keek heel treurig en ook zijn stem was triest.

 ‘Wat ik op dit moment ook zou zeggen, het zou niet uitdrukken wat ik voel,’ fluisterde hij. Toen gleden zijn lippen weer over de hare en daarna wendde hij zich af.

 Verna bleef stil staan met een hand tegen haar gezwollen, bevende lippen. Ze keek toe hoe hij over het hekje sprong, in zijn auto stapte en rustig en langzaam wegreed.

 Er viel een grote leegte, toen hij eenmaal weg was. Ze draaide zich om en ging het huis binnen; ze merkte niet wat er om haar heen gebeurde, ze merkte ook de hond niet, die naast haar liep.

 Ze waarde door het huis als een slaapwandelaar. Automatisch draaide ze alle lichten achter zich uit. In de slaapkamer kleedde ze zich uit en liet ze zich op het smalle bed vallen.

 Ze sliep in, maar dat bracht haar geen troost. Haar slaap was meer een donker gordijn, dat over haar bewustzijn lag.

 Ze droomde niet en bewoog zich niet. Ze lag daar maar tot de warmte van de zon en het gejank van de hond haar wekten. Maar het gezicht dat haar vanuit de spiegel aankeek, was dat van een vreemde met zwartomrande ogen. De trekken waren op een vreemde manier vervormd. Ze had verwacht dat ze schaamte zou zien over haar gedrag, maar er was geen schaamte. Ze verwachtte boosheid te voelen, maar er was geen boosheid.

 Alleen een vreemde, onverklaarbare leegte.
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Verna moest naar haar werk en tegen de tijd dat ze bij kantoor aankwam, besefte ze dat Con verstandig gehandeld had. Ze moest hem dankbaar zijn voor zijn kracht en wijsheid. Maar wat haar verbaasde was haar eigen reactie, nadat ze flink had ontbeten en verscheidene koppen koffie had gedronken. Ze was tot de werkelijkheid teruggekeerd.

 Ze had er onderweg naar de stad over nagedacht. Het was een korte rit, maar ze was omgereden en had haar auto een paar minuten lang geparkeerd op de Hummock terwijl ze haar gedachten liet gaan over het gebeurde. Ze was niet kwaad, niet op Con en niet op zichzelf. Ook voelde ze niet de geringste schaamte over haar emotionele reactie van de vorige avond. Het was allemaal vaag en als een droom in haar herinnering en toch wist ze dat het geen droom was geweest.

 Ze besefte dat ze een soort extase had beleefd en ze zou er geen sekonde spijt van hebben. Het was goed dat hij haar gekust had, ook zijn liefkozingen en haar eigen reacties waren goed en dat strekte zich uit tot de rest van de gebeurtenissen. Con had haar meegevoerd tot daar en niet verder, maar zo was het goed.

 Ze was niet langer de Verna van de dag ervoor; wat hij haar obsessie had genoemd, was verdwenen. En het beste van alles: ze wist dat het niet langer belangrijk was.

 Haar kuisheid was in tact, maar het was niet langer een last, ze voelde zich er niet langer bezorgd over. Het was een deel van haarzelf dat nu net zo natuurlijk was als haar gouden haar of de vingers waarmee ze in verwondering de lippen aanraakte, die nog gezwollen waren van Cons kussen.

 Net zo natuurlijk als de liefde, die ze voelde voor een man, die haar gevoelens misschien nooit zou beantwoorden, maar die haar ook nooit als waardeloos zou beschouwen. Ze was op een vreemde manier volwassen geworden. En ondanks het feit dat ze van Con Bradley hield met alle vezels van haar wezen, speelde hij nu een veel ingewikkelder, maar toch ook eenvoudiger rol in haar leven. Hij was niet meer de fantasiefiguur op het strand, maar hij was haar vriend geworden.

 Dat ze dat wist, maakte dat ze heel rustig werd. Het had invloed op het hele kantoor, ook Jennifer en Dave voelden die rust en waren de hele morgen kalm aan het werk.

 Toen om half twaalf de telefoon ging, vroeg een stem: ‘Gaan we lunchen?’ De nieuwe Verna keek naar het werk, dat nog niet af was, en zei: ‘Dat haal ik echt niet, maar ik zal zelf iets klaar maken, als je op me kunt wachten tot zeven uur. We zijn een beetje achter vandaag.’

 ‘Rode of witte wijn?’ vroeg hij zacht lachend en Verna wist dat alles in orde was.

 ‘Wat je wilt,’ zei ze, ‘en Con... welbedankt voor de heerlijke avond, gisteren.’

 ‘Het genoegen was geheel aan mijn kant,’ zei hij. ‘Tot zeven uur.’

 Verna legde de telefoon met een zucht neer, Jennifer moest erom lachen. Toen Verna dat zag, keek ze het jongere meisje rustig aan.

 ‘Jullie gaan nu lunchen,’ zei ze met een stem alsof ze boos was. ‘Als jullie een uur verdwijnen, kan ik misschien eindelijk eens opschieten.’

 Dat gebeurde. Ze schoot zo goed op dat ze al om vijf uur klaar was. Ze had nu tijd genoeg om naar huis te gaan en zich te verkleden om daarna een eenvoudige maaltijd klaar te maken.

 Toen ze naar buiten keek, zag ze Cons auto staan en op dat moment begon ze zenuwachtig te worden. Ze was even in paniek, toen hij op de deur klopte, maar toen ze hem begroette, verdween dat gevoel als bij toverslag.

 Hij droeg sportieve kleding, een bermuda en een hemd met korte mouwen, waardoor zijn gebruinde huid goed uitkwam. In zijn ene hand hield hij een fles wijn en in de andere een boeket bloemen, die hij met een groots gebaar aan haar overhandigde.

 Verna pakte de bloemen aan en kuste hem op de wang alsof dat de gewoonste zaak van de wereld was, terwijl Sheba aan zijn voeten ging liggen en jankte om aandacht.

 Ze aten langzaam en op hun gemak. Ze had kip en sla klaar gemaakt en ze namen telkens een slokje wijn en praatten gezellig over allerlei onderwerpen, die hun beiden interesseerden. Ze merkten dat ze gemeenschappelijke kennissen hadden in de journalistieke wereld, hoewel Con daar bijna net zo lang niet meer in werkte als zij er juist in bezig was.

 Ze praatten over koken, over wijn, over toneel en over schrijven. Ze bekende dat ze nog maar een van zijn boeken had gelezen, maar dat ze er niet zo van onder de indruk was. Daar moest hij om lachen, en stond op om naar haar boeken te kijken in de boekenkast. Hij was minutenlang bezig de titels langs te lopen.

 Ondertussen zette zij koffie. Toen ze met de kopjes de zitkamer binnenkwam, draaide hij zich met een ondeugende grijns om zijn mond om en liet zich in een makkelijke stoel vallen vanwaar hij goed naar haar kon kijken.

 ‘Ik dacht dat je mijn boeken niet goed vond,’ zei hij bestudeerd onverschillig en Verna keek verbaasd op.

 ‘Dat is zo,’ zei ze, ‘maar...’

 ‘Je hebt alleen boeken die je mooi vindt?’ viel hij haar in de rede en ze knikte.

 Con zweeg even en ze voelde dat hij zijn woorden met zorg wilde kiezen.

 ‘Ja, tenslotte is het nu eenmaal zo, dat ik geheimen met jou deel,’ zei hij langzaam. Daarna zweeg hij weer terwijl Verna zich afvroeg waarom hij van onderwerp veranderde. ‘Zou je met mij ook een geheim willen delen? Dan zouden we tenminste gelijk staan.’

 ‘Dat hoeft eigenlijk niet,’ zei ze en hij lachte.

 ‘Natuurlijk niet. Dat is juist zo leuk. Maar je moet beloven dat je mijn geheim zult bewaren als ik het jouwe niet vertel.’

 ‘Wil je me er eigenlijk in laten lopen?’

 Con wierp haar een gekwetste blik toe. ‘Zou ik zoiets doen?’ vroeg hij nadenkend. Toen ze hierom moest giechelen, lachte hij met haar mee.

 ‘Je kunt het niet raden, geloof ik?’ vroeg hij. ‘Ik weet niet of ik dat fijn moet vinden of niet.’

 Verna keek zo verward dat hij eindelijk zei: ‘Goed dan, ik zal het maar vertellen.’ Hij stond op, greep haar bij de hand en liep met haar naar de boekenkast.

 ‘Je hebt heel wat boeken van Constance Bradley,’ zei hij eenvoudig. Toen barstte hij in lachen uit, want ze stond hem met open mond aan te staren.

 ‘Jij? O nee!’ riep ze. ‘Dat kan ik niet geloven. Je wilt me wat wijsmaken.’

 ‘Nee, hoor,’ antwoordde hij. ‘Maar het is een geheim, denk daaraan. Niemand anders dan mijn uitgever weet ervan... en nu jij.’

 Verna keek naar de rij romans: boeken vol tederheid, gevoel en interessante karakters die erin voorkwamen. Toen keek ze naar deze schrijver van harde misdaadromans. Onmogelijk, was haar eerste reactie, tot ze aan de treurige blik in zijn ogen dacht in het restaurant en later ook, in haar eigen deuropening.

 ‘Maar... waarom?’ kon ze niet laten te vragen.

 ‘Het is weer eens iets anders dan zonde, seks en sadisme,’ antwoordde hij. ‘Ik verveel me nogal snel.’

 Hierna gingen ze koffie drinken, Con begon over een ander onderwerp, maar Verna had haar hoofd er niet helemaal bij, want ze was nog te verbaasd over de levendige mannelijke Con Bradley, die liefdesromans bleek te schrijven.

 Toen ze op de klok keek, zag ze tot haar schrik dat het bijna middernacht was en Con had blijkbaar haar blik gevolgd, want hij merkte op dat het tijd werd naar huis te gaan. Bij de deur greep hij haar bij de schouders en streek met zijn lippen over de hare in een teder gebaar.

 ‘Welterusten,’ zei hij zacht. ‘Het was een erg gezellig diner.’

 ‘Dat is fijn, kom gauw nog maar eens,’ zei Verna bijna verlegen.

 ‘Graag, maar niet al te vaak,’ zei hij. ‘Als vrijgezel kun je beter niet aan zoveel gezelligheid wennen.’

 Dat was een duidelijke boodschap; Verna schrok er wel een beetje van, maar ze vatte het toch zo rustig op als de oude Verna niet voor mogelijk had gehouden.

 Toen hij weg was, keek ze treurig in de spiegel.

 ‘Nu ja, Sheba, ik heb jou altijd nog,’ zei ze, de hond achter de oren krabbend.

 De volgende dag bleek Dave ziek te zijn. Hierdoor had Verna het extra druk. Ze moest haar gedachten helemaal op het werk concentreren. Het volgende weekend hield ze een grondige en onnodige schoonmaak in huis. Ook ging ze lange wandelingen langs het strand maken met Sheba.

 Op maandag riep Reg Williamson haar binnen, zodra ze op haar werk was.

 ‘Ik heb je nodig,’ zei hij en Verna keek hem gespannen aan. Reg grinnikte en maakte een gebaar naar een grote stoel bij zijn bureau. ‘Stil maar, ik heb iets leuks voor je,’ zei hij. ‘Het gaat maar over één middag en één avond. Het zal een goede oefening in public relations zijn voor de krant.’

 ‘Een middag en een avond... moet Ik overwerken?’ vroeg ze. Ze probeerde een glimlach te verbergen.

 ‘Nee, maar er zit wel een betaalde lunch voor je in vandaag,’ vertelde hij. ‘En wel met mijn oude vriendin Mrs. Lancing-Thorpe. Zij gaat over het jaarlijkse Valentijn bal.’

 Verna hoorde aan zijn stem dat Mrs. Lancing-Thorpe deze functie al minstens dertig jaar lang vervulde.

 ‘Het is de bedoeling dat jij in de jury gaat zitten,’ zei hij... en zweeg. Nadat hij nog een poosje had zitten aarzelen, gaf hij haar een stuk papier met een adres. ‘Mrs. Lancing-Thorpe zal het je allemaal wel uitleggen,’ zei hij.

 Maar Verna schudde het hoofd. ‘O nee, ik wil er eerst meer van weten voor ik met die Mrs.-hoe-ze-mag-heten, ga lunchen,’ zei ze. ‘Ik heb vaker van die plannetjes van jou meegemaakt.’

 ‘Dit is helemaal geen plannetje,’ antwoordde Reg. ‘Jij gaat gewoon in de jury zitten voor de Miss Valentijn competitie. Het jureren gebeurt op de middag voor het bal en de bekendmaking is op de avond van het bal, in avondkleding. Dat is alles.’

 ‘Waarom kijk je dan zo schuldig?’ vroeg Verna kalm.

 ‘Ik kijk niet schuldig, ik heb het druk,’ zei hij uit de hoogte. ‘En ga nu, Verna. Je hebt nog genoeg te doen voordat je naar die lunch moet.’ Het bleek dat Jennifer er meer van wist. ‘O, hemel, Verna, daar zul je spijt van krijgen,’ riep ze. ‘Melba Lancing-Thorpe kan nog niet eens haar eigen diners organiseren. Dat bal wordt elk jaar een groter fiasco.’

 Jennifer lachte. ‘Hoewel, misschien lukt het jou om haar ergens op te bergen en er iets van te maken zonder al teveel gezeur. Het is een redelijk mens.’

 ‘Ja, ja, stel je voor dat ze naar Mr. Williamson loopt om zich te beklagen. Mijn baan is mij veel te lief,’ zei Verna. ‘Ik hoef jou niet eens te vragen of hij soms bang voor haar is, want dat staat gewoon op zijn gezicht geschreven.’

 ‘Hm. Je kunt altijd je “Draak” gezicht trekken. Best mogelijk dat ze daarin loopt,’ zei Jennifer lachend. ‘Als ze al te lastig wordt, kun je dreigen haar in een kikker te veranderen.’

 ‘Dat vind ik helemaal niet grappig, Jennifer,’ antwoordde Verna en ze probeerde een glimlach te onderdrukken. ‘Maar ik zou het altijd kunnen proberen.’

 Maar de moed zakte Verna bijna in de schoenen, toen ze bij het huis van de familie Lancing-Thorpe aanbelde en open werd gedaan door een stijve oude man, die de butler bleek te zijn.

 Mrs. Lancing-Thorpe was lang en mager en verre van aantrekkelijk. Ze was in feite de dochter van een arme boer, die met een man was getrouwd met geld en macht. Verna vroeg zich in stilte af of Mr. Lancing-Thorpe blind was of doof, dat hij met deze vrouw tot een huwelijk was gekomen. Of misschien was hij verliefd op haar, dacht Verna, die zich een beetje schaamde over haar oordeel.

 Maar dat duurde niet lang. Zodra Mrs. Lancing-Thorpe begon te spreken, begreep Verna dat Reg Williamson haar weer beet had genomen. Jennifer bleek gelijk te hebben.

 Ze zocht nog naar de goede woorden om te weigeren aan het plan mee te werken, toen er gebeld werd. De butler kwam binnen en kondigde Mr. Bradley aan. Achter de butler verscheen een grote, goed geklede man. Hij knikte tegen Verna en ging Mrs. Lancing-Thorpe begroeten.

 Con zag er zo autoritair uit dat Verna niet eens verbaasd was toen hij de gastvrouw begroette met een handkus. Een ogenblik later kwam de butler hen iets te drinken brengen en Mrs. Lancing-Thorpe begon uit te leggen wat de bedoeling was van het Valentijn bal.

 Verna was er niet helemaal bij met haar aandacht, ze lette meer op Con Bradley dan op hun gastvrouw en ze zag aan zijn gezicht dat hij net zo over de plannen dacht als zijzelf.

 Er Tinkelde ergens een telefoon en de butler kwam Mrs. Lancing-Thorpe roepen. Verna en Con zuchtten haast van opluchting. Con keek Verna nieuwsgierig aan.

 ‘Ik geloof dat jij hier meer van af weet dan ik,’ zei hij grimmig. ‘Vertel mij er eens iets over.’

 Met een half oog op de deur, schetste Verna snel haar eigen gesprek met Reg Williamson. Daarna vertelde ze wat Jennifer gezegd had.

 Con grijnsde. ‘Het wordt tijd dat onze Reg een koekje van eigen deeg proeft.’

 Hij moest een beetje lachen toen zij bezwaren maakte en zei dat ze bang was dat haar baan in gevaar zou komen.

 ‘Laat het maar aan mij over,’ grinnikte hij. ‘Als Reg lastig wordt, zeg dan gewoon dat het mijn schuld is. Ik heb een brede rug, dus ik durf het wel op me te nemen.’

 Mrs. Lancing-Thorpe kwam terug voor Verna hier op in kon gaan en vanaf dat moment durfde ze niets meer te zeggen.

 Hierna gingen ze lunchen. Verna had het gevoel dat ze deze maaltijd nooit meer zou vergeten, zolang ze leefde. Con Bradley veranderde voor haar ogen in een man, die ze niet kende, maar in wie ze bijna geloofde. Hij was een en al charme en beleefdheid tegenover Mrs. Lancing-Thorpe. Hun gastvrouw kwam er helemaal van onder de indruk.

 Het leek allemaal wel een ouderwetse film en Verna raakte het eten bijna niet aan terwijl ze toekeek hoe Con hun gastvrouw inpalmde. Ze vertelde alles over de plannen en verwachtingen voor het komende bal en ook nog haar halve levensverhaal.

 Toen ze aan het dessert toe waren, at de oude dame uit zijn hand. Aan het eind zou ze het hele bal graag hebben laten varen om Con Bradley een genoegen te doen. Maar zo eenvoudig was het niet.

 ‘Lieve gastvrouw,’ zei hij en hij greep de hand van zijn gastvrouw, ‘ik moet die beste oude Reggie echt verontschuldigen.’ Reggie! Verna kon haar lachen haast niet houden, ze kuchte en hield haar servet voor haar gezicht.

 ‘Hij heeft u schandalig misleid,’ ging Con verder, ‘maar ik weet zeker dat hij het niet met opzet heeft gedaan. Hij was eenvoudig vergeten dat Miss Grant het erg druk heeft met haar krant. En ik word natuurlijk constant door mijn uitgevers achterna gezeten. We zullen heel graag in de jury zitting nemen. Ik zal zelfs zorgen voor een derde jurylid, dus daar hoeft u zich geen zorgen meer over te maken. Maar als het over plannen voor de lange termijn gaat, moet u mij geloven: dat zal Reggie zelf op zich nemen. U moet natuurlijk goed vinden dat hij u zal helpen, U moet er zelfs op staan.’

 En zo ging hij maar door. Bij ieder woord was Mrs. Lancing-Thorpe er meer van overtuigd, dat ze Reggie nodig had voor haar comité. En het was het derde jurylid dat Verna de grootste troef vond.

 Madeline Cunningham was een heel bekende mannequin. Zelfs Verna, die niet veel om modeshows en dergelijke gaf, behalve als het met haar werk te maken had, kende de grote, donkere schoonheid, wier naam voortdurend genoemd werd in verband met belangrijke mensen in Sydney of Melbourne.

 Als je Madeline Cunningham in de jury had bij een schoonheidswedstrijd in Bundaberg, zou dat de kroon op de gebeurtenis betekenen en dat wist Mrs. Lancing-Thorpe net zo goed als ieder ander.

 ‘U zult ervoor moeten zorgen dat Reggie zich niet terugtrekt,’ zei hij tegen de gastvrouw. ‘Dat zal hij stellig proberen, maar u moet dat niet goedvinden. U moet hem ervan overtuigen dat Miss Grant en ik teveel bezig zijn met andere dingen en dat wij hiervoor veel minder geschikt zijn dan Reggie zelf. Misschien zult u heel beslist op moeten treden en u moet hem in geen geval vertellen dat ik u verteld heb hoeveel belangstelling hij heeft voor uw interessante onderneming.’

 Hierna begon hij er een punt achter te zetten en voor Verna besefte wat er gebeurde, stonden ze buiten. Tot haar verbazing zei Con niets tot hij haar galant naar haar auto had gebracht. Nadat hij haar had helpen instappen, kuste hij haar de hand.

 ‘Ze staat naar ons te kijken,’ mompelde hij. ‘Over een paar minuten zien we elkaar op de krant.’

 Verna was al een minuut of tien in haar kamer, toen er op de deur geklopt werd: Con kwam binnen, greep haar hand en kuste die voor ze kon protesteren. Jennifer keek stomverbaasd toe, maar Verna kon alleen verwonderd het hoofd schudden nu Con haar op die overdreven manier begroette. Ze zag iets schitteren in zijn ogen en even later barstten ze allebei in lachen uit.

 ‘O Con, je... je bent... ongelofelijk,’ stamelde ze eindelijk. ‘Absoluut ongelofelijk! Ik heb nog nooit zo’n voorstelling in mijn leven gezien.

 Die arme oude Mrs____hoe heet ze ook weer? had niets te vertellen. En Mr. Williamson... o, Con, wat zal hij kwaad zijn.’

 ‘Dat is zijn verdiende loon; hij heeft geprobeerd ons erin te laten lopen,’ zei hij nu met zijn gewone stem. ‘Je hoeft geen medelijden met hem te hebben, hoor.’

 Con haalde een envelop uit zijn zak met de column voor die week erin. Hij legde hem met ren breed gebaar op Verna’s bureau.

 ‘Je kunt het lezen terwijl ik Jennifer een kus geef omdat ze zo hulpvaardig is,’ zei hij lachend. ‘Als ze je niet gewaarschuwd had, zaten we er nu mee.’

 En tot verbazing van de beide meisjes gaf hij Jennifer inderdaad een kus. Jennifer bloosde ervan en Verna trok sarcastisch de wenkbrauwen op.

 ‘Ik had je ook nog willen bedanken,’ zei Verna, ‘maar ik geloof dat dat nu niet meer nodig is.’ Ze keek met een ondeugende blik in de ogen naar Con. ‘En word ik niet bedankt omdat ik het aan jou heb verteld, die waarschuwing?’

 ‘Op mijn woord,’ zei hij, ‘jij zult moeten wachten tot morgenavond, want wat ik van plan ben, verdraagt geen publiek.’

 Nu was het Verna’s beurt om te blozen. Con draaide zich naar Jennifer om en zei spottend: ‘En haal jij je niets in je hoofd, jongedame, wat niet klopt. Als je het weten wilt, wij gaan naar de schildpadden kijken. Mijn bedoelingen tegenover de redactrice zijn geheel platonisch.’

 Gelukkig wachtte Jennifer tot Con de kamer uit was. Toen keek ze Verna aan en schudde haar hoofd. ‘Platonisch! Maak mij wat wijs,’ zei ze. ‘Je zou als meisje wel van steen moeten zijn om met zo’n man een platonische verhouding te hebben!’

 Verna was het met haar eens, maar ze was niet in de stemming er verder over te praten. Het werd steeds duidelijker dat Con Bradley haar wilde zeggen dat hij geen bijzondere plannen voor hen beiden had. Zij moest daar niet op rekenen, hield zijn boodschap in. Maar het was al te laat, al wist hij dat niet.

 Terwijl ze die avond na haar werk naar huis reed, bedacht Verna dat de situatie veel simpeler zou zijn als alles was gebleven zoals in het begin. Toen dacht ze nog dat ze Con niet aardig vond en dat maakte het niet zo moeilijk om op een afstand te blijven.

 De volgende avond zou een soort marteling voor haar worden. Ze zou langs het strand lopen met een man van wie ze hield, een man die niet van haar wilde houden, en die zich niet wilde binden.

 Toen ze ’s morgens wakker werd, besloot ze hem op te bellen om zijn uitnodiging alsnog af te slaan, maar in de drukte van de dag waarop de krant moest verschijnen, vergat ze het. Toen hij opbelde om af te spreken hoe laat en waar ze elkaar zouden ontmoeten, kwam haar hart tussenbeide.
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‘Jij blijft netjes hier als een brave hond betaamt Sheba,’ zei Con tegen de opgewonden blaffende hond. Verna vroeg zich af hoe het mogelijk was dat deze man zo’n enorme invloed op het dier had. De hond ging direct liggen en jankte alleen even toen Verna en Con het hek dicht deden.

 ‘We kunnen haar vanavond niet meenemen,’ zei hij. ‘De lui die die broedplaats beheren, zouden razend zijn als we in dit seizoen met een hond aankwamen. In elk geval gaan we eerst wat eten en ik wil het lieve dier niet graag in de auto achterlaten; ze is best in staat om de bekleding van de banken op te eten of zoiets.’

 Het restaurant dat hij had uitgekozen, was de Bargara Dine-Inn, een klein ding dat weggestopt zat in een zijstraat.

 ‘Het ziet er niet geweldig uit, maar het eten is er echt goed,’ zei hij. Hij was eerst even bij een drankenhandel gestopt om een fles wijn te kopen, die je zelf mee kon brengen. ‘En wat nog meer zegt, ze geven je flinke porties. Dat is precies wat ik nodig heb vanavond.’

 Flinke porties was nog matig uitgedrukt, merkte Verna, toen ze een enorme schaal met kalfsvlees kreeg voorgezet. Cons portie biefstuk was nog groter, maar was al snel verorberd.

 ‘Dat is precies een maaltijd voor een echte man,’ sprak hij tevreden, toen hij opstond nadat hij ook nog een flinke hoeveelheid van het dessert had gegeten. ‘Net wat ik nodig had als voorbereiding op een lange wandeling langs het strand.’

 Zwijgend reden ze de korte afstand naar Mon Repos. Pas toen ze op het witte zand van het brede strand liepen, begon Con aan Verna uit te leggen wat eigenlijk een broedplaats was.

 ‘Het werk van die lui krijgt pas de laatste tijd de erkenning, die het verdient,’ vertelde hij. ‘Waarschijnlijk is dit het enige stukje kust van Australië waar een belangrijke hoeveelheid schildpadden eieren komt leggen. Het is ook de enige plaats, die voor mensen toegankelijk is. In veel opzichten is dat niet zo best, want het is een hele organisatie om de dieren de bescherming te geven die ze nodig hebben.’

 Samen liepen ze in kalm tempo langs het strand, terwijl ze naar de sporen uitkeken van de schildpadden, die hier aan het nestelen waren.

 ‘Het is best mogelijk dat we helemaal niets te zien krijgen,’ zei hij nadenkend, ‘maar we komen wel op het goede moment, want het wordt vannacht vloed. Misschien hebben we wel geluk, het seizoen is nu in elk geval zo dat we een schildpad te zien kunnen krijgen, die eieren gaat leggen, en ook een paar jongen.’

 Hij stak zijn hand uit om Verna te helpen, die haast struikelde in het mulle zand. Ze voelde zich blij worden, toen hij haar hand bleef vasthouden, terwijl ze verder liepen. Con legde uit dat deze plaats beroemd was geworden door de nestelende schildpadsoorten.

 ‘We zullen onze zaklantaarn niet gebruiken. Er is gebleken dat veel licht en drukte niet goed zijn voor de dieren.’

 Wat verder werden ze teruggehouden door iemand, die hier een onderzoek deed. Hij stelde hun een paar vragen om te controleren of ze de regels kenden, die heersten ter bescherming van eierleggende reptielen.

 Toen hij ervan overtuigd was dat hij hen door kon laten, stelde hij voor dat ze naar een bepaald gebied zouden gaan. Ze mochten doorlopen en hij ging zich bezig houden met een volgend stel mensen. Het begon tot Verna door te dringen dat er nu een tamelijk groot aantal mensen op het brede strand liep.

 Con pakte haar weer bij de hand; hij vertelde nog meer over de dieren, die in Mon Repos kwamen nestelen tussen november en maart.

 ‘Het maken van de nesten gebeurt meestal van november tot januari of vroeg in februari, maar het broeden vindt tussen januari en maart plaats,’ vertelde hij. ‘De meeste van deze schildpadden wegen tweehonderd tot driehonderd pond. De dikkoppige zeeschildpadden leggen ongeveer honderdtwintig eieren tegelijk en die hebben de grootte van een pingpong balletje. Andere soorten leggen er vijftig; maar die zijn weer groter. En er zijn schildpadden die vijf keer per seizoen leggen, met tussenpozen van veertien dagen, maar die leggen niet ieder jaar.’

 Verna was onder de indruk van wat Con vertelde, terwijl ze hand in hand voortliepen. Ze schrok op toen Con plotseling stilstond en neerknielde bij een spoor in het zand.

 ‘Aha!’ riep hij. ‘We hebben geluk. Nu moeten we heel voorzichtig doen, want het dier moet niet van ons schrikken.’

 Terwijl ze als dieven voortslopen volgden ze het spoor dat goed te zien was, tot ze een vorm zagen, die afstak tegen een bergje zand.

 Daar stonden ze stil, ze bleven op enige afstand van de schildpad. Zwijgend keken ze toe hoe het dier een kuil in het zand groef en een peervormige ruimte voor de eieren maakte. Een half uur lang bleven ze staan kijken, ze gingen zo op in dit schouwspel dat ze niet merkten dat er donkere schaduwen om hen heen verschenen: mensen die ook kwamen kijken.

 ‘Nu is ze met leggen begonnen. Ik zal mijn lantaarn aanknippen, iedereen moet stil blijven staan,’ hoorden ze een stem, die Verna herkende als van de man, die het onderzoek deed. ‘U moet niet gaan lopen, probeer stil te blijven staan.’

 Bij het licht van de lantaarn zagen ze alles veel duidelijker; de enorme schildpad bleef rustig doorgaan met eieren leggen. Er liepen tranen over het gezicht van het dier.

 ‘Het lijkt wel of ze huilt,’ fluisterde Verna.

 ‘Nee, dat is om overtollig zout kwijt te raken, dat in het zeewater zit dat ze drinkt,’ zei de bewaker rustig. ‘Bovendien zorgt dat ook dat het zand van het strand uit haar ogen gewassen wordt.’

 Iedereen bleef stil staan terwijl de schildpad doorging met eieren leggen. Toen bedekte ze het nest en ging met zware langzame bewegingen terug naar zee.

 ‘Wat ongelofelijk mooi!’ fluisterde Verna terwijl ze toekeken hoe de schildpad door de golven werd opgenomen en verdween. ‘Wat enig om dit te kunnen zien. Welbedankt dat je me hebt meegenomen, Con.’

 ‘Ik vind het zelf ook leuk,’ zei hij. ‘Laten we nog niet teruggaan. Als we nog wat doorlopen, kunnen we misschien een paar jonge dieren zien op weg naar het water.’

 In een kameraadschappelijk zwijgen, liepen ze verder langs het strand. Verna had wel altijd zo door kunnen lopen. Ze was een beetje teleurgesteld toen ze bij het kleine schiereiland kwamen, dat de baai van Mon Repos omsloot. Nog steeds zwijgend keerden ze zich om en begonnen langzaam terug te keren, dit keer dichter bij de waterlijn, waar het zand steviger was.

 De sterren straalden tussen de wolken door en Verna verlangde ernaar dat Con haar in zijn armen zou nemen om haar te kussen. Maar dat deed hij niet. Toen ze eindelijk stilstonden, was dat omdat ze de bewaker weer zagen. Hij vertelde hun op zachte toon dat er juist een stel jonge schildpadden bezig was naar zee te lopen.

 Ze kwamen net op tijd om te zien hoe de kleine diertjes over het strand strompelden. Con bukte zich en pakte er een op zodat ze het beter konden bekijken.

 Het was een miniatuuruitvoering van de grote schildpad die ze eerder gezien hadden, maar het patroon op het schild was veel duidelijker. Verna stak voorzichtig een vinger uit om het diertje te strelen. Toen zette Con het weer neer.

 ‘Daar ga je, jongen,’ zei hij zacht. Hij pakte Verna weer bij de hand. Ze liepen nu vlugger om weer bij de parkeerplaats te komen.

 Maar aan het eind van het strand had Con ineens geen haast meer. Hij ging op een groot stuk hout zitten en stak een sigaret op. Verna ging naast hem op het randje van het blok zitten en keek uit over zee. Ze voelde zich gelukkig en treurig tegelijk.

 ‘Als je nu moederlijk tegen me gaat doen, kunnen we beter naar huis gaan,’ zei Con plotseling.

 ‘Wat is er mis aan iemand die moederlijk doet?’ vroeg ze luchtig. ‘Als mijn reacties je niet bevallen, had je me niet mee moeten nemen.’

 ‘Ik wil geen ruzie of zo,’ zei hij. ‘Maar als jij zo’n moederlijke blik in je ogen krijgt, denk ik steeds dat je beter naar een echtgenoot kunt gaan uitkijken in plaats van bij mij te blijven rondhangen.’

 ‘Wat stom van je,’ vloog Verna op. ‘En ook nog onbeleefd, tenslotte heb jij mij uitgenodigd. Ik genoot echt van deze avond tot nu toe. Je had er niet over moeten beginnen, je hebt me allang duidelijk gemaakt dat je niet op een vrouw uit bent en dat je je niet wilt binden. Dat wist ik dus. Als je zo vreselijk op je vrijheid gesteld bent, breng me dan naar huis en ga van je vrijheid genieten.’

 Ze sprong op en liep naar het parkeerterrein. Ze wist niet of hij haar zou volgen, maar het kon haar niet schelen.

 ‘Het spijt me,’ hoorde ze een stem achter zich, toen ze bij de auto’s stond. ‘Je moet het me maar niet kwalijk nemen.’

 Verna antwoordde niet, maar toen ze eenmaal in de auto zaten ging Con verder: ‘Heeft Reg nog iets gezegd over die kwestie van het Valentijn bal?’ vroeg hij.

 ‘Nee,’ antwoordde Verna kortaf. ‘Maar hij kijkt zo nu en dan kwaad naar me.’

 Ze praatten nog wat over het bal. Verna realiseerde zich plotseling dat het over veertien dagen al Valentijndag zou zijn.

 Toen ze voor haar huis stilstonden, zei Verna: ‘Wat zullen Mr. Williamson en... die vrouw wel denken, als je Madeline Cunningham niet gevraagd hebt om in de jury zitting te nemen? Of ben je daar wel over bezig?’

 ‘Maak je geen zorgen, Madeline komt in elk geval hier. Ze zou omstreeks de tiende hier zijn en ik hoop dat ze nog een poos bij mij blijft logeren.’

 ‘O,’ zei Verna. Ze stapte uit. Toen Con was weggereden en Sheba haar kwam begroeten, drong pas tot haar door wat hij verteld had.

 Ze had wel eens een foto van Madeline Cunningham gezien en ze kon zich deze schitterende vrouw best voorstellen als partner van Con Bradley.

 Wat gemeen van hem om haar Verna tijdelijk te laten invallen tot er een betere kandidate zou verschijnen, dacht ze plotseling kwaad. Maar hij had haar gewaarschuwd dat hij niets serieus van plan was, dat wist ze.

 Toch voelde ze zich gekwetst en boos, ook op zichzelf.

 Toen hij haar het volgende weekend kwam uitnodigen voor een ritje kostte het haar niet veel moeite te weigeren.

 ‘Waarom niet?’ vroeg Con direct. ‘Het zou goed voor je zijn, je moet er eens uit.’

 ‘Sorry, maar ik heb het te druk,’ antwoordde Verna.

 ‘Je bent kwaad op me,’ zei hij ontwapenend openhartig. ‘Wat heb ik nu weer misdaan?’

 ‘Helemaal niets,’ zei ze luchtig. ‘Je hebt niets misdaan, wat mij betreft. Wat verbeeld je je wel?’

 ‘O hemel,’ mompelde hij. ‘Ik heb zeker nog iets veel ergers dan anders gedaan. Maar een rustig ritje buiten zal je weer in je humeur brengen. Je moet er wel vroeg voor opstaan, want ik heb een flinke trektocht in gedachten. Kunnen we om zeven uur afspreken?’

 ‘Heb je me niet gehoord?’ zei Verna boos. Ze was razend aan het worden. ‘Ik heb het veel te druk. En ik ga niet met je mee.’

 ‘Wat ben je dan van plan?’

 Die vraag overviel haar en de situatie werd er niet beter op doordat ze helemaal geen plannen had. Ze verdacht hem ervan dat hij dat wel wist.

 ‘Het gaat jou helemaal niets aan wat ik voor plannen heb,’ antwoordde ze zo waardig mogelijk. ‘De kwestie is dat ik zaterdag niet met je mee kan gaan. En als je verder niets te vertellen hebt, dan moet ik nu aan het werk.’

 ‘Jij bent wel bijzonder lichtgeraakt,’ zei hij lachend. ‘En ik kan onmogelijk begrijpen waarom. Maar zaterdag zal het wel over zijn. Tot dan...’ en hij had de telefoon al neergelegd. Verna bleef kwaad naar het toestel staren.

 Haar woede werd alleen maar erger; toen ze vrijdagavond eindelijk in bed lag, was ze even in de verleiding naar hem toe te gaan om het uit te praten, al was het nog zo laat. Ze dacht daar nog over na tot ze eindelijk in slaap viel. Ze had de wekker op zes uur gezet: dan kon ze zorgen dat ze weg was voor het geval hij haar om zeven uur kwam halen.

 De volgende morgen om half zeven was ze wakker, ze had een douche genomen en zich aangekleed. Ze stond te wachten tot de koffie was doorgelopen toen er iemand op de deur klopte. De deur ging open en Con Bradley kwam binnen. Hij lachte.

 ‘Koffie! Mooi zo. Net waar ik trek in heb,’ zei hij grijnzend. Hij ging naast Verna zitten.

 ‘Wat doe jij hier?’ vroeg Verna hem stomverbaasd aankijkend.

 ‘Ik wacht tot jij koffie voor me inschenkt. Of is het de bedoeling dat ik dat zelf doe?’ Hij scheen zich er absoluut niet van bewust te zijn dat hij niet welkom was. Verna stond op en liep naar de aanrecht, ze wilde een tweede koffiemok pakken, maar ze bleef plotseling stilstaan.

 Wat doe ik nu? vroeg ze zich af. Hij was toch wel brutaal... Hij verwachtte dat zij hem op zijn wenken bediende en koffie voor hem inschonk. Ze draaide zich om en keek hem aan. Ze kon er niets aan doen, maar ze moest wel zien hoe mannelijk hij eruit zag in toen overhemd met korte mouwen en een bermuda die zijn gebruinde, gespierde benen bloot lieten.

 ‘Verdwijn alsjeblieft,’ zei ze eindelijk op vastbesloten toon. ‘Ik heb al eerder tegen je gezegd dat ik het vandaag te druk heb. Je weet dat ik niet met je uitga, dus verdwijn nu direct alsjeblieft.’

 ‘Zonder een kop koffie? Dat is niet erg gastvrij, moet ik zeggen,’ antwoordde hij. Hij bewoog zich niet.

 ‘O, goed dan. Drink die koffie maar op en ga daarna weg,’ antwoordde Verna opgewonden. ‘Ik vind dat jij je veel teveel verbeeldt.’

 Con zweeg, tot ze hem zijn koffie aanreikte. Hij bedankte en dronk er langzaam van zonder zijn ogen van haar af te wenden.

 Ze voelde zich niet op haar gemak onder zijn openlijk bewonderende blik, maar ze bleef ook zwijgen terwijl ze boos uit het raam keek. Ze wilde dat hij zijn koffie nu maar op had en verdween.

 ‘Wat ben je vandaag toch van plan dat zo vreselijk belangrijk is?’ vroeg hij plotseling.

 ‘Ik heb je al gezegd dat het je niet aangaat,’ snauwde ze.

 ‘Maar hoe moet ik je overhalen om van idee te veranderen als je me niet wilt vertellen wat je plannen zijn?’ antwoordde hij vriendelijk.

 ‘Goed dan,’ antwoordde ze haastig. ‘Ik heb...’

 ‘... me voorgelogen. Nietwaar?’ zei hij. ‘Je weet heel goed dat je helemaal geen plannen hebt. Ik begrijp niet waarom je me steeds maar blijft voorliegen, Verna. Je kunt nu toch wel weten dat ik je gedachten kan lezen.’

 ‘Ik heb je niet voorgelogen,’ loog ze. ‘Ik heb het op kantoor idioot druk. Dave is ziek en mijn voorraad artikelen en verhalen begint te slinken doordat er wel afgaat en niet bijkomt.’

 Ze keek Con recht in de ogen terwijl ze deze leugentjes bedacht. Daardoor moest ze wel zien hoe spottend hij lachte.

 ‘Nonsens,’ zei hij toen ze eindelijk klaar was. ‘Jij kunt helemaal niet goed liegen, meisje, en dat is maar goed ook.’

 Hij stond op en ging naar het aanrecht om weer koffie voor zichzelf in te schenken. Verna bleef zwijgend zitten toekijken hoe hij suiker en melk in zijn mok deed en weer ging zitten.

 ‘Luister, als je eerlijk liever niet met mij mee wilt gaan, waarom zeg je dat dan niet?’ vroeg hij. ‘Ik bedoel: ik ben geen schooljongen. Ik zal niet in huilen uitbarsten of zoiets.’

 ‘Goed dan. Ik wil vandaag niet met je uit. Ik wil morgen niet met je uit. Ik wil niet dat je hier komt. En het bevalt me niets dat je hier maar binnenkomt en verwacht dat je wel te eten en te drinken krijgt. Ik wil dat je weggaat. Ben ik duidelijk genoeg, Mr. Bradley?’ Verna was haast in tranen, ze kon zich nog net goed houden, toen ze eindigde met: ‘Begrijp je me nu?’

 Con bleef er heel rustig onder. Hij leunde achterover op zijn stoel en wierp haar een vragende blik toe. ‘Waarom ben je toch zo boos op me?’ vroeg hij zacht. ‘En vertel me niet dat het mij niet aangaat. Er mankeerde je niets de laatste keer dat ik je zag, al was je niet erg vriendelijk, en nu ben je ineens vijandig. Wat is er toch aan de hand?’

 ‘Wat er aan de hand is? Dat ik er niet van houd een van de velen te zijn,’ mompelde ze.

 ‘Wat bedoel je in ’s hemelsnaam?’ vroeg Con verbaasd.

 Verna schrok van haar eigen onvoorzichtigheid. Ze wilde haar vergissing niet herhalen en ze voelde er nog veel minder voor haar gevoelens uit te leggen. Ze schudde koppig het hoofd, want ze durfde niets te zeggen.

 Con zat met zijn wenkbrauwen opgetrokken. Hij bestudeerde haar gezicht. Plotseling begon er iets tot hem door te dringen.

 ‘Je bent jaloers!’ Hij riep het ongelovig lachend. Verna voelde dat ze bloosde, ze keerde haar gezicht af en zei toen:

 ‘Dat is niet waar. Doe niet zo idioot.’

 ‘Ja, ja. Jij ... bent... jaloers,’ zei hij heel duidelijk. ‘Verna? Bedoel je dat je... nee, natuurlijk wil je niet...’

 Zijn stem stierf weg, hij sprong op en ging nog een mok koffie voor Verna inschenken. ‘Goed, ik zal je geloven.’

 Ze keerde zich om.

 ‘Heus? Dat is maar beter ook,’ antwoordde ze. ‘Dank je.’ Hij had de koffie bij haar neergezet. ‘En ga je nu weg?’

 ‘Zodra jij klaar bent.’

 ‘Ik heb je al gezegd dat ik het te druk heb,’ zei ze, maar dat negeerde Con eenvoudig.

 ‘Ik zei dat ik je geloofde: dat je niet jaloers bent,’ zei hij, ‘maar het is onzin om op zaterdag te willen werken. Je kunt net zo goed met mij meegaan.’

 ‘Ik ga helemaal niet met jou mee en ik ben niet jaloers,’ riep ze kwaad.

 ‘Bewijs dat dan door met me mee te gaan.’ Het leek erop dat hij haar uitlachte, hij deed geen moeite het te verbergen.

 ‘Ik hoef helemaal niets te bewijzen,’ zei ze. ‘En wil je nu alsjeblieft verdwijnen?’

 ‘Zie je wel, je bent wel jaloers,’ zei hij en zijn ogen glinsterden.

 ‘Niet waar! Niet waar!’ riep ze.

 ‘Mooi,’ zei hij. ‘Laten we dan vertrekken voor we de hele dag verdaan hebben met ruzie maken. Sheba wacht al op ons.’

 Verna stond op, ze keek door het raam en zag hoe de hond in Cons auto lag, die geparkeerd stond met het achterportier wijdopen.

 Ze rende naar buiten en riep de hond. ‘Sheba, ellendige hond, kom uit die auto voor je een pak slaag krijgt,’ raasde ze. Ze merkte niet dat Con achter haar aankwam.

 ‘Sheba... zit!’ klonk zijn stem. De hond ging trots rechtop zitten, haar staart sloeg tegen het andere portier en haar lange roze tong hing naar buiten.

 Verna stampte kwaad met haar voet, ze keek Con Bradley aan en riep: ‘Hoe durf je? Hoe durf je mijn hond te commanderen? Wat verbeeld je je wel?’

 Con haalde de schouders op. ‘Iemand moet die hond discipline leren,’ antwoordde hij. ‘Het had een verrassing moeten zijn, maar het is moeilijk om voor jou een verrassing te bereiden, waarom je niet gewoon met me mee wilt gaan, begrijp ik echt niet goed...’

 ‘Bedoel je dat je geprobeerd hebt Sheba af te richten?’ vroeg Verna met grote ogen. ‘Dat vind ik brutaal, hoor.’

 ‘Nee, niet echt. Je hebt er alleen geduld voor nodig,’ zei hij. ‘En je moet natuurlijk slimmer dan de hond zijn. Als je nu je tas gaat halen of wat je verder nodig hebt, gaan we op weg. Als we onderweg stilstaan om te lunchen, zal ik je laten zien wat die hond al kan.’

 ‘Ik dacht dat ik gezegd had...’

 ‘En ik vertel jou dat ik er nu genoeg van heb,’ viel hij haar in de rede. ‘Ga naar binnen om je tas te halen. Je gaat vandaag met me mee, of je wilt of niet.’

 ‘Nee!’

 ‘O, jawel,’ zei hij grimmig. ‘En ben je van plan vrijwillig mee te gaan of moet ik je ontvoeren.’

 ‘Dat durf je niet.’

 Hij kwam naar haar toe en greep haar bij de pols. ‘Als het moet, zal ik je vastbinden. Op de achterbank; dan kan Sheba voorin zitten. Die weet tenminste hoe ze zich hoort te gedragen.’

 Verna probeerde zich los te rukken, maar hij liep naar het huis en trok haar met zich mee.

 ‘Sheba! Help!’ riep ze. De hond sprong uit de auto, maar blijkbaar dacht ze dat het een spelletje was, want ze begon in kringen om hen heen te rennen en vrolijk te blaffen.

 Con trok Verna naar binnen en liet haar los. ‘Mooi. Handtas, badpak, handdoek,’ zei hij. ‘Eten doen we wel in een wegrestaurant of zo.’

 ‘Ik moet me verkleden, als we ergens gaan eten,’ zei ze.

 ‘Schiet dan op,’ zei hij, ‘anders kom ik je halen.’

 Het kostte haar niet meer dan een minuut zich uit te kleden en haar bikini aan te trekken. Daarover heen een short en een kleurig topje. Toen ze klaar was, ging ze op het bed zitten.

 ‘Schiet eens op,’ kwam Cons stem,

 ‘Nog één minuut,’ riep ze. Plotseling kreeg ze een idee. Op haar tenen ging ze naar het raam en schoof het open. Ze pakte haar tas en stapte door het raam op de veranda. Vandaar rende ze naar de auto, met een zwaai zat ze achter het stuur.

 Op dat moment verscheen Cons lange gestalte, maar Verna had de motor al gestart. Dat zou hem leren, dacht ze.

 ‘Sheba!’ Tegelijkertijd hoorde ze achter zich een dof gegrom en in het spiegeltje zag ze dat de hond rechtop achter haar zat. Zijn gegrom klonk dreigend en Verna schrok daar zo van dat haar voet van het pedaal gleed. Met schokken kwam de auto tot stilstand.

 Con rukte het portier open voor Verna de kans kreeg de motor opnieuw te starten. Ze liet zich op de passagiersplaats vallen om door het andere portier te ontsnappen, hoopte ze. Maar hij pakte haar weer bij de pols, snauwde een commando tegen de woedend blaffende hond waardoor deze ging liggen, en keek Verna met een koele blik aan.

 Er kwam een lachje om Cons mond, maar Verna voelde onverwacht de tranen over haar wangen rollen. Ze kon ze niet meer tegenhouden en barstte in snikken uit. Con kwam naast haar zitten, hij trok haar in zijn armen.

 Na een poosje was zijn hemd doorweekt en Verna’s ogen waren opgezwollen van het huilen. Ze wilde zich van hem losmaken, maar hij pakte haar bij de schouders. ‘Je was bang, hè?’ vroeg hij zacht. ‘Het spijt me, ik had dat moeten voorzien. Maar die goeie Sheba zou jou toch niet gebeten hebben?’

 Hij bleef Verna nog even vasthouden en liet haar toen los. ‘Vertel me nu eens, had je echt andere plannen voor vandaag?’ vroeg hij rustig.

 Verna schudde het hoofd, ze durfde hem niet aankijken.

 ‘Mooi! Dan ga je met mij mee,’ zei hij. ‘We zullen een flinke wandeling met Sheba maken, dan kun je zelf zien hoe gehoorzaam ze geworden is. Maar alleen als je dat echt wilt, ik zal je niet dwingen.’

 ‘Ik... ik moet eerst de deur op slot doen,’ zei ze.

 ‘Blijf jij maar zitten, dan zal ik afsluiten,’ lachte hij. Twee minuten later waren ze op weg.

 Verna zat eerst zwijgend naast hem, ze wist zelf niet of ze nog boos was of niet. Maar toen ze Bundaberg achter zich lieten en op de autoweg reden, kreeg ze er toch plezier in.

 Na een poos verlieten ze de kustweg om het binnenland in te rijden. Con wees haar verschillende interessante dieren en vogels. Ze stopten bij Mingo Crossing om te zwemmen. Het water was heel helder; er was een oude, verlaten brug naast een nieuwe, die van staal en beton was gemaakt. Sheba was ook in het water, toen ze Verna en Con zag zwemmen, maar Verna vond dat niet zo leuk, want de hond probeerde haar als een eilandje te gebruiken.

 Sheba was heel zwaar en druipnat van het water, zó krabbelde ze bovenop Verna. Toen deze later uit het water kwam, had ze overal schrammen op benen en schouders.

 ‘Mijn hemel,’ riep Con, ‘je zult veel strenger voor die hond moeten worden, anders krijg je moeilijkheden. Laten we in de zon gaan zitten om droog te worden, dan zal ik je laten zien wat ik Sheba geleerd heb.’

 Verna ging op een deken liggen, terwijl Con allerlei oefeningen met Sheba deed. Zitten, liggen, stilstaan, apporteren en dan het commando: pas op. ‘Dat is om jou te bewaken,’ vertelde Con.

 Dan liet Verna de hond op wacht zitten, Con probeerde speels haar tas te pakken en de hond begon kwaad te grommen. Toch was Verna niet helemaal overtuigd.

 ‘Ik denk dat ze jou niet echt zou bijten,’ zei ze. ‘Het is toch maar een spelletje?’

 Hij keek naar de hond, die op wacht lag voor de tas. ‘Wil je haar daar voor eeuwig laten liggen?’

 Verna haalde de schouders op. ‘Waarom roep jij haar niet?’ zei ze lachend. ‘Heb je haar nog gevaarlijker dingen geleerd dan iets te bewaken? Wat zou ze doen, als ik haar tegen jou opzette? Zou ze je in je been bijten, zoals ik vroeger tegen haar gezegd heb, of zou ze naar je toerennen om je overal te likken?’

 Con lachte. ‘Het is beter als jij haar roept,’ zei hij.

 Toen Verna dat gedaan had, zei hij ernstig: ‘Ik heb niet geprobeerd haar agressievere grapjes te leren dan op wacht zitten en dat zal ik niet doen ook. Het zou maar moeilijkheden geven, als je met een hond zat, die probeert iemand te bijten. Sheba is groot genoeg en ze kan lelijk genoeg kijken, als ze wil, om een aanvaller weg te jagen. En ik denk dat als iemand jou echt iets zou willen doen, ze zo iemand gauw te pakken zou hebben, ook zonder dat ze dat leert.’

 ‘O ja, dat heb ik gemerkt, toen je mij naar binnen trok, bij de voordeur,’ zei Verna lachend.

 ‘Wanneer ze volwassen is, zal het een prima waakhond zijn, maar het is beter dat ze niet al te agressief is.’ Hij grinnikte ontwapenend. ‘En wat het incident van vanmorgen betreft, je weet heel goed dat ik je nooit pijn zou doen. En dat weet Sheba ook wel.’

 Verna hield de ogen neergeslagen, maar toen hij zweeg, sloeg ze ze toch naar hem op.

 ‘Je weet toch wel dat ik je nooit pijn zou doen, Verna?’ fluisterde hij. Hij trok haar naar zich toe.

 ‘Blijf dan van me af,’ riep ze. Ze sprong op en na een moment stonden ze tegenover elkaar.

 ‘Je overdrijft, maar ik dacht eigenlijk dat we het punt gepasseerd waren waarop jij zo maagdelijk deed over een gewone kus.’

 Con had zijn woorden ongelukkig gekozen, maar voor hij kon zeggen dat hem dat speet, had Verna zich omgedraaid. Ze liep naar de oude brug. Ze ging op de leuning zitten en keek naar het heldere water. Ze hoorde hem de hond roepen en eindelijk besloot ze terug te gaan naar de auto.

 Eigenlijk zou haar boosheid nu over moeten zijn, maar vreemd genoeg was ze nog veel kwader dan eerst. Alleen was die woede niet tegen Con gericht, maar tegen zichzelf. Ze had aan de uitdrukking op zijn gezicht gezien dat hij haar niet had willen kwetsen. Ze voelde dat haar eigen overgevoeligheid de schuld was en niet de man die zo luchtig over een gewone kus had gesproken.

 Con zat in de auto en ze zag dat hij spijt had van zijn woorden. Toen hij zijn hand uitstak om zijn veiligheidsgordel vast te maken, legde ze haar vingers op de zijne. Ze hoopte dat hij haar aan zou kijken.

 ‘Het spijt me dat ik zo lichtgeraakt deed,’ zei ze rustig. ‘Ik weet dat je het niet slecht meende.’

 ‘En het spijt mij dat ik zo gedachteloos praatte,’ zei hij zacht. ‘Ik dacht eerlijk nergens aan tot... het te laat was.’

 ‘Vergeet het dan, dat zal ik ook doen,’ antwoordde ze.

 Impulsief leunde ze naar hem over om hem een kus op de wang te geven, maar op dat moment verscheen er een groot donker hoofd tussen hen in en de hond gaf haar een lik met haar roze tong.

 ‘O Sheba!’ riep ze. ‘Ja, ik vergeef jou ook. Ga weer op de achterbank zitten, waar je hoort, gekke hond.’

 Terwijl de hond op haar plaats ging zitten, lachte Con haar toe. ‘Het is het idee waar het op aan komt,’ zei hij, ‘al geloof ik dat degene die dat gezegd heeft, eigenlijk een andere situatie bedoelde. En laten we nu gaan, anders kunnen we niet bij de Mount Perry lunchen en dan ga ik dood van de honger.’

 Ze waren nog net op tijd om iets te eten te krijgen in de Mount Perry pub, waar Con haar verhalen vertelde over de oude tijd, toen hier nog goudzoekers waren. ‘Niet te geloven dat er eens een tentenkamp van wel duizend mensen is geweest,’ zei hij en hij keek naar de paar oude gebouwen, die er onverzorgd en haast verlaten uitzagen.

 ‘Hoe weet je dat allemaal?’ vroeg ze. ‘Jij bent letterlijk overal geweest, geloof ik?’

 ‘Dit had ik nooit eerder gezien,’ antwoordde hij lachend. ‘Maar ik heb alle gidsjes voor toeristen gelezen voor de omgeving van Bundaberg om zeker te zijn dat ik niets zou overslaan.’

 Verna moest er even om lachen. ‘En nu je ze allemaal gelezen hebt, besteed je al je tijd eraan om te gaan kijken of ze gelijk hebben,’ zei ze.

 ‘Juist,’ antwoordde hij. ‘Je kunt nooit weten of ik zulke dingen soms kan gebruiken in mijn boeken. Maar als je dat vreemd van me vindt, zou je eens kennis moeten maken met de mensen, die die brochures geschreven hebben. Daar ben ik niets bij , als het gaat om het verzinnen van mooie verhalen.’

 ‘In elk geval kun jij altijd je brood verdienen met het africhten van honden,’ zei ze. ‘En als we het er nu toch over hebben, hoe heb je het zo gauw klaar gespeeld om Sheba al die dingen te leren?’

 ‘Het was helemaal niet moeilijk. Jij bent de hele dag naar je werk, dus ik heb haar elke morgen gehaald, dan kon ik de hele dag met haar oefenen. Ik heb dat achter je rug om gedaan, moet ik toegeven, maar ik wilde je verrassen.’

 ‘Ja,’ zei ze, ‘maar nu weet ik nog niet waarom je dat deed.’

 Con haalde de schouders op. ‘Ze heeft er nu de goede leeftijd voor. Als jij middenin de nacht op het strand wilt wandelen en ook omdat je alleen woont, leek het me prettig, als die hond je een beetje kan beschermen.’

 ‘Tegen iedereen behalve tegen jou,’ zei ze slim.

 ‘Maar je hoeft tegen mij niet beschermd te worden,’ zei hij eindelijk hoofdschuddend. ‘Bovendien heb je altijd dat handige vleesmes nog.’ ‘Nu ja,’ zei Verna, ‘ik ben er niet helemaal zeker van dat ik soms niet beschermd moet worden tegen jou.’

 De rest van de dag was een caleidoscoop van kleuren en indrukken. Ze reden naar het noorden, naar het Fred Haigh Reservoir, toen namen ze een winderige weg door de bush tot het Yandaran kruispunt voor ze zuidelijk gingen, terug naar Bundaberg.

 Ze stopten bij de Avondale Tavern om te eten. Ze bestelden gegrilde eend en Con maakte Verna aan het lachen door alvast te vertellen wat hij over haar in zijn volgende column zou schrijven. ‘Goeie hemel, als ik werkelijk zo vreselijk was, zouden ze me hier nooit meer binnenlaten.’ Ze giechelde. Maar hij zei: ‘Natuurlijk laten ze je binnen, als je samen met mij bent... dat zul je zien.’

 Terwijl ze naar huis reden bedacht Verna dat dit verreweg de leukste dag was die ze beleefd had sinds ze in Bundaberg woonde.
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De volgende dag verliep veel minder prettig. Verna werd wakker met een pijnlijke keel, ze transpireerde hevig. Ze kon nog net iets te eten voor zichzelf klaarmaken, maar toen ze het op had, gooide ze het er na een kwartier al weer uit.

 Ze zette Sheba in de tuin, nam een paar aspirientjes en ging terug in bed. Haar neus begon te lopen als een kraan. Ze sliep een uur en besloot toen Reg Williamson op te bellen om hem te zeggen dat ze de volgende dag niet op kantoor kon komen.

 ‘Ik denk dat hij bij Con Bradley is,’ zei Regs vrouw, die aan de telefoon kwam. ‘Kan ik een boodschap doorgeven?’

 ‘Nee, ik zal hem daar zelf wel even bellen,’ antwoordde Verna, ‘maar voor het geval dat niet lukt...’

 Hierna draaide ze het nummer van Con. Hij deed niet verbaasd toen ze naar Williamson vroeg. Hij kwam ook niet meer aan de telefoon nadat zij Reg had verteld dat ze ziek was. Eigenlijk niet bepaald aardig van hem, vond ze.

 ‘Hij had toch minstens kunnen vragen hoe het met me ging,’ mompelde ze voor ze voor de tweede keer in slaap viel.

 Een uur later werd ze gillend wakker. Ze had gedroomd dat ze alleen op het verlaten strand was, het was donker. Maar niet donker genoeg, want ze zag een grote zwarte hond, die dreigend tegen haar gromde. Elke keer als de hond gromde, hoorde ze een mannenstem, die hem riep. Vaag herinnerde ze zich van wie die stem was. De stem bleef de hond roepen, maar zijn boze ogen en scherpe tanden kwamen dichter en dichterbij... en Verna kon zich niet goed bewegen. Ze bleef achteruitlopen tot ze ineens niet verder kon omdat iemand zijn armen om haar schouders klemde. De hond kwam steeds nader en Verna begon te gillen.

 ‘Sheba! Ik zal je geen kwaad doen.’ De stem drong door haar gegil heen en hij sloeg zijn armen nog steviger om haar heen. ‘Stil maar, liefste. Het is al goed, het is heus al goed. Het was maar een droom.. Een zachte hand streek het haar van Verna’s bezwete voorhoofd.

 Toen veranderde de stem van toon, hij werd boos en riep: ‘Stom beest... ik doe haar niets, laat mijn been los. O hemel!’

 Die uitbarsting bracht Verna plotseling terug tot de werkelijkheid. Verbaasd deed ze haar ogen open, ze zag vlakbij de blauwe ogen van Con. Hij knipperde met zijn oogleden van pijn en liet toen een zucht van opluchting horen omdat ze eindelijk wakker werd.

 ‘Stil maar, liefje. Je droomde maar, dat is alles,’ fluisterde hij heel lief. ‘Het is maar een... droom en dat is meer dan ik kan zeggen. Wil je alsjeblieft die domme hond van je eens toespreken?’

 Hij hielp Verna om wat overeind te komen in bed en haar ogen werden groot van verbazing toen ze Sheba zag, die zacht gromde, maar het rechter been van Con niet losliet.

 ‘Sheba, niet doen!’ riep Verna en onmiddellijk liet het dier Con los. Hij sprong naar haar toe en begon haar te likken. ‘O, ga liggen, sukkel,’ mompelde ze. Ze voelde zich zwak ondanks de steun van Cons armen.

 Hij legde haar tegen het kussen en trok zijn broekspijp omhoog. Grijnzend keek hij naar de rode afdrukken van de tanden op zijn huid. ‘Toch niet zo’n goed idee om honden af te richten,’ zei hij. ‘Waarom zou ze op dit moment juist zo lelijk tegen me moeten doen?’

 ‘O, Con, het spijt me zo,’ zei Verna beverig. ‘Ben je heel erg gewond?’

 ‘Voornamelijk mijn trots. Ze heeft niet doorgebeten,’ zei hij. ‘Maar ik was wel bang, dat moet ik toegeven.’ Hij stak zijn arm uit en legde de rug van zijn hand tegen Verna’s voorhoofd. ‘Je hebt koorts,’ zei hij boos. ‘Kun jij dat beest lang genoeg onder controle houden als ik een dokter ga bellen?’

 ‘Ik heb geen dokter nodig,’ zei ze. ‘Gewoon een beetje griep, dat is alles. Als ik eens lekker kon slapen, zou ik morgen al een stuk beter zijn.’

 ‘Goed, let dan op Sheba, terwijl ik je peignoir haal,’ zei hij. ‘Je kunt in deze conditie niet alleen hier blijven, ik zal je mee naar huis nemen. Daar kan ik op je passen.’

 ‘Maar ik...’

 ‘Nee,’ zei hij, ‘sputter maar niet tegen. Ik kan beter niet hier bij je blijven, je weet nooit wat de buren dan zeggen en Sheba zou het ook niet goed vinden. In mijn huis weet ze tenminste dat ik de baas ben. Dan kan ik voor je zorgen zonder dat ze mij aanvalt.’

 Hij wilde Verna uit bed tillen, maar ze bedacht ineens dat ze helemaal naakt was. Ze reageerde door zich weer onder het laken te laten vallen met een kreet van schrik.

 Dat maakte dat Sheba weer ging grommen. Con riep: ‘In ’s hemelsnaam, ik heb heus wel meer een naakte vrouw gezien, maar als je dat graag wilt, zal ik mijn ogen dichtdoen.’ Dat deed hij, terwijl hij Verna met een hand steunde. Zij trok de peignoir aan.

 ‘Goed zo! Ben je klaar?’ lachte hij en toen ze ja zei, deed hij zijn ogen open en schudde treurig het hoofd. ‘Je bent veel te preuts, liefje, maar dit is niet het moment om daarover te praten. Ga hier even zitten en vertel me waar alles is wat je mee wilt nemen. Over een minuut of twintig lig je in een fijn schoon bed, dat zul je zien.’

 Inderdaad was dat het geval. Ze had ook een nieuwe dosis aspirine genomen en ze herinnerde zich maar vaag hoe Con haar naar zijn auto had gedragen, terwijl hij boos commando’s tegen de hond riep.

 In zijn grote huis aan zee vond liet omgekeerde plaats, maar nu was Sheba veel minder agressief, want dit was Cons terrein.

 Verna had geen last meer van nachtmerries, ze sliep de hele middag en een stuk van de avond. Toen ze wakker werd, voerde Con haar wat soep. Daarna viel ze weer in slaap.

 ’s Avonds hoorde ze in haar slaap vaag het geluid van een schrijfmachine. Daarna voelde ze hoe sterke, voorzichtige vingers haar gezicht en lichaam wasten, maar de herinnering daaraan was heel vaag, toen ze de volgende morgen zonder koorts wakker werd.

 Ze sloeg de dekens terug en begon vreselijk te blozen, toen ze zag dat ze nog steeds geen pyjama aan had. Maar voor ze daar iets aan kon doen, ging de deur open en Con kwam binnen. Hij zag er heel gek uit met een schort om zijn middel. Hij droeg een blad en Verna moest wel lachen.

 ‘Uw ontbijt, dame,’ zei hij op een overdreven toon. ‘Alleen thee en een zachtgekookt eitje, omdat u nog wat slap bent, maar als uwe hoogheid dit binnen kan houden, zullen we met de lunch iets stevigers proberen.’

 Dat lukte en Verna sliep daarna direct weer in, toen ze eenmaal gehoord had dat anderen haar werk overnamen.

 ‘Het zal die oude Reg goed doen om zelf weer eens aan het werk te moeten,’ had Con gezegd. ‘Misschien beseft hij dan hoeveel werk jij verzet. Dus denk maar niet meer aan het werk, kind. Ga fijn slapen en laat het allemaal aan mij over. Als Reg het niet aan kan, zal ik naar kantoor gaan om het zelf te doen, maar dan moet jij je wel een stuk beter voelen.’

 De volgende keer dat Verna wakker werd, was ze nog wel zwak, maar ze voelde zich toch een stuk beter. Ze keek op de klok naast het bed en zag dat het bij na vijf uur was. Haar peignoir hing achter de slaapkamerdeur en toen ze zwaaiend op haar benen bij de deur stond, zag ze tot haar vreugde dat er een complete badkamer was.

 ‘Als je een douche wilt nemen, maak het dan kort en je moet nietje haren wassen,’ hoorde ze een stem achter zich. Hij had weer haar gedachten geraden en dat vond Verna een griezelig idee. Ze draaide zich veel sneller om dan ze had moeten doen, maar hij sloeg snel zijn arm om haar middel.

 ‘Nee, toch maar geen douche,’ zei Con hoofdschuddend. ‘Maar je mag wel mee naar beneden gaan om iets te eten. Je zult niet weer direct kunnen gaan slapen.’

 Hij bleef haar vasthouden en zelfs in deze halfzieke toestand kon Verna een kreet van vreugde niet onderdrukken toen ze bovenaan de trap kwam en naar beneden keek.

 Het gedeelte waar zij had geslapen, kwam uit in een kamer met balkon, smaakvol gemeubileerd met zware makkelijke stoelen en lees-lampen. Een muur en het stuk langs het balkon was bedekt met boekenkasten en de hoge ramen lieten veel licht door.

 De kamer eronder was behangen met een rietproduct. Rotan meubels stonden in de grote eetkamer. Aan de andere kant van de eetkamer was de deur naar de keuken.

 ‘Wat een geweldig huis,’ zei Verna terwijl ze de trap afliepen. ‘Ik kan me niet voorstellen dat de eigenaar het heeft willen verhuren.’

 ‘Het was nog niet helemaal zo mooi als nu, toen ik het huurde,’ merkte Con droog op, ‘maar nu ik het gekocht heb, kan ik het helemaal maken zoals ik het hebben wil.’

 ‘Bedoel je dat je zelf de boekenkasten en alles hebt gemaakt?’ zei Verna vol bewondering.

 ‘Ach kijk, ik ben niet alleen maar een knappe man om te zien, ik ben ook een heel aardige timmerman, als ik mijn best een beetje doe.’

 ‘O, sorry, ik bedoelde niet dat ik niet geloofde dat jij dat kon,’ zei ze snel. ‘Ik vond het alleen dat het echt iets voor jou was.’

 ‘Zo, zo, het was dus een complimentje. Jij moet vaker ziek worden.’ Hij lachte en vroeg: ‘Of is die prijs te hoog?’

 ‘Veel te hoog,’ antwoordde Verna. Plotseling voelde ze zich op een rare manier zenuwachtig. ‘En welbedankt voor... dat je me verpleegd hebt.’

 Het was kennelijk duidelijk dat ze zich nu verlegen voelde en Con keek haar met een ondeugende blik in zijn ogen aan.

 ‘Kom hier zitten,’ zei hij vriendelijk. Hij bracht haar naar een grote sofa en spreidde een grote zachte deken over haar uit. ‘Je hoeft je niet verlegen te voelen, Verna. Je hebt een prachtig lichaam en daar moet je trots op zijn. Dat is Sheba ook, te oordelen naar de manier waarop ze over je waakt.’

 Hij keek treurig naar zijn been en trok zo’n overdreven pijnlijk gezicht dat Verna wel moest lachen.

 ‘Heeft ze je echt gebeten?’ vroeg ze. ‘Ik kan me alles maar vaag herinneren.’

 ‘Ik zou je de afdrukken van haar tanden wel laten zien, maar ik zal mijn onweerstaanbare benen niet aan je tonen terwijl je nog een beetje ziek bent,’ antwoordde hij. ‘Je zou misschien in de verleiding komen me om de hals te vallen of zoiets en ik betwijfel of dat goed voor je zou zijn op het moment.’

 ‘Ik kan natuurlijk altijd aan Sheba vragen om je vast te houden,’ zei Verna. Snel keek ze een andere kant op, want ze was verbaasd over zichzelf dat ze zo’n openhartig antwoord durfde geven.

 Con lachte alleen, toen bukte hij zich om haar zacht op het voorhoofd te kussen. ‘Niet op een lege maag,’ zei hij. ‘Vrijen op een lege maag maakt je buik aan het rommelen. Ik zal je dus eerst iets te eten geven, maar ik moet je wel waarschuwen dat ik niet de beste kok van de wereld ben.’

 Hij bracht haar een groot glas limonade, want alcohol mocht ze nog niet hebben, zei hij. Toen trok hij zich in de keuken terug. De hond volgde hem en Verna bleef achter om aan haar limonade te nippen en zich af te vragen wat die vreselijke geluiden toch betekenden die uit de keuken kwamen.

 Kort daarna kwam Con terug om haar naar de lichte moderne keuken te helpen.

 ‘Ik zal de hond maar buiten zetten,’ zei hij. Sheba volgde hem gehoorzaam naar de deur. ‘Goed begrepen? Je mag niet graven, niet gaan stelen bij de buren en niet blaffen,’ zei hij streng voor hij naar de keuken terugkeerde.

 ‘En, lieve patiënt, heb je al een beetje trek?’ Verna knikte onzeker. Ze wilde niet toegeven dat ze verschrikkelijke honger had. Met grote ogen keek ze toe hoe Con de oven open deed.

 ‘Oesters mornay,’ zei hij. Met een zwaai zette hij de schaaltjes op tafel, die door Verna hevig bewonderd werden. Ze spraken bijna niet, want ze hadden het te druk met de oesters, maar daarna ging Con weer naar de oven en haalde een grote kasserol met vis tevoorschijn, die heerlijk rook.

 ‘Doe maar kalm aan,’ waarschuwde hij. ‘Als je te vlug eet, krijg je er misschien last van. Je moet niet vergeten dat je een paar dagen bijna niets in je maag hebt gehad.’

 Verna dwong zich heel langzaam te eten, ze maakte Con een paar keer een complimentje over zijn kookkunst tot hij haar eindelijk vroeg daarmee op te houden. ‘Je zult een opschepper van me maken en dat ben ik eigenlijk toch al een beetje.’ Hij grinnikte. ‘Maar ik ben blij dat ik je kan laten zien dat ik bepaalde kwaliteiten heb.’

 ‘Ik heb nooit gezegd dat dat niet zo was,’ zei ze. En toen een beetje verlegen: ‘Ik begin zelfs te denken dat je een uitstekende huisman bent.’

 ‘Precies!’ zei hij. ‘Ik kan koken, ik kan schoonmaken, ik kan zelfs wassen. Doet me eraan denken dat ik even naar de wasserette moet. Kun jij een paar uur alleen blijven terwijl ik naar de wasserette ben? Ik zal Sheba hier bij je laten, dan heb je gezelschap. En hier zijn een paar boeken, die ik je kan aanraden.’

 Hij ruimde de rest van Verna’s bezwaren uit de weg. ‘Het duurt niet lang. Wanneer ik terugkom en ik zie dat je hebt afgewassen of zoiets, zal ik je een pak slaag geven. Dat meen ik, Verna,’ zei hij ernstig.

 Toen ze eenmaal had beloofd gehoorzaam te zijn, verdween hij met een mand, die vol vuil linnengoed zat. Hij beloofde zo gauw mogelijk terug te komen.

 Verna lag heerlijk rustig op de sofa met een roman van Constance Bradley, die ze nog niet gelezen had. Ze genoot ervan met een nieuw begrip nu ze de auteur van het boek had leren kennen.

 Ken ik hem eigenlijk wel? vroeg ze zich af. Con Bradley de verpleger en de knappe kok waren veel ingewikkelder dan die grote vreemde man van haar fantasie die morgen op het strand. Als Con Bradley die vreemde inderdaad was. Verna was er voor negenennegentig procent zeker van dat dat zo was, maar hij wilde er beslist niet over praten, dus helemaal duidelijk was het niet.

 Ze wist in elk geval één ding zeker: dat ze van hem hield. En al was hij soms ineens op een afstand, toch had ze het gevoel dat hij ook erg op haar gesteld was. Maar liefde, nee! Ondanks de romantische boeken die hij schreef en ondanks het feit dat hij soms echt lief voor haar was, kon Verna zichzelf geen valse hoop geven. Hij was te gereserveerd en te cynisch. En bovendien was Madeline Cunningham er nog. Die kwam waarschijnlijk op de eerste plaats bij Mr. Bradley.

 Als je van de duivel spreekt... Op dat moment ging de telefoon. Verna liep erheen. Nog voor de vreemde haar naam noemde, wist Verna wie het was. Ook zij moest nu zeggen wie zij was.

 ‘Dus u bent de “Draak”,’ riep de stem aan de andere kant van de lijn. ‘U klinkt helemaal niet zo vreselijk. O, ik verheug me er zó op u te ontmoeten na alles wat Con verteld heeft. U bent moediger dan ik, dat u hem zo over u laat schrijven.’

 Verna was een ogenblik sprakeloos, zo verbaasde het haar dat Con en deze dame over haar gepraat hadden, maar Madeline Cunningham merkte dat ze niet reageerde.

 ‘Ik bel alleen maar om te zeggen dat er een paar van mijn afspraken vervallen, dus dat ik vroeg kom,’ zei ze. ‘Ik vertrek uit Sydney op een onmogelijk vroeg uur en dan kom ik met het avondvliegtuig aan.’

 Verna schreef de tijden op en beloofde de boodschap te zullen doorgeven. Zou Madeline vragen waarom zij hier aanwezig was en de telefoon opnam? Maar ze vroeg niets en toen ze een eind aan het gesprek maakte, pakte Verna haar boek weer op.

 Hoe zou deze vrouw reageren, als ze erachter kwam dat haar minnaar een andere vrouw verpleegd had, in zijn huis, in zijn bed? Het ging wel over verplegen, maar toch... De situatie was heel intiem, dat viel niet te ontkennen. Verna wist dat ze nu niets meer voor Con Bradley verborgen kon houden... behalve het feit dat ze hem liefhad met haar hele hart. Dat geheim moest ze bewaren.

 Later kwam Con met de schone was terug. Hij vond het goed dat Verna toekeek hoe hij de bedden verschoonde en de afwas deed. Het nieuws van Madelines veranderde plannen, nam hij met enig gemompel in ontvangst, hij zei er niet veel over tot het werk klaar was.

 ‘Ik ben bezig zo’n goede huisman te worden dat ik het zelf haast niet kan geloven,’ zei hij grijnzend nadat hij voor hen beiden iets te drinken had ingeschonken. Verna lag weer netjes met een deken op de sofa. ‘Maar ik heb de laatste tijd ook heel wat ervaring opgedaan.’

 Hij leunde achterover in zijn stoel en keek plotseling heel serieus naar Verna. ‘Je maakte een grap dat ik zo’n goede huisman zou zijn, Verna, maar serieus: denk je dat ik als echtgenoot zou voldoen?’

 Verna verslikte zich haast in haar borrel. Dus het was inderdaad ernstig, dacht ze. Daarom had hij het huis gekocht!

 ‘O, je zou een nog veel betere echtgenoot zijn. Wat kan een vrouw voor bezwaar hebben tegen een man, die kan koken, schoonmaken, die de was kan doen en die ook zieken kan verplegen?’

 Nee, ze had het al te luchtig gezegd, dacht ze even.

 ‘Ik zei toch dat ik het serieus meende,’ herhaalde hij. ‘Maar als jij het zo op wilt vatten, vooruit dan maar. Hoe zou jij mij als echtgenoot vinden, Verna?’

 Ze wist haar gevoelens meesterlijk te verbergen. ‘Als ik wilde trouwen, en dat wil ik beslist niet,’ zei ze streng, ‘dan zou ik jou bovenaan de lijst zetten. Serieus.’

 Hij trok even zijn wenkbrauwen op, accepteerde het toen. ‘En waarom wil je niet trouwen?’ vroeg hij op een serieuze, vriendelijke toon alsof hij haar oom of zo was. ‘Je wordt er tenslotte ook niet jonger op.’

 ‘Ik heb nog tijd genoeg,’ antwoordde Verna. Zenuwachtig zocht ze naar een ander onderwerp van gesprek. ‘En bovendien heb ik het erg getroffen met mijn werk.’

 ‘Dat is bij Madeline ook zo, maar volgens mij zal ze toch voor de liefde kiezen,’ antwoordde hij.

 O, houd op, houd op! Ze kon het niet meer uithouden.

 ‘Ja, maar ik ben Madeline natuurlijk niet,’ antwoordde ze. ‘Ik ben doodmoe, ik kan beter naar bed gaan.’

 ‘Ja, natuurlijk, dat had ik moeten bedenken,’ zei Con teder. ‘Kom mee, dan zal ik je naar boven helpen. Weet je zeker dat je niet eerst wilt douchen? Als je maar zorgt dat je haar niet nat wordt, kan dat wel.’

 Gelukkig... een ander onderwerp van gesprek. Verna voelde zich plotseling al niet zo moe meer. ‘Ja, misschien zou een douche wel fijn zijn,’ zei ze dankbaar.

 Lachend wees ze Cons aanbod om haar rug te wrijven af. De laatste overblijfsels van haar ziekte werden weggewassen. Haar haar werd per ongeluk toch nat; snel greep ze de shampoo en waste toen toch haar haren.

 ‘En als jij dat niet goed vindt, kan ik er ook niets aan doen,’ mompelde ze en ze stak haar tong uit tegen Con Bradley, alleen kon hij dat niet zien.

 Toen ze de slaapkamer binnenkwam in een schoon nachthemd en een schone peignoir, ging de deur direct open en haar verpleger kwam een kop thee brengen.

 ‘Maar wat heb je nu gedaan?’ riep hij. ‘Ik zei toch dat je moest zorgen dat je haar droog bleef? O, Verna, liefje, wat ben je soms toch koppig. En dan te denken dat ik je vertrouwde.’

 Hij ging naar de badkamer en kwam met haar haarborstel terug. ‘Kom eens even op de rand zitten,’ commandeerde hij.

 ‘Drink je thee maar op. Je mag pas terug in bed als je haar droog is,’ mopperde hij. Met een schone handdoek begon hij haar lange haar te drogen.

 En hierna ging hij naast haar zitten en borstelde haar haren. Ze probeerde tegenwerpingen te maken, maar dat hielp niet. Ze gaf zich met veel plezier over aan zijn behandeling. Ze voelde zijn vingers in haar nek, op haar schouders, bij haar oren.

 Ondertussen praatte hij tegen haar. Eerst mopperde hij dat haar haren toch nat waren, daarna begon hij te vertellen over zijn kindertijd, hoe hij toekeek hoe zijn vader het lange haar van zijn moeder op dezelfde manier borstelde. Ze viel bijna in slaap, maar hij begon moppen te vertellen.

 Het was allemaal heel grappig, maar Verna had het gevoel dat dit bedoeld was om te zorgen dat ze zijn behandeling en zijn liefkozingen niet als belangrijk zou zien. Op een afstand blijven, scheen hij te zeggen. Toen het klaar was, kuste hij haar goedenacht, maar dat was eigenlijk niet nodig, want ze wisten beiden dat hij haar met zijn handen had gekust terwijl hij haar haren met de handdoek droogwreef.

 De volgende morgen merkte Verna toen ze wakker werd, dat ze helemaal beter was. Haar hoofd was weer helder en haar hart was pijnlijk gewond. Vandaag zou ze naar huis gaan.

 Dat dacht ze tenminste, tot ze Sheba hoorde janken. De hond deed heel opgewonden en Verna ging naar beneden. Uit de badkamer naast Cons slaapkamer, hoorde ze het geluid komen van iemand die aan het overgeven is.

 ‘O Con, wat akelig,’ riep ze, toen hij met een bleek gezicht te voorschijn kwam.

 ‘Het is jouw schuld niet,’ zei hij zwakjes. Daarna legde hij haar uitvoerig uit waar ze de extra columns kon vinden, die hij in voorraad had voor gevallen als dit.

 ‘Misschien niet,’ zei ze. ‘Ga nu maar heel snel terug in bed. Ik zal wat tabletten voor je halen, ik heb er ook baat bij gevonden.’

 ‘Het gaat wel over.’ Hij kreunde. ‘Maar Madeline moet hier niet komen, anders krijgt zij het ook. Zorg dat ze niet komt, ze moet maar in een hotel gaan of zo.’

 ‘Ik zal er allemaal voor zorgen,’ zei Verna teder. ‘En ga nu eerst in bed voor ik kwaad wordt. Jij hebt mij verpleegd, nu is het mijn beurt. Zorg nu maar dat je je goed gedraagt.’

 ‘Hm,’ zei hij. ‘Ik ben niet zo’n knappe patiënt als jij...’ Zijn stem stierf weg, maar Verna zag wel dat hij in slaap gevallen was. Ze ging de tabletten uit haar badkamer halen en bracht hem die met een glas water.

 Hij werd lang genoeg wakker om ze in te nemen, toen viel hij direct weer in slaap. Verna gaf de hond eten en maakte iets voor zichzelf klaar. Daar tussendoor ging ze telkens even naar Con kijken.

 ’s Middags belde ze Reg Williamson op, hij zou iemand sturen die de extra columns kwam halen. Ze deelde hem mee dat ze de rest van de week niet op haar werk kon zijn.

 Reg meende eerst bezwaren te moeten maken, maar daar reageerde ze agressief op. Toen accepteerde hij het. Hierna moest ze nog een keer bellen; ze bleef het uitstellen tot het vier uur was. De telefoniste op het vliegveld beloofde door te geven dat Madeline Cunningham Verna op moest bellen zodra ze arriveerde en te zorgen dat ze niet zou proberen naar Cons huis te gaan.

 Verna keerde naar Con terug; hij gooide het beddegoed telkens van zich af en had hoge koorts. Wanneer ze hem waste, leek hij wat rustiger te worden. Een paar keer verschoonde ze de lakens. Dat vond ze niet zo moeilijk als ze gedacht had en als hij eenmaal uitgestrekt op zijn rug tegen het frisse schone linnengoed lag, leek hij zich iets beter te voelen.

 Dan stond ze op hem neer te kijken; hij was naakt heel indrukwekkend. Verna wist wel iets van de anatomie van de man, maar ze had nooit eerder de gelegenheid gehad een man zo op haar gemak te bekijken.

 Wat was hij mooi! Ze prentte zich Cons hele lichaam goed in het geheugen, evenals zijn gezicht. Voor als ik oud ben, dacht ze.

 Ze was zo verdiept in haar eigen dromen dat ze eerst niet merkte dat hij zijn ogen een beetje open deed om te zien hoe Verna naar hem keek.

 ‘Ben ik mooi genoeg voor jou?’ fluisterde hij met een vreemd bibberende stem. Verna moest even aan een kleine jongen denken, die gerustgesteld wil worden.

 ‘Ja, erg mooi,’ fluisterde ze als antwoord en ze kuste hem luchtig op het koortsige voorhoofd. ‘En ga nu weer slapen.’

 Gelukkig deed hij dat, hij merkte niet dat Verna de tranen in de ogen sprongen terwijl ze naar hem keek. En net zo gelukkig was het dat hij niet wakker werd van het gerinkel van de telefoon.

 Madeline Cunningham vatte het nieuws heel kalmpjes op. Dat verbaasde Verna. ‘Ik zou niet graag aangestoken worden,’ zei de mannequin nogal bot. ‘En weet je wel zeker dat je hem wilt verplegen? Stel je voor dat jij het ook krijgt?’

 ‘Ik heb het al gehad,’ antwoordde Verna zonder er verder bij na te denken. ‘Hij heeft het van mij gekregen... toen hij mij verpleegde.’

 ‘O,’ kwam het vlakke antwoord. ‘Ach, jij liever dan ik. Hij is verschrikkelijk als hij ziek is. De helft van de, tijd wil hij bemoederd worden en de rest van de tijd is hij net een hond. Dan zou hij graag in een hoek kruipen en met rust gelaten worden.’

 Verna was blij dat Madeline erin toestemde elke dag even op te bellen om te horen of ze al veilig bij Con op bezoek kon komen. Blijkbaar kende Madeline Con goed, hij was inderdaad verschrikkelijk, de volgende paar dagen. Hij was woedend omdat hij zich zo zwak voelde en koelde die woede op Verna tot zij haar geduld verloor en kwaad reageerde. Daar schrokken ze dan allebei van.

 Ze had nog nooit iemand meegemaakt die zo koppig kon zijn. Hij wilde alleen in bed blijven, als zij hem voorlas. Hij koos een boek van een zeer romantische moderne schrijfster en maakte telkens cynische opmerkingen, waarmee hij haar dan in de rede viel.

 Op zaterdagmorgen zag ze geen kans hem nog langer in bed te houden. Hij wilde beslist opstaan.

 Hij liep rechtstreeks naar de telefoon en belde het motel waar Madeline logeerde. Hij eiste dat ze een taxi zou nemen om naar hem toe te komen. Verna was er niet van onder de indruk, ze was van plan naar haar eigen huis te verdwijnen voor Madeline op het toneel verscheen. Eerst moest ze het vuile beddegoed verzamelen om ermee naar de wasserette te gaan.

 Maar wat in Cons ogen nog belangrijker was, was zijn honger. Hij wilde beslist een grote biefstuk eten. ‘Die hebben we niet in huis,’ zei ze, ‘en bovendien is dat geen ziekenkost. Je moet op het ogenblik licht verteerbare dingen eten zoals eieren.’

 ‘Onzin,’ antwoordde hij vernietigend. ‘Ik ga dood van de honger op zo’n dieet. Ik heb jou oesters voorgezet, al hebben ze niet gewerkt, en nu wil jij mij eieren laten eten. Ik wil een biefstuk.’

 ‘Goed, ik zal boodschappen doen, wanneer ik toch naar de wasserette ga,’ beloofde ze. ‘Maar volgens mij is het niet goed voor je, ik geloof dat je ook nog koorts hebt. En wat is dat voor onzin over oesters die niet hebben gewerkt?’

 Hij vertelde haar het verhaal van de man die een dozijn oesters op at om zijn seksleven te verbeteren. De mop was dat er maar negen van de oesters die uitwerking hadden. Daarna barstte hij in een geweldig gelach uit, niet zozeer om de grap als om de uitdrukking op Verna’s gezicht.

 ‘Ik vind het helemaal niet grappig.’ Woedend riep ze: ‘Je bent een arrogante, veeleisende, kinderachtige, vervelende vent. Ik neem alle aardige dingen, die ik ooit over je gezegd heb, terug. Je zou niet eens een goede echtgenoot voor de “Draak” kunnen zijn. Ik weet niet wat Madeline Cunningham heeft gedaan om jou als man te verdienen, Mr. Bradley, maar het moet iets afschuwelijks geweest zijn. De volgende keer dat je ziek bent, dan kan zij jou verplegen, graag zelfs.’

 ‘Spaar me alsjeblieft,’ antwoordde hij droog. ‘Verna, liefje, je hebt soms geen gevoel voor humor. Ik weet eerlijk niet waarom ik zoveel van je houd.’

 ‘Dat doe je ook helemaal niet, dat weet je best,’ vloog ze op. Ze greep de wasmand en wilde weglopen.

 Tot haar verbazing was hij voor haar bij de deur. Hij sloeg zijn armen stevig om haar heen en ze voelde zijn baardige kin in haar nek.

 ‘Lieve Verna. Het doet er niet toe wat ik tegen je zeg, ik heb toch ongelijk,’ fluisterde hij terwijl zijn lippen haar oor liefkoosden. ‘Maar ik houd van je, vooral als je kwaad bent.’

 Verna’s woede smolt weg, maar dat wilde ze hem niet laten merken. ‘Je wilt me alleen maar stroop om de mond smeren, zodat ik de biefstuk niet zal vergeten,’ antwoordde ze. Ze wilde dat hij ophield aan haar oor te knabbelen, dat leidde haar af. ‘En als je me nu loslaat, kan ik maken dat ik wegkom voor Madeline op de stoep staat en je op deze manier betrapt.’

 Tot haar opluchting liet hij haar los. Ze rende de deur uit: ze had haast om voor haar emoties weg te lopen. Toen ze halverwege op weg was naar de wasserette, moest ze ineens lachen bij het idee dat Madeline Con gevonden zou hebben zoals hij in zijn onderbroek rondliep en Verna omhelsde met wasmand en al. Ze moest erom lachen omdat het verschrikkelijk gek en ook vreselijk verschrikkelijk geweest zou zijn.

 Ze zag er tegenop naar Cons huis terug te gaan, maar ze kon niet anders, want ze moest de lakens terugbrengen en nog een hoop ander wasgoed. Misschien was Madeline al een tijd geleden gearriveerd en waren de begroetingskussen en omhelzingen ondertussen voorbij. Ze zou er niet tegen kunnen om dat mee te maken.

 Maar dat bleek toch noodzakelijk te zijn. Op het moment dat Verna in Cons auto aan kwam rijden, verscheen juist de taxi met Madeline. Verna zag hoe Con, gelukkig helemaal aangekleed, naar buiten kwam rennen om de nieuw aangekomene te omhelzen.

 Ze bleef stil in de auto zitten, ze wilde er niet naar kijken en toch ook weer wel. Toen het voorbij was, dwong ze zichzelf uit te stappen en het achterportier open te doen om de hoog opgeladen wasmand te pakken. Maar zover kwam ze niet, want Con pakte haar bij een arm en trok haar naar de plaats waar Madeline Cunningham naar hen stond te kijken met een vreemde blik in haar mooie ogen.

 Verna had verwacht dat Madeline koel tegen haar zou zijn, maar dat bleek op een vergissing te berusten. Madeline sloeg met een kreet van plezier haar armen om Verna’s hals.

 ‘De “Draak”,’ riep ze. ‘O Con, je bent afschuwelijk. Dat je zoiets geschreven hebt over dit beeldige meisje!’

 Hierna droeg ze Con op haar bagage naar binnen te brengen, daar hij kennelijk helemaal hersteld was van zijn ziekte door de verzorging van zo’n knappe verpleegster. Verna wilde de wasmand optillen, maar Madeline schoof haar opzij en pakte zelf de mand.

 ‘Jij hebt al veel teveel gedaan.’ zei ze. ‘En je bent veel te gauw weer aan de gang gegaan. Net iets voor Con om ziek te worden om jou niet langer te hoeven verplegen. Hij kan de meest zelfzuchtige man zijn die je ooit gezien hebt, maar ik denk dat je dat al weet, na wat je allemaal doorgemaakt hebt.’

 ‘Als je kwaad over mij spreekt, kun je maar beter naar je motel teruggaan,’ zei Con. ‘En jij kunt ook verdwijnen, als je mijn biefstuk soms vergeten hebt,’ bromde hij tegen Verna.

 ‘Ga toch naar binnen voor je weer ziek wordt,’ antwoordde ze boos. ‘Zo is het wel genoeg, hoor.’

 ‘Mooi zo, “Draak”. Dat is één nul voor jou,’ zei Madeline lachend. Tot hun verbazing liep Con naar binnen met een berouwvolle blik op zijn gezicht.

 Ze waren halverwege het pad toen Sheba de hoek om kwam hollen, Verna riep een waarschuwing tegen de hond, want deze vloog recht op Madeline af. Ze kon zich de reactie voorstellen als Sheba zoals gewoonlijk een modderige poot op die onberispelijke jurk zette.

 ‘Kalm maar, ik zal je zo begroeten,’ zei Madeline en de hond gehoorzaamde direct. Verna was stomverbaasd.

 Con had de koffers al neergezet toen de meisjes bij de voordeur kwamen en Madeline gaf hem de wasmand en knielde neer om Sheba hartelijk te begroeten. ‘Ik heb al over je gehoord,’ zei ze vriendelijk. ‘Je bent nog mooier dan ik dacht.’

 Hiermee had Madeline een vriend voor het leven gemaakt, dacht Verna. Tegelijk moest ze toegeven dat haar eigen reactie heel anders was dan ze verwacht had. Ze was er helemaal niet op voorbereid dat ze zoveel warmte en hartelijkheid voor Madeline Zou voelen, zoals deze kennelijk ook voor haar voelde. Ze moest Madeline wel aardig vinden. Er was een onuitgesproken band tussen hen vanaf die eerste omhelzing. Verna vond het moeilijk dat te rijmen met haar gevoelens voor Con Bradley, die met deze vrouw zou trouwen.

 ‘O, wat enig! Precies geschikt voor de wittebroodsweken,’ kwam er een verheugde kreet. Verna besefte dat Madeline klaar was met haar begroeting van Sheba en dat ze Cons huis aan het bekijken was.

 Verna begon te beven, ze moest de tranen terugdringen, die haar bijna in de ogen sprongen. Ze leunde tegen de deurpost omdat haar benen begonnen te beven. Madeline kwam naar haar toe en greep haar bij de schouders.

 ‘O Verna,’ riep ze en haar stem klonk vol meegevoel. ‘Jij arme meid, je ziet eruit alsof je flauw gaat vallen.’

 Ze sloeg haar armen om Verna’s schouders en hielp haar naar de sofa, toen Con vanuit de keuken riep: ‘Wie gaat er mijn biefstuk bakken en wanneer? Ik heb zo’n honger dat ik hem wel rauw kan eten.’

 ‘Nou, doe dat dan,’ riep Madeline boos terug. ‘Con Bradley, je bent een egoïst. Kom eens even hier en kijk naar dat arme meisje. Ze is totaal uitgeput, dat komt doordat ze jou verpleegd heeft. En het enige wat jij doet is aan je maag denken.’

 En toen tegen Verna: ‘Blijf even hier zitten, dan zal ik iets te drinken voor je halen. En maak je geen zorgen over hem, hij kan best wachten tot we tijd voor hem hebben. Mannen zijn allemaal hetzelfde. Ik houd veel van deze vent, maar ik moet zeggen dat hij de slechtste echtgenoot van de wereld zal worden.’

 Con keek bezorgd naar Verna’s bleke gezicht en haar donkeromrande ogen. ‘Sorry, liefje,’ zei hij vriendelijk. ‘Ik had moeten begrijpen dat je nog niet de oude bent, maar ik dacht... doet er ook niet toe. Kan ik iets voor je doen?’

 ‘Ja, ga iets te drinken voor haar halen en ook voor mij, als je toch bezig bent,’ zei Madeline. ‘En mag ik aannemen dat ik hier in elk geval geen show hoef te geven?’

 Con knikte en Madeline zei: ‘Gelukkig! Ik kom zo terug.’ Ze ging naar de trap terwijl Con in de keuken hun drankjes klaar maakte. Verna leunde tegen de rugleuning van de sofa en vroeg zich af hoe het verder zou gaan.

 Madeline kwam al gauw weer beneden en Verna zette grote ogen op toen ze haar zag. Ze had in minder dan geen tijd haar chique kleding verwisseld voor iets landelijks. Haar haar zat in een paardestaart, ze droeg een oud t-shirt, waarop stond: ‘Een kus van een roker is als het likken aan een asbak’ en de oudste spijkerbroek die Verna ooit gezien had. Ze zag er nu veel jonger uit. Verna moest wel van haar houden, ze was zo’n aardige, hartelijke vrouw.

 Op dit moment gedroeg ze zich heel autoritair. ‘Jij mag je niet verroeren,’ zei ze tegen Verna. ‘En jij ook niet,’ tegen Con, die met hun glazen binnenkwam. ‘Ik zal een flinke hoeveelheid biefstuk klaar maken en wat er verder in huis is. En als we gegeten hebben, gaan jullie allebei naar bed terwijl ik de afwas doe. Ik heb jullie bedden al opgemaakt. En wat is mijn glas?’

 Verna voelde zich aan het eind van de dag nog heel moe, ze spartelde niet tegen toen Madeline haar naar boven hielp.

 ‘Ik hoop maar dat je niet weer instort,’ mompelde Madeline. ‘Con had nooit goed moeten vinden dat je met die was aan de sjouw ging.’

 De volgende morgen maakte Madeline een flink ontbijt voor hen klaar. Verna voelde zich een stuk beter, maar toen ze zei dat ze naar huis wilde gaan, wilden de beide anderen daar niets van weten. ‘Je bent nog erger dan hij,’ zei Verna tegen Madeline.

 ‘En jij kunt beter wat strenger voor hem zijn,’ was het antwoord. ‘Net als bij het africhten van een hond. Ze moeten weten wie de baas is of anders komen er maar moeilijkheden van.’

 Verna keek naar Con, die het gesprek kennelijk negeerde. Maar hij keek verbaasd naar haar toen ze mompelde: ‘En ik dacht nog wel dat je slimmer moest zijn dan de hond.’
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De volgende paar dagen gingen snel voorbij want Verna nam op de krant de leiding weer in handen. Reg Williamson probeerde haar wel te helpen, maar gedurende haar ziekte had hij alles in de soep laten lopen. Haar voorraad verhalen en bladvullingen was totaal uitgeput en Verna moest haar uiterste best doen om de krant die week te laten verschijnen.

 Op woensdagmorgen was het meestal wat rustiger na de drukte van dinsdag, want dan lag de krant tenminste op tafel. Maar dit keer was het nog drukker. Verna was kortaf tegen Dave en Jennifer. Ze zat meedogenloos achter hen aan en zelf werkte ze ook hard.

 Ze was nog niet helemaal hersteld van haar ziekte, dacht ze, of misschien waren het haar privé moeilijkheden die haar constant vermoeid en prikkelbaar maakten. Ze sliep twaalf of dertien uur per nacht, maar werd toch moe en lusteloos wakker met het gevoel alsof ze niet eens naar bed was gegaan.

 De lichamelijke gevolgen hiervan waren zo duidelijk dat Madeline haar direct begon te beknorren, toen ze op een donderdag om een uur of twaalf op het kantoor van de krant kwam binnenvallen.

 ‘Mijn hemel, Verna, wat zie jij eruit!’ riep ze. ‘Dat gaat zo toch niet, meisje. Op die manier ben je vrijdagavond een levend lijk. Dat moet niet.’

 Ze nam Verna letterlijk bij de arm en trok haar mee. Haar houding maakte dat Verna geen bezwaren liet horen.

 ‘Wij gaan samen heerlijk lunchen en dan kopen we een jurk voor je voor vrijdagavond, dus breng je cheques mee. En spreek me niet tegen, want dat helpt je niets,’ voegde ze eraan toe. ‘Ik heb al moeilijkheden genoeg met Con.’

 Toch wist Verna Madeline’s vragen over haar gezondheid te vermijden. Ze kon haar onmogelijk de reden van haar toestand vertellen, want ze mocht Madeline graag en bewonderde haar. Die reden was dat ze nu wist dat Madeline ging trouwen met de man, van wie Verna hield.

 Maar toen ze gingen winkelen, kon Verna Madeline er niet van overtuigen dat ze niets nodig had. Madeline sleepte haar mee naar elke boetiek in de stad.

 ‘Omdat je een werkende vrouw bent, hoef je je nog niet te kleden als een oude vrijster,’ zei ze en ze hing een jurk weg, die Verna heel elegant vond.

 Uiteindelijk volgde Verna Madeline als een hondje, voor iets anders was ze te moe. Toen de jonge vrouw haar keus gemaakt had, had ze nauwelijks de energie over om bezwaren te opperen. Dat had haar trouwens toch niet geholpen. ‘Als jij die niet neemt, koop ik hem zelf,’ zei Madeline, ‘maar hij is precies wat jij nodig hebt.’

 De jurk in kwestie was een eenvoudig model van zijde in een heel lichte kleur groen. Hij had een split opzij en een asymmetrische sluiting. Hij zou in iedere man een vonk van belangstelling wekken, volgens Madeline.

 Eigenlijk was hij niet veel gedurfder dan veel van Verna’s blote jurken, maar hij had een heel bijzondere stijl. Dit was een jurk die echt sexy was.

 ‘Dat moet ook want vrijdagavond wordt iets geweldigs,’ lachte Madeline. ‘Vergeet niet dat we moeten concurreren met al die koninginnen van het Valentijn bal. Die zijn allemaal heel jong en ze hebben alles wat wij niet hebben. Competitie is iets fijns als je eenmaal gewonnen hebt.’

 Dat kan jij makkelijk zeggen, dacht Verna bij zichzelf, maar toen schaamde ze zich dat zoiets onaardigs bij haar opkwam. Het was tenslotte Madelines schuld niet; Madeline was al op het toneel, ver voordat Verna daar verscheen. En ze wilde niet dat Madeline zou merken hoe belangrijk het allemaal voor haar was.

 Voor één keer zou ik het zo graag eens winnen, dacht ze. Het is de enige keer dat het echt belangrijk voor me is.

 Ze wist Madeline de indruk te geven dat ze blij was met haar keus en haar hulp en ze probeerde niet aan de tamelijk hoge kosten van de lichtgroene jurk te denken. Ze wist in haar hart dat ze in deze creatie niet onopgemerkt zou blijven op het bal.

 Maar zo gemakkelijk was het niet toen ze op vrijdagavond de laatste hand legde aan haar make-up en voor de spiegel ronddraaide. De jurk was heel gewaagd maar dat paste eigenlijk niet bij haar stemming, want ze werd elke minuut somberder.

 Madeline had haar op kantoor opgebeld om te zeggen dat Con Verna vroeg kwam halen. Ze zouden met zijn drieën bij Con thuis nog iets drinken en hun strategie voor het jureren bespreken. Hoewel Verna had willen weigeren, was de zaak al in kannen en kruiken voor ze dat doen kon.

 Ik moet er nu eenmaal doorheen, dacht ze, en ze huiverde bij het idee. Ze was vastbesloten het bal op de een of andere manier te doorstaan zonder iets doms te doen of iets dat haar zou verraden.

 Niet teveel drinken, zoveel mogelijk eten en proberen Con Bradley te vermijden, dat was het parool. Maar ik kan niet onbeleefd worden of ruzie maken of zoiets, dacht ze. Het zou niet eerlijk zijn Madeline’s feest te bederven om maar niet te praten over haar toekomst... haar toekomst; Madeline’s toekomst met Con Bradley. Verna zag haar eigen toekomst al voor zich, ze kon zich voorstellen als een veertigjarige oude vrijster, zoiets als de oudere vrouwelijke journalistes die ze wel was tegengekomen. Oud, uitgedroogd en verbitterd, bijna net zo overheersend als hun mannelijke collega’s.

 Er werd zacht op de deur geklopt, ze schrok op uit haar gepeins en haalde diep adem.

 Haar hart maakte een vreemd sprongetje toen ze Con Bradley zag; wat was hij knap in zijn smoking, dacht Verna. Ze barstte niet in tranen uit terwijl hij haar in de auto hielp en ook niet toen hij vol goedkeuring naar haar keek.

 Gedurende de korte rit naar zijn huis zwegen ze, Verna keek gespannen uit haar raampje, ze dwong zich om rustig te zijn, zelfs sereen.

 Madeline begroette hen bij de voordeur. Ze had al een gekoelde drank klaar staan. Verna’s eerste reactie, nadat ze elkaar hartelijk begroet hadden, was dat Madeline iets warms moest drinken, niet iets dat ijskoud was. Madeline’s jurk was natuurlijk het laatste op modegebied - in Sydney wel te verstaan en dat maakte hem heel gewaagd naar de maatstaven van Bundaberg. Verna zou dit soort japon niet kunnen dragen. Ze had iets dergelijks wel gezien, toen ze aan het winkelen waren, maar de verkoopster had verteld dat ze er nog niet één van verkocht hadden omdat niemand zoiets durfde dragen in Bundaberg. En ze kon begrijpen waarom.

 Maar nu Madeline hem droeg was hij adembenemend. Al die jaren van optreden als mannequin hadden haar zo zelfverzekerd gemaakt dat ze op het bal had kunnen verschijnen, alleen gekleed in een handdoek.

 Ze hoefden niet lang te praten over hun rol van die avond. Madeline schoof Cons bijdrage in de hele geschiedenis met één gebaar opzij. ‘Hij is er alleen omdat dat nu eenmaal zo hoort,’ zei ze. ‘Hij mag naar de lieve jonge meisjes kijken terwijl wij beslissen wat echt belangrijk is. Het zal net zoals vanmiddag gaan.’

 Terwijl Verna aan haar limonade nipte, hoopte ze dat het toch een verbetering zou betekenen, vergeleken bij die middag. Er waren een paar wijzigingen geweest en een daarvan was dat er op de middag van de grote dag al een voorlopige beoordeling had plaats gevonden. Voor de jury was dat niet zo erg, maar de twee dozijn jonge meisjes die meededen, zouden vanavond op het bal verschijnen zonder dat ze tijd hadden gekregen om iets te eten. Verna hoopte dat er niemand flauw zou vallen met al die spanning.

 En ik hoop dat mij dat ook niet gebeurt, dacht ze. Maar dat mag niet, dat kan niet!

 Ze werd weer in het gesprek betrokken doordat Madeline plotseling heel ernstig keek en haar hand op Verna’s pols legde.

 ‘Er is een ding dat ik je moet vragen, Verna,’ begon ze langzaam. ‘Niet over vanavond; het is veel belangrijker. Ik weet dat wij elkaar nog niet erg lang kennen, maar ik heb gemerkt dat wij instinctief contact met elkaar hebben. Ik geloof dat jij dat ook zo voelt. Je bent de zuster voor me die ik nooit gehad heb en je bent me heel dierbaar...’

 O hemel, dacht Verna. O... nee! Ze gaat me iets over de bruiloft vragen. Ik weet het. O alsjeblieft, Madeline... niet doen.

 ‘... en ik heb er goed over nagedacht,’ ging Madeline verder. Verna kreeg zin om hard weg te lopen zodat ze de rest niet hoefde te horen.

 ‘Ik wil je vragen om mijn bruidsmeisje te zijn. Het komt natuurlijk wel erg onverwacht voor je en ik snap dat je verbaasd zult zijn, maar alsjeblieft, Verna, denk er eens over.’

 Erover denken! Verna wist dat dat onmogelijk was. Ze stelde zich voor hoe ze op een holle, akelige manier zou lachen omdat je nu eenmaal hoorde te lachen bij zo’n gelegenheid. Omdat Madeline trouwde met de enige man, van wie Verna ooit kon houden. Ze kon wel gillen van frustratie. Ze was het liefst opgestaan om te vluchten, als ze maar kon ontkomen aan deze afschuwelijke situatie.

 Maar toen ze Madeline in de ogen keek, zag ze dat deze het eerlijk meende en ze kon eenvoudig geen nee zeggen. Ook zij had gevoeld dat ze een bijzonder contact hadden en dat Madeline haar heel na stond. Ze kon deze onschuldige vrouw niet kwetsen, deze vrouw die net zoveel van Con hield als Verna zelf.

 Toch kon ze net zo min aan Madeline’s wensen voldoen, besefte Verna. Het zou een soort zelfmoord voor haar zijn en ze zou zoiets in geen miljoen jaren met succes kunnen volbrengen. Ze nam een flinke slok uit haar glas. Ze moest tijd proberen te winnen, dacht ze, en ze sloot de ogen alsof ze nadacht.

 ‘Con, ik moet nu echt iets te drinken hebben,’ zei haar stem. ‘Cognac graag... ja, een groot glas cognac, alsjeblieft.’

 Ze wendde zich naar Madeline om en keek haar aan, haar stem klonk geforceerd rustig. ‘Madeline, weet je zeker dat je er goed over nagedacht hebt?’ begon ze. ‘Ik bedoel, eigenlijk kennen we elkaar nauwelijks en...’

 Madeline wuifde dit bezwaar nonchalant weg, haar juwelen glinsterden. ‘Natuurlijk heb ik erover nagedacht. Ik heb niet veel vriendinnen, Verna, geen echte vriendinnen. En ik heb nog nooit een vrouw ontmoet, voor wie ik direct voelde wat ik voor jou voel. Nee, ik kies jou en daar blijf ik bij, als je het tenminste doen wilt. En je doet het toch? O Verna, je zult het toch doen?’

 ‘Maar waar zal de bruiloft zijn?’ vroeg Verna. ‘Ik bedoel, met mijn werk en zo...’ Ik wil niet eens weten waar het zal zijn, dacht ze, ik wil er helemaal niets van weten...

 ‘We hebben gedacht over Sydney, maar ik ben van idee veranderd nu ik dit huis gezien heb. We houden het natuurlijk hier,’ zei Madeline.

 ‘Hier? O...’ Verna wist niet wat ze moest zeggen. Alles leek even nutteloos en vreemd.

 ‘Ja, hier. In de tuin of misschien zelfs op het strand, als het goed weer is. Maar dat doet er nu niet toe. Wat wel belangrijk is, is of jij bruidsmeisje wilt zijn. De details werken we later wel uit, dat is een deel van de pret.’

 De pret? Het zou verschrikkelijk zijn. Het zou zelfs onmogelijk zijn.

 ‘O, maar ik weet nog niet of ik dan nog hier ben,’ zei Verna; wanhopig zocht ze naar een excuus. ‘Ik blijf niet altijd in Bundaberg, zie je. Ik heb al verschillende banen op het oog en...’

 ‘Je kunt niet weggaan zonder drie maanden van tevoren op te zeggen,’ viel Con haar in de rede. ‘En deze bruiloft vindt op achttien maart plaats, dus dat is geen probleem.’

 ‘Bemoei jij je er nu niet mee, Con,’ zei Madeline. ‘Verna moet het zelf beslissen en ik wil niet dat jij haar beïnvloedt. Dat probeer je toch al teveel.’

 ‘Achttien maart,’ zei Verna nadenkend, ‘maar dat is op een dinsdag.’ Ze zuchtte van opluchting. ‘Het spijt me erg, Madeline, maar een dinsdag is voor mij...’

 ‘Nee, het is een woensdag,’ viel Con haar weer in de rede. Hij negeerde een waarschuwende blik van Madeline.

 ‘Verna, ik begrijp je niet,’ ging hij verder en hij maakte een wegwuivend gebaar met zijn hand tegen Madeline. ‘Je weet best dat je helemaal niet van plan was om van baan te veranderen. En woensdag is juist de rustigste dag van de week voor jou...’

 Je weet best... Maar je weet er niets van, dacht Verna. Hoe kun je verwachten dat ik bij jouw huwelijk ben? Hoe heb je zó met mij kunnen vrijen, toen op de Hummock? Hoe kun je met mijn gevoelens spelen en me zo behandelen? En hoe heb ik ooit verliefd op je kunnen worden?

 Ze voelde de cognac in haar maag branden... het was een heel vreemd gevoel...

 Ze durfde niets te zeggen; ze rende naar de trap. Terwijl ze haar rokken vasthield vloog ze naar boven in een wanhopige poging om op tijd de badkamer te bereiken...

 Ze haalde het net. Ondertussen hoorde ze de stemmen in de kamer beneden, ze hadden ruzie, dat begreep ze wel.

 De deur ging open en Madeline knielde naast haar neer, ze had een warm, vochtig washandje meegebracht en begon Verna’s voorhoofd te betten.

 De kramp hield op en Verna wilde gaan staan, maar Madeline hield haar tegen.

 ‘Nog even wachten, misschien komt er nog meer,’ zei ze en haar stem klonk vol medelijden. ‘O Verna, het spijt me zo. Ik wilde je helemaal niet van streek maken.’

 ‘Het... het is jouw schuld niet,’ fluisterde Verna. Ze kon zich heel langzaam ontspannen.

 ‘Nu ja, ik ben erover begonnen,’ zei Madeline. ‘Maar misschien heb je gelijk. Het moet een soort hel zijn om zo van een man te houden. Hij is mijn eigen broer en ik houd van hem, maar soms zou ik hem wel...’

 ‘Je wat?’ Verna kon haar oren niet geloven en de laatste rest van de cognac brandde nog in haar maag.

 ‘Mijn broer. Weet je, die grote, donkere, knappe, stomme vent beneden. ..’ Madeline zweeg plotseling, omdat ze iets begreep.

 De rest van de cognac kwam er ook nog uit en toen dat voorbij was, duwde Verna Madeline’s hand weg. Ze ging op de rand van het bad zitten. Dat dat zonde van haar jurk was, kon haar niet schelen.

 De beide meisjes keken elkaar aan, er was een stroom van begrip tussen hen. Verna sprak het eerst.

 ‘En hij wist het,’ fluisterde ze. Ze herinnerde zich wat hij over jaloezie had gezegd, die dag dat ze een eind gingen rijden. ‘Hij wist het!’ riep ze.

 Madeline was geschokt, haar blauwe ogen schitterden en Verna huiverde toen ze zag hoeveel haar ogen op die van Con leken.

 ‘Ik wilde je waarschuwen dat hij geneigd is spelletjes te spelen,’ zei Madeline zacht. ‘Maar ik dacht dat je dat wel wist.’

 ‘Ja, ik weet het nu.’ Verna dacht even dat ze weer misselijk zou worden, maar dat gebeurde niet. Ze voelde zich alleen koud en leeg. ‘Ik weet het nu.’

 Ze keek naar Madeline en zag dat ook haar de tranen in de ogen stonden. Toen vielen de meisjes elkaar in de armen, Madeline was degeen die troostte en Verna liet zich troosten.

 ‘Cunningham is de naam die ik gebruik in mijn werk. Misschien kan het je troosten dat hij ook verliefd op jou is,’ zei Madeline. ‘Alleen vecht hij ertegen. Wat is hij wreed, afschuwelijk wreed. Ik schaam me dat ik familie van hem ben. Die stommerd is zo met zijn spelletje bezig dat hij de mensen vergeet.’

 ‘Ik zou hem kunnen vermoorden,’ zei Verna koud. Ze luisterde nauwelijks naar Madeline en dacht weer aan die akelige gebeurtenis in haar keuken. Daar heb ik de kans voor gehad... eigenlijk had ik het moeten doen.

 ‘Hij is bang. Mijn grote, moedige broer is vreselijk bang. Hij is verliefd en hij weet niet hoe hij daarmee om moet gaan,’ zei Madeline en ze schudde treurig het hoofd.

 ‘Hij weet dat ik van hem houd. Hij weet het al heel lang,’ zei Verna. ‘Maar hij kan niet van mij houden. Het is omdat ik een... hij heeft eens gezegd dat ik hem te zeldzaam ben,’ stamelde ze. Toen vlamde haar woede weer op. ‘Ik zal hem vermoorden...’

 ‘Ja, juist,’ zei Madeline. ‘Ik denk dat ik graag eens even met die lieve broer van me wil praten...’

 ‘O nee,’ onderbrak Verna haar. ‘Alsjeblieft, Madeline. Zeg er niets over. Nu ik weet dat het maar een spel was, kan ik het wel aan. Echt. Het is nu voorbij.’

 Madeline’s stem klonk zacht en vol medelijden. ‘Nee, morgen denk je daar anders over,’ fluisterde ze. ‘Maar ik moetje eerst nog een paar dingen vertellen.’

 ‘Con is zevenendertig. Hij heeft natuurlijk al van die vaste gewoonten. Hij is een harde man, hij is taai, maar hij is altijd vriendelijk en eerlijk geweest en ik geloof dat hij dat nog is. Hij is ook vreselijk trots en ik denk dat hij zich daarom zo vreemd gedraagt in deze situatie. Hij heeft je zeker over zijn verliefdheden verteld? In feite heb ik niet anders gehoord dan Verna dit en Verna dat sinds ik hier ben, al begreep ik wel dat er iets aan de hand was, toen hij me jouw krant elke week stuurde. Hij is niet verlegen, maar hij is ook niet het type om op te scheppen over die column van hem. Tenminste niet tegen mij.’

 Ze sloeg zich op de borst en riep: ‘Mea culpa, mea culpa... ik had het allemaal eerder moeten begrijpen, maar nu is het te laat. Maar wat ik wilde zeggen is dit, Verna. Als jullie tweeën het eens geworden zijn, moet jij beter op je stuk blijven staan. Hij is nu eenmaal iemand die de baas wil spelen; het komt door zijn opvoeding en hij is te oud om nog te veranderen.’

 Madeline lachte even. ‘De hele familie is zo; ik ben nog erger dan Con, maar mijn man weet hoe hij met me moet omgaan. O, je zult mijn Danny graag mogen, dat weet ik zeker. Als ik het te bont maak, legt hij me over de knie. Maar misschien is Con hiervoor te...’

 Verna viel haar in de rede. ‘Madeline, ik begrijp wat je wilt zeggen,’ zei ze rustig. ‘Maar het is niet belangrijk meer. Het is voorbij. Het kan me allemaal niets meer schelen. Het enige wat ik wil is... dat ik het allemaal kan vergeten.’

 ‘Wat een... maar goed. Het heeft geen zin als ik ook nog tegen je ga preken,’ zei Madeline. ‘Het is voorbij. Je haat hem en ik haat hem ook een beetje. Vanavond bewaren we onze kalmte en daarna gaan we uit elkaar.’

 Ze stampte kwaad met haar voet op de grond. ‘Maar op een dag zet ik het hem betaald... voor ons allebei. Dat moet.’

 Verna keek met lege ogen naar haar. ‘Goed, goed, Madeline. En laten we nu gaan, anders komen we te laat. Hoe eerder ik dit achter de rug heb, hoe beter.’

 ‘Weet je zeker dat je wilt gaan?’

 ‘Ja,’ zei Verna vlak. ‘Het hoort bij mijn werk.’

 Samen gingen ze naar beneden. Ze zag aan Cons ogen dat hij haar schoonheid bewonderde. En toen wilde ze het niet meer zien, hij bestond eenvoudig niet langer voor haar.

 Toen hij haar arm nam om haar in de auto te helpen, reageerde ze niet op zijn aanraking. Hij bestond niet meer voor haar.

 Terwijl ze aan het jureren waren, luisterde ze niet naar Con en ze sprak ook niet tegen hem. Hij had haar niet kunnen bereiken, al had hij het geprobeerd.

 Ze dronk teveel. Veel teveel zelfs, maar het deed haar niets.

 Ze moest aan hun eerste ontmoeting denken, op die ochtend aan het eenzame strand. Toen verwierp ze dat weer. Dat was Con Bradley niet. De vreemdeling aan het strand was ruw geweest, maar hij had ook tederheid en medelijden getoond. Con niet.

 Ze dacht over haar eigen reactie op de echte Con Bradley, de man die met haar gevrijd had op de Hummock, die haar hond had afgericht, die haar had verpleegd en tegen haar gelachen. Hoe kon hij? Hoe kon iemand zo opzettelijk wreed zijn?

 Hij had haar vanaf het begin gemanipuleerd, hij had haar behandeld als een van de karakters in zijn romans. Een spelletje, dat was wat hij wilde.

 Toen het dansen begon, deed Verna enthousiast mee, haar ogen straalden en haar lichaam reageerde op het ritme zoals nooit eerder in haar leven. Maar haar gedachten waren met andere dingen bezig.

 In de loop van de avond danste ze met Reg Williamson, ze lachte om zijn grapjes en plaagde hem met de relatie met de oude Mrs. Lancing-Thorpe. Ze danste met een van de organisatoren en met verscheidene heren, die ze had leren kennen in deze stad. Ze danste niet met Con.

 Toen hij haar vroeg, weigerde ze zonder meer.

 Verna danste, dronk en danste verder. Ze had een duiveltje van binnen, het leek wel of ze zou exploderen en ze stond op om even naar buiten te gaan en wat frisse lucht te happen.

 Maar ze merkte dat het niet zo eenvoudig was want iemand pakte haar bij de pols en trok haar mee naar de dansvloer. Ze voelde absoluut niets toen Con zijn arm om haar heensloeg en ze begonnen te dansen. Tot hij iets zei.

 ‘Je gedraagt je erg vreemd vanavond, Verna,’ zei hij. ‘Vat je de rol van de “Draak” niet een beetje te zwaar op? Ik zou bijna denken dat je niet meer van me houdt.’

 Dit was de druppel die de emmer deed overlopen. Verna stond plotseling stokstijf stil, met vlammende ogen.

 ‘Van je houden? Jij weet niet eens wat dat betekent,’ snauwde ze. ‘Je bent niet anders dan een arrogant, verwaand, egoïstisch zwijn.’

 Con schrok en stak toen een hand naar haar uit.

 ‘Raak me niet aan,’ siste ze. ‘Je hebt al genoeg kwaad gedaan. Je hebt me behandeld alsof ik zo’n dom mens was uit die idiote romannetjes van je. En dat ben ik niet.’

 Ze stampte kwaad met haar voet op de grond. ‘Ik zal je eens iets zeggen, Mr. Con Bradley. Je bent een nul! Hoor je me? Een nul. Je speelt spelletjes, je manipuleert de mensen, je geeft ze gevoelens en je snijdt ze in stukjes zodat het bloed eruit loopt, maar je bent... niets. Zelfs die helden uitje boeken zijn menselijker dan jij, ze hebben meer meegevoel en ze kunnen beter liefhebben. O, ik beklaag je, ik beklaag je.’

 ‘En ik haat je ook, maar je bestaat niet langer voor me. Na dit moment verdwijn je uit mijn leven, uit mijn krant en uit alles wat ik liefheb en waardeer en waarin ik geloof. Jij ... bestaat... niet.’

 Verna keerde zich om en liep weg. Con bleef midden op de dansvloer staan, de andere paren weefden een vrolijk patroon om deze bevroren onbeweeglijke figuur heen.

 Ze liep naar haar plaats, greep haar tas en liep mechanisch naar de voordeur. Reg Williamson en Mrs. Lancing-Thorpe knikte ze goedendag toen ze hen passeerde.

 Madeline hield haar in de gang even tegen, ze fluisterde: ‘Ik maak het wel voor je in orde.’ Verna hoorde haar nauwelijks. Trots rechtop liep ze de voordeur uit en de donkere, stille straat in.

 Ze wenkte een taxi en was al thuis, in bed, voor de klok twaalf uur sloeg.
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Natuurlijk zou ze niet kunnen slapen, dat wist ze al voor ze de nieuwe jurk uit had getrokken en hem in een prop op de grond had gegooid. Onderweg naar huis, in de taxi, was haar woede tegen Con Bradley al wat bekoeld en toen ze vijf minuten in bed lag met open ogen, was haar boosheid voor het grootste deel voorbij.

 Verna nam niet de moeite het licht aan te draaien, ze rommelde in de laden van haar klerenkast tot ze een short en een t-shirt vond. Toen schudde ze haar haar los uit het mooie kapsel en maakte er een eenvoudige paardestaart van met een stukje touw. Ze trok gymschoentjes aan en verliet het huis met Sheba als een donkere schaduw achter haar aan.

 Eerst liep ze zonder erbij te denken, ze genoot van de stilte op het verlaten strand, van de stille, kalme lucht van de subtropische nacht. Het laatste restje van haar woede verdween terwijl haar schaduw zwart afgetekend stond op het witte strand.

 Na een poosje kwam ze bij het stille water van de lagune, waar generaties kinderen uit de buurt hadden leren zwemmen en waar honderden zonaanbidders in het weekend neerstreken.

 ’s Nachts was dit een heel andere wereld, sereen en kalm, met zo nu en dan een vis die even half boven water kwam om de stilte te verbreken.

 Verna liet zich op het koele zand vallen, haar gedachten waren bij de man, van wie ze toch zou houden, al had hij haar ook nog zo gekwetst.

 Ze herinnerde zich haar reactie, toen hij haar voor het eerst de “Draak” had genoemd, en de gebeurtenissen in het Chinese restaurant, waar ze met stokjes moest eten.

 Maar dat was nu allemaal voorbij, ze voelde zich haast vredig dat het voorbij was. Na haar gedrag op het bal zou hij niet naar haar toekomen, daar was hij veel te trots voor. En zij was op haar eigen manier net zo trots. Ze zou evenmin naar hem toegaan.

 Als hij maar niet zo bang voor de liefde was, als hij zich er maar net zo aan over had kunnen geven als zij. Als...

 Verna wilde er niet meer over nadenken. Ze keek naar het stille water van de lagune en wenste dat ze haar badpak had meegebracht. Of dat ze de moed had haar kleren uit te gooien en door het warme zoute water de pijn en de zorgen van zich af te laten wassen. Maar dat kon ze niet doen; zelfs op dit late uur kwam er zo nu en dan een auto voorbij op de weg die langs de lagune liep.

 Daar kwam er weer een, hij reed zelfs naar de parkeerplaats aan de noordkant. Er kwamen jongelui uit, die surfplanken bij zich hadden en flessen bier.

 Nee, niets voor mij, dacht Verna, en ze liep snel verder. Ze verdween snel uit het gezicht en betwijfelde of ze haar gezien hadden. Maar hun lawaai volgde haar en ze bleef in zuidelijke richting doorlopen.

 Ze stak een rotsig stuk over, toen nog een, tot haar voeten moe werden. Ze kwam bij een klein stukje zand dat helemaal afgesloten leek van de wereld eromheen. Het geluid van de surfers was verdwenen en het lawaai van het verkeer drong niet door tot waar zij nu zat. Het was hier heerlijk stil.

 Sheba rende weg, maar dat merkte Verna nauwelijks. Ze stond met de tenen van haar ene voet haar andere been te krabben en staarde naar het lichten van de golven, die zacht op het zandige strand sloegen.

 Ze zou naar Madeline’s bruiloft gaan, besloot ze plotseling. Er was nog tijd genoeg om haar moed bij elkaar te rapen. Con zou daar natuurlijk zijn, maar niet voor haar. Ze zou hem voor haar ogen laten verdwijnen zoals ze hem uit haar gedachten verbannen had. Dat was helemaal niet zo moeilijk.

 Ze hoefde tenslotte niet aan zijn handen op haar lichaam te denken, niet aan zijn lippen die haar liefkoosden, niet aan het brandende vuur dat nooit zou sterven. Dat kon ze vergeten, als ze zich daartoe dwong.

 Toen ze opkeek, zwom er een school dolfijnen voorbij, hun vinnen staken uit de golven omhoog als kleine zeilen. Wat heerlijk om een dolfijn te zijn en vrij in de oceaan te kunnen zwemmen zonder zorgen en liefdespijn. Hadden dolfijnen eigenlijk zoveel vrijheid? Ze waren bijna zo slim als mensen, had ze gehoord. Misschien nog intelligenter. Betekende dat dat ook zij de liefde kenden?

 Plotseling kreeg ze zin naar hen toe te gaan. In een paar sekonden had ze haar kleren uit en was ze in het water. Met flinke slagen doorkliefde ze de golven.

 Maar de dolfijnen wilden niet wachten, ze verdwenen in de maanverlichte golven, terwijl Verna achterbleef in het lichtende water. Maar zelfs zonder hen was het heerlijk. Ze genoot van het zwemmen en duiken en was vol energie.

 Toen ze weer bovenkwam, hoorde ze Sheba blaffen alsof ze haar wilde roepen. De arme hond was bezorgd om haar, begreep Verna, en plotseling was ze blij dat iemand om haar gaf.

 ‘Sheba!’ riep ze. ‘Sheba... kom!’ Ze wenkte de hond en met een vreugdekreet was Sheba in één sprong in de golven. Ze probeerde ijverig naar de plaats te zwemmen waar Verna’s slanke figuurtje te zien was in het maanlicht.

 Ze speelden een tijdje samen tot de hond moe werd en probeerde Verna als een eiland te gebruiken. Dat deed haar denken aan de dag waarop ze naar de Mingo Crossing waren gegaan. Er waren veel te veel herinneringen, dacht ze. Het zou onmogelijk zijn die allemaal te negeren. Een beetje triest keerde ze zich om en zwom naar het strand.

 Door tranen verblind zocht ze haar kleren op. Het t-shirt gebruikte ze als handdoek en trok hem toen nat aan. Het gaf niet, ze kon hem wassen.

 Al gauw was ze bij de plaats waar Sheba indertijd de broek van de vreemdeling gestolen had. Ze stond stil, onwillekeurig gingen haar ogen naar de zee en het zand, maar er was niemand te zien.

 Was het echt Con geweest, die morgen? Dat moest wel, dacht ze eerst, maar later wist ze het niet zeker. In haar herinnering zag ze zijn grote mannelijke gestalte weer in de brekende golven. En op haar lippen voelde ze zijn zoute kussen die haar hart gestolen hadden. Het moest Con geweest zijn; twee mannen konden haar niet allebei zo gecharmeerd hebben.

 Verna schudde het hoofd en keek uit over zee, tegen haar verstand in hoopte ze die fantasiefïguur nog eens te zien, degene die haar gekust had, maar die haar niet had gekwetst, die nooit haar hart beschadigd had.

 ‘Ik hoop dat je verdrinkt,’ riep ze ineens razend. ‘Ik hoop dat je verdrinkt en naar de hel loopt en dat ik je nooit meer hoef te zien, Con Bradley.’

 De zee leek met haar te spotten en om haar geschreeuwde leugens te lachen. Verna schudde boos het hoofd en liep met grote passen resoluut weg. Ze zou hier nooit terugkomen, nooit, zo lang ze leefde! Twintig passen later stond ze stil om om te kijken, maar ze bleef geschrokken naar de grote figuur staren, die als een silhouet tegen de maanverlichte hemel stond afgetekend.

 Dat kon toch niet! Maar ze wist in haar hart dat het wel zo was. Haar instinct zei haar weg te lopen, maar ze bleef aan de grond genageld staan. Ze kon zich niet bewegen.

 ‘Alsjeblieft.’ Het was de wind, dacht ze. Maar de figuur bewoog, liep heel langzaam naar haar toe; toen wist ze dat het niet de wind of de zee was, maar Con.

 ‘Alsjeblieft, Verna. Alsjeblieft...’

 Ze zag hem aankomen, hij was nog maar een paar passen van haar vandaan, ze herkende zijn brede, massieve schouders, zijn benen, die uitstaken onder de kapotte, afgeknipte spijkerbroek.

 Nog een stap... nog een. Ze kon het niet uithouden. Ze draaide zich om en rende als een hert langs het strand, maar ze hoorde de zware voetstappen steeds dichterbij komen.

 ‘Sheba! Sheba... pas op!’ riep ze. Uit de schaduwen kwam een snelle zwarte gestalte aanrennen. Zijn tanden schitterden in het maanlicht.

 De hond rende langs Verna heen, op de man af.

 ‘Nee...!’ Het commando werd een angstige, boze kreet.

 ‘Sheba... kom... kom terug... houd op, domme hond.’ Terwijl ze dat riep, zag Verna vol afschuw hoe de schaduwen van de man en de hond door elkaar in het zand tuimelden. Verna viel op haar knieën en nam Cons hoofd in haar armen. Ze lette niet op de tranen, die haar over de wangen liepen. De hond had losgelaten en stond naast haar.

 ‘O Con... het spijt me. Het spijt me zo,’ snikte ze. Toen huilde ze stil, want zijn armen hielden haar vast en ze snikte al haar teleurstelling en haar woede en haar liefde uit.

 ‘Het is al goed... al goed... al goed..Zijn stem zong het als een lied tot Verna’s lichaam niet meer schokte van het snikken en alleen zo nu en dan nog even rilde.

 ‘Heeft Sheba je pijn gedaan? Laat me eens kijken. Nee, laat eens kijken,’ zei ze. Ze wrong zich los uit zijn armen.

 ‘Ik heb je lief, Verna,’ zei hij heftig. ‘Ik houd van je en ik heb altijd van je gehouden en het spijt me vreselijk dat ik je gekwetst heb. Ik ben een stommerd, een blinde sukkel. Maar dat kwam alleen omdat ik zoveel van je hield dat ik er bang voor werd.’

 ‘En ik houd van jou, dat weet je toch? Ik heb vanaf het allereerste begin van je gehouden,’ fluisterde ze. Hij trok haar naar zich toe en drukte zijn lippen op de hare. Verna zuchtte in extase, toen hun monden elkaar ontmoetten en hun lichamen met elkaar leken te versmelten.

 Toen voelde ze hoe hij bewoog; ze probeerde zich van hem los te maken, maar hij bleef haar vasthouden. ‘Ik houd van je. Wil je me alsjeblieft vergeven, Verna? fluisterde hij. Zijn stem klonk schor.

 Verna probeerde nog één keer zich los te maken, zodat ze naar zijn verwondingen kon kijken, maar hij bleef haar vasthouden. Zijn ogen stonden smekend.

 ‘Vergeef me,’ fluisterde hij.

 ‘Natuurlijk vergeef ik je, domme, domme man,’ riep ze. Ze schrokken allebei, toen die woorden eruit waren.

 ‘Maar als je nou nietje mond houd en stil ligt en mij laat kijken of je ernstig gewond bent, zal ik... zal ik...’ Ze kon haar zin niet afmaken, maar hij liet haar nu toch los.

 Cons grote lichaam lag op het zand uitgespreid terwijl Verna met haar vingers over de gespannen spieren van zijn benen gleed. Er kwam juist een wolk voor de maan en ze riep hem toe: ‘Waar ben je gebeten, Con? Zeg dan toch wat.’

 Op dat moment voelde ze iets kleverigs, dat toch geen zeewater was. Ze schrok hevig.

 ‘O hemel,’ snikte ze; haar vingers beefden terwijl ze de wond in zijn bovenbeen onderzocht.

 ‘Het is niet zo erg als het eruit ziet,’ bromde hij. ‘Ik denk dat Sheba niet goed wist wat ze deed.’ Hij probeerde overeind te komen, maar Verna sprong op en duwde hem weer op de grond.

 ‘Je moetje niet bewegen,’ riep ze. ‘Ik moet de wond eerst schoonmaken en verbinden.’

 ‘Waarmee? Ik zal er heus niet van doodgaan, liefste,’ zei hij. ‘Help me nu gewoon opstaan, dan zullen we samen in zee gaan en het bloed afwassen. Goed?’

 ‘Nee, je moet je niet bewegen,’ antwoordde ze. ‘Ik zal het met mijn t-shirt verbinden.’ In één snelle beweging had ze het kledingstuk uitgedaan. Daar kon ze repen van scheuren.

 Cons ogen gingen van haar gezicht naar haar borsten, die wit afstaken tegen het bruin van haar armen. Verna voelde zich even verlegen worden, maar het deed er niet toe.

 ‘Niet doen.’ Zijn stem hield haar tegen en ze bleef geschrokken staan. Hij sprong op en trok haar het t-shirt uit de handen voor ze hem verder kapot kon scheuren.

 ‘Deze niet,’ zei hij zacht. ‘Deze niet. Doe hem alsjeblieft weer aan. Hij gaf haar het kledingstuk en Verna trok het weer aan.’ Ze wilde tegensputteren, maar deed het niet.

 ‘Waarom juist dit t-shirt niet?’ vroeg ze en toen volgden haar ogen de zijne naar de woorden op haar boezem en ze begreep het. Zelfs ondersteboven kon ze het makkelijk lezen. Er stond: Help, ik ben nog maagd!

 Toen ze naar hem opkeek, zag ze dat hij moest lachen. Ze had het t-shirt jaren geleden gekocht en ze had nooit de moed gehad hem te dragen of weg te gooien.

 ‘Die wil ik bewaren,’ zei hij. ‘Het kan me niet schelen of ik dood bloed.’

 Hij stak zijn armen uit om haar te omhelzen en toen ze zijn lippen op de hare voelde, begon Verna zacht te lachen.

 Samen liepen ze de zee in. Verna wist dat Con haar hulp eigenlijk niet nodig had, maar ze was blij dat hij op haar wilde leunen. Hij scheurde de zak van zijn spijkerbroek af en die gebruikte ze om het bloed af te wassen van de wond. Hij bleek toch gelijk te hebben. De verwonding was helemaal niet ernstig, hoewel hij riep dat het vreselijk pijn deed en er een geweldige show van maakte alsof hij dodelijk gewond was.

 Zwijgend en langzaam liepen ze naar de boulevard. Ze waren eenvoudig tevreden dat ze elkaar konden aanraken. Toen ze bij zijn huis waren en zachtjes door de achterdeur naar binnen gingen, fluisterde hij dat ze Madeline niet wakker moesten maken.

 ‘Het enige gevolg zou zijn dat ze me weer gaat uitschelden, zelfs met jou erbij,’ zei hij. ‘Ik geef toe dat ik dat verdien, maar ik kan het toch beter van jou accepteren. Ik houd van je, Verna, en ik weet dat dat geen excuus is, maar ik...’

 ‘Stil nu maar, dan kan ik je verwondingen verzorgen,’ zei ze. ‘En praat er verder niet over.’

 Con wilde tegenspartelen, maar hij gaf direct toe toen Verna iets tegen Sheba zei, die met veel belangstelling stond toe te kijken.

 ‘Ik krijg er spijt van dat ik die hond voor je heb afgericht,’ zei hij.

 ‘Als je nu je mond niet houdt en stil ligt, zul je er nog veel meer spijt van hebben dat je de “Draak” hebt uitgevonden,’ fluisterde Verna zogenaamd ernstig. 'Want nu bestaat ze echt, zie je, en ze zal altijd deel van je leven uitmaken.’

 ‘Au!’ riep hij, toen ze te hard op een van de wonden drukte. ‘Vroeger was je zo’n goede verpleegster.’

 ‘Hm. Ik zal zorgen dat je een tetanus injectie krijgt morgen,’ zei ze. ‘Ik zal met je meegaan om te kijken hoe ze de naald erin steken.’

 ‘Wat ben jij wreed!’

 ‘Ja, maar ik houd van je. En ik wil niet hebben dat je op de bruiloft mank loopt.’

 Con ging plotseling rechtop zitten, hij stak zijn grote handen uit en pakte Verna bij de schouders. ‘Luister eens, mijn liefste,’ zei hij. ‘Ik heb daar ook nog iets over te zeggen. Ik ben niet van plan langer dan nodig is te wachten om netjes met jou naar het altaar te gaan. Dat been kan naar de pomp lopen.’

 ‘Ik had het eigenlijk over de bruiloft van Madeline,’ zei ze lachend en ze leunde naar hem over om snel een kus op zijn voorhoofd te planten.

 ‘Vergeet die maar, onze bruiloft vindt ver voor de achttiende maart plaats,’ zei hij.

 ‘Je moet op tijd in ondertrouw gaan,’ zei Verna uit de hoogte. ‘Dat heb ik geïnformeerd. En dat betekent dat als je morgenochtend - ik bedoel vandaag - alles in orde maakt, het precies een dubbele bruiloft kan worden.’

 ‘Jouw wil is wet,’ zei hij, ‘maar moeten we echt zo lang wachten? Ik kan toch wel een speciale vergunning of zo aanvragen? Er moet iets op te vinden zijn.’

 ‘Als jij iets in mijn leven wilt veranderen, zul je van nu af aan mijn toestemming nodig hebben,’ antwoordde Verna flink. ‘Bovendien, een dubbele bruiloft lijkt me erg leuk. Ik denk dat Madeline dat met me eens is.’

 Ze bukte zich nog eens om hem te kussen, haar mond kwam dit keer op de brug van zijn neus terecht voor ze zijn lippen voelde: Toen ze zich van elkaar losmaakten, schudde Con overdreven verontwaardigd zijn hoofd.

 ‘Ik zal de dag berouwen dat jij Madeline ontmoet hebt,’ zei hij. ‘Ze zal je al mijn geheimen verklappen en al haar slechte gewoonten leren.’

 ‘Ik ken je geheimen al... behalve een,’ zei Verna. ‘En dat krijg ik ook nog wel te horen, Con Bradley.’

 Con gleed met zijn vingers over haar schouders.

 ‘Con...’

 ‘Wat is er?’ Zijn stem klonk gesmoord tegen haar hals.

 ‘Vertel me eens eerlijk... was jij dat, die eerste morgen, aan het strand?’

 ‘Wat denk je zelf?’ fluisterde hij.

 ‘Ik vind dat je het op moet biechten,’ antwoordde ze.

 ‘Trouw je toch met me, als ik dat niet doe?’

 ‘Nee... of... misschien toch. Ja, natuurlijk,’ zei ze.

 ‘Vraag het maar aan Sheba,’ zei hij lachend.

 Verna keek naar de hond. ‘Het kan me ook niet schelen,’ zei ze. ‘Ik zal dat onthouden voor als we eens ruzie hebben.’

 ‘Ik zou nooit iets geloven van wat die hond me vertelde,’ zei Con lachend. ‘Ze is absoluut niet betrouwbaar.’
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